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THE GREEK ALPHABET
Capital  Small Name Transliteration and
Letters Lotlers Pronunciation*
A ( Al pha i
B 6  Be'ta b
[ ¥ tlam’ma @, hard, as in begin”
A H Dol'ta i
I ] ' puldon @, short, ag in met
Z 1 Za'ta [}
H 1 W'ta ¢, long, ns in they
© 00 The'ta th
| I To'ta 1 an In machine
K W Kap'pa ke
A N Lt "Bkt 1
M i My m
N v Ny n
2 '] Xi w
(@] o O'nibkron o, short, as in lot
I " Pl n
P i Kho r
b a6  Slg'ma N
T 1 Tau !
Y i Vipatlon ¥ or w," French u
or German
(] W Phi ph as in phase
X % Khi Ieh as in ellchorn
W W Pyl pa as in lips
0 W e’ ga o, long, as in note
' Pronunciation shown here differs from modern Greek.
“ Belore k, £, ¥, or another y, it i nasal, and pronounced like » in
thinls,
A Uged only ot the end of 0 word when Stg‘ma occurs,
B Y psidon in w when it Is part of o diphthong,

DIAGRAM ILLUSTRATING BASIC MEANINGS
OF GREEK PREPOSITIONS

A

mpd ava HET&
(before) (up) (after)
|
e
EmTi
(upon)
mapd
(beside)
it el
(about)
gig I and
—.+ voa
(into) (from)
(through) o -
Ev
TTPOC (in) EK
(toward) - (out of)
uTrd _
(under) i
KOTA
(down)

int-E




The Kingdom Interlinear
Translation
of the Greek Scriptures

** * THREE BIBLE TEXTS * * *

GREEK TEXT ABOVE

The New Testament in the Original Greek,
by B. F, Westcott and F. J. A, Hort — 1881

ENGLISH TEXT UNDERNEATH
An interlinear word-for-word translation
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“THIS IS WHAT THE SOVEREIGN LORD JEHOVAH |, YHWH | HAS SAID:
... HERE I AM CREATING NEW HEAVENS AND A NEW EARTH;
AND THE FORMER THINGS WILL NOT BE CALLED TO MIND,
NEITHER WILL THEY COME UP INTO THE HEART.'"
—Isaiah 65:13, 17; also see 2 Peter 3:13.



© 1985
WATCH TOWER BIBLE AND TRACT SOCIETY
OF PENNSYLVANIA
All Rights Reserved

PUBLISHERS
WATCHTOWER BIBLE AND TRACT SOCIETY
OF NEW YORK, INC.
Brooklyn, New York, U.S.A.

The Kingdom Interlinear Translation
of the Greek Scriptures
English (int-E)

} Impresso pela i
ASSOCIACAO TORRE DE VIGIA DE BIBLIAS E TRATADOS
Rodovia SP-141, km 43, 18285-000 Cesario Lange, SP, Brasil

Made in Brazil Impresso no Brasil

BY WAY OF EXPLANATION

The Christian Greek Scriptures, completed near the end of the first
century of our Common Era, are an indispensable part of the Sacred
Scriptures inspired by the Creator of heaven and earth. In fact, the
original Greek Scriptures give us the key to the proper understanding
of the first and larger part of the Holy Bible, that is, the inspired
Hebrew Scriptures, commonly called “The Old Testament.” Compara-
tively few persons in this latter half of the 20th century have studied
the original language of the inspired Greek Scriptures so as to be able
to enjoy directly the basic thoughts of the original written text. The
inspired Greek Scriptures were written in coi-ne” (common) Greek of
the first century of our Common Era, the international language of that
period of time.

Sincere searchers for eternal, life-giving truth desire an accurate
understanding of the faith-inspiring Greek Scriptures, an understand-
ing that is fortified by the knowledge of what the original language says
and means. The purpose behind the publishing of The Kingdom Inter-
linear Translation of the Greek Scriptures is to aid such seekers of
truth and life. Its literal interlinear English translation is specially
designed to open up to the student of the Sacred Scriptures what the
original koine” Greek basically or literally says.

In the broad left-hand column of the pages will be found the Greek
text edited by B. F. Westcott and F. J. A. Hort, and published in 1881,
Between the lines of the Greek text will be found the word-for-word
English translation of 1969. In the narrower right-hand column of the
pages will be found the 20th-century language New World Translation
of the Holy Seriptures, Matthew to Revelation, in its 1984 revision. The
word-for-word interlinear translation and the New World Translation
are arranged in parallel on the page, so that comparisons can be made
between the two readings. Thus, the accuracy of any modern transla-
tion can be determined.

The interlinear word-for-word rendering has not been made by taking
the English word or phrase from the modern translation in the right-
hand column and transferring it to a position under the Greek word to
which it corresponds. Rather, the translation under each Greek word
sets out what the Greek word itself says according to its root meanings
(where the Greek word is made up of two or more particles) and
according to its grammatical form. So in many cases the reading in the
English word-for-word interlinear translation is not the same as that
found in the right-hand column. This helps one to determine what the
Greek text actually, basically says. In using these interlinear readings,
one will find a greater demand for scrutiny than when reading the

3



6 BY WAY OF EXPLANATION

parallel flowing translation into English. Yet in doing so, one is reward-
ed with increased Bible comprehension.

PARENTHESES: In the English interlinear readings, parentheses oc-
cur. These denote that the English word or words enclosed are implied
in the meaning of the Greek word above, according to its gender,
number, antecedents, or relation to context.

BrackeTs: In the English readings (interlinear and main), brackets
occur. These denote that the word or words enclosed have been inserted
by the translators to make some application that is shown by the Greek
word or to show something that is understood along with the Greek
word because of its grammatical form. For example, the Greek definite
article for “the” may be used just by itself to denote a person. But this
article may be in the feminine gender, and according to the context it
applies to a woman. Accordingly, for the enlightenment of the reader
who is not familiar with Greek, the word “woman” is inserted enclosed
in brackets in the English reading.

DouBLeE BRACKETS: In the Greek text and also in the English render-
ings, double brackets are to he found. These enclose matter that
coeditors Westcott and Hort considered to be interpolations. Such
interpolations may be things omitted by certain recognized Greek
manuseripts or may be “important matter apparently derived from
extraneous sources,” as, for instance, the alternate conclusions to
Mark’s Gospel.—See The New Testament in the Original Greek, by
Westcott and Hort, London, 1881, Vol. I, p. 565.

SECOND PERSON PLURALS: Where “you” is printed in small capital
letters, it shows that the pronoun is plural. Also, where the plural
number of a verb is not apparent, its plurality is indicated by printing
it in small capital letters. If the context already clearly indicates
plurality, then no special capitalization is used.

OMITTED VERSES: Verses found in the King James Version of 1611 but
not found in the Westcott and Hort Greek text are omitted and are
indicated by the verse number followed by a long dash.

FoornoTes: In this edition we have updated the footnotes. These
footnotes use symbols that are explained in the section entitled “Expla-
nation of the Symbols Used” (pages 13-15).

In the firm conviction that this work will be of great aid to readers
in the understanding of the original inspired Greek Scriptures, we take
pleasure in offering it to the public.

THE PUBLISHERS

FOREWORD

The original writings of the Christian* Greek Scriptures,
commonly called “The New Testament,” were inspired. No
translation of these sacred writings into another language,
except by the original writers, is inspired. In copying the
inspired originals by hand, the element of human frailty
entered in, and so none of the thousands of copies in exis-
tence today in the original language are perfect duplicates.
The result is that no two copies are exactly alike. Since this
is the case with handwritten copies of the Scriptures, it is
to be expected that no translation of them eguld be perfect.
It could not accurately render the precise meaning of the
inspired originals. Especially so when the translation is
made from an imperfect copy. From this fact arises the need
for a fresh translation from time to time, as better under-
standing of the original languages, now dead, becomes pos-
sible and as the light of the truth on the inspired Scriptures
becomes brighter.

From the time of the Roman Catholic clergyman John
Wyecliffe, of the 14th century, until the final decades of this
20th century, many English translations of the inspired
writings of Christ’s disciples have been made. All of these
have had their own commendable features. They have con-
siderably met the needs of the day for a rendering of God’s
Word into the common language of the people. Much good
has been accomplished by them and will yet be. However, it
is to be noted that, while each of them has its points of merit,
they have fallen victim to the power of religious traditions
in varying degrees. Consequently, religious traditions,
hoary with age, have been taken for granted and gone
unchallenged and uninvestigated. These have been interwo-
ven into the translations to eolor the thought. In support of
a preferred religious view, inconsistency and unreasonable-

* Called “Christian” to distinguish them from the pre-Christian Greek
Septuagint translation of the inspired Hebrew Scriptures.
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8 FOREWORD

ness have been insinuated into the teachings of the inspired
writings.

The Son of God taught that the traditions of creed-bound
men made the commandments and teachings of God to be
without power or effect. The endeavor of the New World
Bible Translation Committee has been to avoid this snare of
religious traditionalism. This very effort distinguishes this
work as a translation of the “Christian Greek Scriptures.”
It is a traditional mistake to divide God’s written Word into
two sections and call the second section, from Matthew to
Revelation (or Apocalypse), “The New Testament.”—See
Appendix 5p.

No uninspired translator or committee of translators can
claim any direct command from the Most High God to
engage in translating the divine Word into another lan-
guage. But translation of it is necessary, and that into many
languages, if Christ’s command for this momentous day is
to be fulfilled: “This good news of the kingdom will be
preached in all the inhahbited earth for a witness to all the
nations; and then the end will come.” (Matthew 24:14) So,
to do the work of translating is a privilege. In presenting
this translation of the Christian Greek Scriptures, our con-
fidence has been in the help of the great Author of The
Book. Our primary desire has been to seek not the approval
of men but that of God, by rendering the truth of his
inspired Word as purely and as consistently as our dedicated
abilities make possible. There is no benefit in self-deception.
More than that, those who provide a translation for the
spiritual instruction of others come under a special respon-
sibility as teachers before the Divine Judge. Hence, we are
aware of the need to be careful.

#*

Greek TeExT: The Greek text that we have used as the
basis for the New World Translation is the widely accepted
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Westeott and Hort text (1881), by reason of its acknowl-
edged excellence.* But we have also taken into consider-
ation other texts, including those prepared by D. Eberhard
Nestle,” the Spanish Jesuit scholar José Maria Bover,® and
another Jesuit scholar, A. Merk.” The UBS text of 1975 and
the Nestle-Aland text of 1979 were consulted to update the
critical apparatus of this edition.

We have disposed of archaic language altogether, even in
prayers and addresses to God. This means we have dropped
using the now-sanctimonious formal pronouns thow, thy,
thine, thee, and ye, with their corresponding verb inflec-
tions. The original Bible was written in the living languages
of the people of the day, Hebrew, Aramaic, and Greek; and
50 the Bible characters addressed God and prayed to him in
the same everyday language that they employed in speaking
to their fellow creatures on earth. The translation of the
Scriptures into a modern language should be rendered in the
same style, in the speech forms current among the people.
We offer no paraphrase of the Scriptures. Our endeavor
throughout has been to give as literal a translation as
possible where the modern English idiom allows for it or
where the thought content is not hidden due to any awk-
wardness in the literal rendition. In this way, we can best
meet the desire of those who are scrupulous for getting, as
nearly as possible word for word, the exact statement of the
original. We realize that sometimes the use of so small a
thing as the definite or indefinite article or the omission of
such may alter the correct sense of the original passage.

* Besides using the 1948 Macmillan Company edition of this text, we have
availed ourselves of the two exhaustive volumes on Matthew and Mark,
prepared under the supervision of 3. C, E. Legg, A.M., and published by the
Oxford Clarendon Press, Novum Testamentum Graece Secundum Textum
Westcotto-Hortianum—Evangelium Secundum Matthaewm (1940) and
Evangelium Secundum Marcum (1935).

# The 18th edition of Novum Testamentum Graece by D. Eberhard Nestle,
elaborated by D. Erwin Nestle, published in 1948 by the Wirttemberg Bible
Society, Stuttgart, Germany.

& Nowi Testamenti Bibliag Graeca et Latina by José M. Bover, S.J., dated
1943 and published at Barcelona, Spain.

The 1948 printing of the sixth edition of Novum Testamentum Graece
et Latine by Augustinus Merk, S.J., and printed at Rome, Italy.



10 FOREWORD

Close watch has been kept against taking liberties with
texts merely for the sake of brevity or shortcuts and against
substitution of a modern parallel where the rendering of the
original idea makes good sense. To each major word we have
assigned one meaning and have held to that meaning as far
as the context permitted. This, indeed, has imposed a re-
striction upon our diction, yet it makes for good cross-
reference work and for a more reliable comparison of relat-
ed texts or verses. At the same time, in order to bring out
the richness and variety of the language of the inspired
writers, we have avoided the rendering of two or more Greek
words by the same English word, for this hides the distinc-
tion in shade of meaning between the several words thus
rendered. Attention has been given to the tenses of verbs to
bring out the intended description of the action, position, or
state. As the reader becomes familiar with our translation
he will discern more and more the harmony and interagree-
ment of our renderings in all these respects.

CHAPTER AND VERSE NUMBERING: This follows that of the
King James Version, thus making possible easy comparison.
But, instead of making each verse a separate paragraph in
itself, we have grouped verses into paragraphs for the prop-
er development of a complete thought in all its context.
Mindful of the Hebrew background of the Christian Greek
Scriptures, we have followed mainly the Hebrew spelling of
the names of persons and places, rather than that of the
Greek text, which imitates the Greek Septuagint transla-
tion (LXX) of the Hebrew Scriptures.

RESTORING THE DIVINE NAME, JEHOVAH: The evidence is
that the original text of the Christian Greek Seriptures has
been tampered with, the same as the text of the LXX has
been, (See App 14, B.) Sometime during the second or third
centuries C.E., the Tetragrammaton (YHWH, or JHVH) was
eliminated from the Greek text by copyists who did not
understand or appreciate the divine name or who devel-
oped an aversion to it, possibly under the influence of anti-
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Semitism. Instead of YHWH (or, JHVH) they substituted
the words Ky ri-0s, “Lord,” and The-os’, “God.”

In view of this, what is the modern translator to do? Is he
justified or authorized in entering the divine name, Jehovah,
into a translation of the Christian Greek Scriptures? In the
LXX the Greek words Ky'ri-os and The-os” have been used
to crowd out the distinctive name of the Supreme Deity.
Every comprehensive Greek-English dictionary states that
these two Greek words have been used as equivalents of the
divine name.* Hence, the modern translator is warranted in
using the divine name as an equivalent of those two Greek
words, that is, at places where the writers of the Christian
Greek Secriptures quote verses, passages, and expressions
from the Hebrew Scriptures or from the LXX where the
divine name occurs.

Throughout the centuries many translations of parts or of
all the Christian Greek Scriptures have been made into
Hebrew. Such translations, designated in this work by “J”
with a superior number, have restored the divine name to
the Christian Greek Scriptures in various places. They have
restored the divine name not only when coming upon guo-
tations from the Hebrew Scriptures but also in other places
where the texts called for such restoration.

How may modern translators determine when to render
the Greek words Ky'ri-os and The-os” as the divine name?
By determining where the inspired Christian writers have
quoted from the Hebrew Scriptures. Then they must refer

* A Greek and Fnglish Lexicon to the New Testament, by J. Parkhurst,
revised ed. of 1845, says, on p. 347, under KY'PIOX: “ITI. In LXX it answers
to the several names or titles of God, "1, 9%, mox, o198, 18, 1w, but far most
frequently to mm: .., In the N. T., likewise Kiplog, when used as a name of
God, though it sometimes answers to ", .. . yet it most usually corresponds
to mimt Jehovah, and in this sense is applied.”

A Greek-English Lexvicon of the New Testament, by J. H. Thayer, 1889 ed.,
p. 365, says under koplog: “e. this title is given a. to Gop, the r_g}er of ,the
universe (so the Sept, for w, mox, ook, ot and 7 [‘adko-nai’, ’eloh ah,
‘elo-him’, Jehovah, and Jah])." On p. 287 it says, under Beoc: “Sept. for
=x, omex and o [%el, ’elo-him’, and Jehovah].”

Says A Greek-English Lewxicon, by Liddell and Scott, 1968 ed.,“on p. 1013,
under xvplog: “B....4. 6 Kiplog,=Hebr, Yahweh, Lxx Ge.11.5, al.



12 FOREWORD

back to the Hebrew text to locate whether the divine name
appears there. In this way they can determine the identity
to be given to Ky'ri-os and The-os’, and make appropriate
use of the personal name.

To avoid overstepping the bounds of a translator into the
field of exegesis, we have tried to he most cautious about
rendering the divine name, always carefully considering the
Hebrew Scriptures as a background. We have looked for
some agreement with us by the Hebrew versions we consult-
ed to confirm our rendering. Thus, out of the 237 times that
we have restored Jehovah's name in the body of our trans-
lation, there is only one instance wherein we have no sup-
port or agreement from any of the Hebrew versions. But in
this one instance, namely, at 1 Corinthians 7:17, the con-
text and related texts strongly support restoring the divine
name.

While many are inclined to view the pronunciation “Yah-
weh” as the more correct way, we have retained the form
“Jehovah” because of people’s familiarity with it for centu-
ries. Moreover, it preserves, equally with other forms, the
four letters of the divine name, YHWH (or, JHVH).

We count ourselves happy to be privileged to present this
revision of The Kingdom Interlinear Translation of the
Greek Scriptures in the interest of Bible education, at this
time of the dawn of a righteous “new heavens and a new
earth,” where the name of the Author of the Holy Scriptures
will be known and honored by all. We shall be grateful if it
guides many to right Scriptural understanding and action
at this critical time when “everyone who calls on the name
of Jehovah will be saved.”—2 Peter 3:13; Acts 2:21.

January 1, 1985, New York, N.Y.

EXPLANATION OF THE SYMBOLS USED

TEXTUAL SYMBOLS: Throughout our footnotes, when giving textual
information, it has been necessary to refer to many early manu-
seripts, papyruses, and codices. Following is a chart of the. major
symhbols that are referenced in the footnotes of this publication.

% ("A’leph) Codex Sinaiticus, Gr., fourth cent. C.E., British Museum, H.S.,
G

S

A Codex Alexandrinus, Gr., fifth cent. C.E., British Museum,
H.S.,, G.S.

Arm Armenian Version, fourth to thirteenth cent. C.E.; H.S., G.S.

B Vatican ms 1209, Gr., fourth cent. C.E., Vatican City, Rome,
H.S., G.S.

(5] Codex Ephraemi rescriptus, Gr., fifth cent. C.E., Paris, H.S,,
G.S.

D Bezae Codices, Gr. and Lat., fifth and sixth cent. C.E, Cam-
bridge, England, G.S.

It 0ld Latin Versions, Itala, second to fourth cent. C.E.; H.5,,
G.S.

J Matthew, Heb., edited by J. du Tillet, with a Lat. translation
by J. Mercier, Paris, 1555.

J2 Matthew, Heb., incorporated as a separate chapter in ‘E'ven

bo’chan [“Tried Stone”], by Shem-Tob ben Isaac Ibn
Shaprut, 1385, Mss of 16th and 17th cent., Jewish Theolog-
jcal Seminary, New York.

J3 Matthew and Hebrews, Heb. and Lat., by Sebastian Miinster,
Basel, 1537 and 1557 respectively.

J# Matthew, Heb., by J. Quinquarboreus, Paris, 1551.

Js Liturgical Gospels, Heb., by F. Petri, Wittemberg, 1573,

Al Liturgical Gospels, German, Lat., Gr., and Heb., by Johann
Clajus, Leipzig, 1576.

J7 Christian Greek Seriptures in 12 languages, including Heb., by
Elias Hutter, Nuremberg, 1599.

J8 Christian Greek Scriptures, Heb., by William Robertson, Lon-
don, 1661.

Jo Gospels, Heb. and Lat., by Giovanni Battista Jona, Rome,

1668.
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Ju

Jiz

Jaa

Jit

Jis

Jie

JiT

Jis

Ju
J20

EXPLANATION OF SYMBOLS

The New Testament . . . in Hebrew and English, by Richard
Caddick, Vol. I-I1I, containing Matthew-1 Corinthians, Lon-
don, 1798-1805.

Christian Greek Scriptures, Heb., by Thomas Fry and others,
London, 1817.

Christian Greek Scriptures, Heb., by William Greenfield, Lon-
don, 1831.

Christian Greek Scriptures, Heb., by A. McCaul, M. S. Alex-
ander, J. C. Reichardt, and S. Hoga, London, 1838.

Christian Greek Seriptures, Heb., by J. C. Reichardt, London,
1846.

Luke, Acts, Romans, and Hebrews, Heb., by J. H. R. Biesen-
thal, Berlin, 1855, 1867, 1853, and 1858 respectively.

Christian Greek Seriptures, Heb., by J. C. Reichardt and
J. H. R. Biesenthal, London, 1866.

Christian Greek Seriptures, Heb., by Franz Delitzsch, London,
1981 ed.

Christian Greek Scriptures, Heb., by Isaac Salkinson and
C. D. Ginsburg, London.

John, Heb., by Moshe I. Ben Maeir, Denver, Colorado, 1957,

A Concordance to the Greek Testament, by W. F. Moulton and
A. S. Geden, fourth ed., Edinburgh, 1963.

The Emphatic Diaglott (Greek-English interlinear), by Benja-
min Wilson, New York, 1864, reprint by Watch Tower Bible
and Tract Society, Brooklyn, 1942,

Christian Greek Seriptures, Heh., by United Bible Societies,
Jerusalem, 1979,

Christian Greek Scriptures, Heb., by J. Bauchet, Rome, 1975.

A Literal Translation of the New Testament . . . From the
Text of the Vatican Manuscript, by Herman Heinfetter,
London, 1863.

St. Paul’s Epistle to the Romans, by W. G. Rutherford, Lon-
don, 1900. ! d

Psalms and Matthew 1:1-3:6, Heb., by Anton Margaritha,
Leipzig, 1533.

Die heilige Schrift des neuen Testaments, by Dominik von
Brentano, third ed., Vienna and Prague, 1796.

LXX

Nestle-
Aland

NW

NW Ref.

pis
P 16

puo
PT-l
PTF:
Sy, Syr

Sy

Syt
Syhi

Sy*
UBS

Vg

vge

Vg
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Uncial ms, Gr., ninth cent., Rome, G.S.

Septuagint, Gr., originally produced in the third and second
cent. B.C.E,, H.S. (A. Rahlfs, Deutsche Bibelgesellschaft,
Stuttgart, 1935).

Novum Testamentum Graece, 26th ed., Stutigart, 1979.

New World Translation of the Holy Scriptures, published by
Watchtower Bible and Tract Society, Brooklyn, 1984.

New World Translation of the Holy Scriptures, With Refer-
ences, published by Watchtower Bible and Tract Society,
Brooklyn, 1984.

Papyrus Chester Beatty 1, Gr., third cent., C.E., Dublin, G.S.

Papyrus Chester Beatty 2, Gr., ¢. 200 C.E., Dublin, Ann Arbor,
) Michigan, U.S.A., G.S.

Papyrus Chester Beatty 3, Gr., third cent, C.E., Dublin, G.S.
Papyrus Bodmer 2, Gr., ¢. 200 C.E., Geneva, G.S.

Papyrus Bodmer 17, Gr., seventh cent, C.E., Geneva, G.S.
Papyrus Bodmer 14, 15, Gr.,, ¢. 200 C.E., Geneva, G.S.

Syriac Peshitta, Christian Aram., originally produced in the
fifth cent. C.E. (edited by S. Lee, London, 1826, and reprint-
ed by United Bible Societies, 1979).

Curetonian Syriac, originally produced in the fifth cent. (Edi-
tion: The Curetonian Version of the Four Gospels, by
F. Crawford Burkitt, Vol. 1, Cambridge, England, 1904.)

Philoxenian-Harclean Syriac Version, sixth and seventh
cent. CE.; G.S.

Jerusalem (Hierosolymitanum) Version, Old Syriac, sixth
cent, C.E.; G.S.

Sinaitic Syriac codex, fourth and fifth cent. C.E., Gospels.

The Greek New Testament, by United Bible Societies, third
ed., 1975.

Latin Vulgate, by Jerome, originally produced c. 400 C.E.
(Iuata Vulgatam Versionem, Wirttembergische Bibel-
anstalt, Stuttgart, 1975).

Latin Vulgate, Clementine recension (S. Bagster & Sons, Lon-
don, 1977).

Latin Vulgate, Sixtine recension, 1590.
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ABBREVIATION PAGE

.............. Mt 17
.............. Mr 157
.............. Lu 247
.............. Joh 401
.............. Ac 519
.............. Ro 671
.............. 1Co 730
.............. 2Co 786
.............. Ga 824
..... vviva.... Eph 843
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A R Col 878
.............. 1Th 891
.............. 2Th 904
.............. 1Ti 911
.............. 2T 926
.............. Tit 938
.............. Phm 945
.............. Heb 948
.............. Jas 992
.............. 1Pe 1007
.............. 2Pe 1022
.............. 1Jo 1033
.............. 2Jo 1049
.............. 3Jo 1051
.............. Jude 1053
.............. Re 1058

KATA MAGGAION
ACCORDING TO MATTHEW

1 BifAog yevéoewg ‘Incol XglO"roD viol
Book of origin’ of Jesus hrist son

Acueis  uvlol APpadp.
of David son of Abraham.

2 'APpaap éyéwwnoev Tov 'loadk, 'loadk

Abraham generated the Isaac, Isaac
5t éyéwnoev Tov  lokdB, lokap  BE
but generated the Jacob, Jacob but

dyfwnoey Tov ‘lolBav kol Tolg &BeAgolg

generated  the Judah -and the brothers
avtol, 3 'lolBag 5¢ EyEvwnoey TOV
of him, Judah but generated the

Dapec kal Tov Zapd  Ek TR Odpap, Papig
Pcrczg and the Ze:gh out of tlr-;le;q Tarﬁa\r‘.J Perez
5¢ ¢yéwnoey Tov ‘Eopiu, ‘Eopbu 68 éyéwnoey
Iut genergted the I-Ia?,ron}f‘ Hezron but gtnergted
Tov  Apdy, 4 'Apap 8 Eyéwnosv  TOV
the Rgmk.lf Ram but gY:ner?tted the
"Apivabd 'Apwvada 8¢  éyéwnoev oV
Am“:ninada%l, Ampmlnad:E) but z.’:energ.ted the
Naaoady, Naaoowy 88 éyéwnoev Tov Zaludy,
Nahshon, Nahshon but generated the Salmon,

5 Zahuow Bt éyéwwnoev Tov Bot ik TAG

Salrr[:lon but glne‘;zted the Boazg out of the
'PaxdB, Boig B& éyévwnoey Tov 'lwPnd fk  TAg
Rahab, Boaz but generated the Obed outof the

‘Pol8, 'ImBQS 8¢ Eyéwnoev Tov ’lecoai,
Ruth, Obe but generated the Jesse,

6 'lecoal 68 éyéwnoev Tov  Aaueid  Tov
Jesse but generated the David the

BaciAéa.
king.

Acueid B éyéwwnoev tov Zolopdva  Ek
David but generated the Solomon outof

THG ol OUplou, T Zoropow B Eyéwnoev
the [wife] of Urlah, Solomon but generated

1ov  ‘PoPodp, ‘PoPodp B8 dyéwnoev ToV
the Rehoboam, Rehoboam but generated the

ARk, AP B8 Eyéwnoev Tov  'Acdy,
I Abgla% & EyEwnoey )

Abijah, but  generated the Asa,
8 'Acae & Eyéwnosv tov ' lwoagdr,
Asa but generated the Jehoshaphat,

The book of the

history* of Jesus
Christ, son of David,
son of Abraham:

2 Abraham became
father to Isaac; Isaac
became father to
Jacob; Jacob became
father to Judah and
his brothers; 3 Ju-
dah became father to
Pe'rez and to Ze'rah
by Ta’'mar; Pe'rez
became father to
Hez'ron; Hez'ron be-
came father to Ram;
4 Ram became father
to Am:min‘'a-dab;
Am-min’a-dab became
father to Nah'shon;
Nah’'shon became
father to Sal'mon;

5 Sal'mon became
father to Bo'az by
Ra'hab; Bo'az became
father to O'bed by
Ruth; O’'bed became
father to Jes'se;
6 Jes'se became father
to David the king.
David became
father to Sol'o-mon
by the wife of Uri'ah;
7 Sol’o‘mon became
father to Re-hobo'am;
Rehobo'am became
father to A-bi‘jah;
A-bi’'jah became father
to A'sa; 8 A'sa
became father to
Je-hosh'a-phat;

1* OrA.Wn_e of deE;r_n; origin”; generati;m (ge-neratio’nis), Vg.

17
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'logapar B¢ éyéwnoev Tov 'lwpdp, lwpdu |
Jehoshaphat but generated the Jehoram, Jehoram:

Bt éyéwnoev Tov 'Olelav, 9 'Olelog &8
but  generated the  Uzziah, Uzziah  but
Eytwwnoev tov 'lwabdy, ‘loaBap 8¢ éyéwnoev
generated the Jotham, Jotham but generated
Tov "Axag, "Axag 8¢ éyéwnoev Tov ‘Elexiov
the Ahaz, Ahaz but generated the He‘:zekiah'.
10 ‘Eleciog ©&¢ éyéwnoev Tdv  Mavaood,
Hezekiah but generated the Manasseh,
Mavaoong 6 éyévwnoev tov "Apdg, "Aupdg &&
Manasseh but anerEted the Ar'.:mg: Al;lnog but
€yéwnoev  Tov  lwoeiov, 11 'lowoeiag  6&
generated the Josiah, Josiah but
Eyéwnoev Tov lexoviav kai Tolg &BeAgolg
generated the Jechoniah and the brothers
aUtoD émi TAG pETokeTiag BaBuldvos.
of him upon the deportation” of Babylon,

12 Meta & v petoikegiov  BaPuldvog
After but the deportation of Babylon

“lexoviag éyévwnoev Tov ZahabifA, Zo:}\aen‘l
Jechoniah generated the Shealtiel, Shealtie
8¢ éyéwwnoev tév ZopoPdPer, 13 ZopoPdPer
but generated the Zefubbn%el, Zet?ut?l.:aEel
8¢ éyéwwnoev Tov "APiolb, "APioUs 8¢ éyéwwnosy
but generated the Abiud, Abiud but generated
Tov 'EMakeipy, 'Eltakeip 88 éyéwnoev  Tov
the Eliakim, Eliakim  but generated the
‘Atdp, 14 "Aldp 8¢ éyéwnoev Tov Zabixk,
Azor, Azor but generated the Zadok,
Zabbk &8 éyéwnoev Tov ‘Axeip, 'Axeip 8%
Zadok but generated the Achim, Achim but
Eyévwnoev Tov 'ENiouS, 15 'EAioUB 8¢ éyévwnoey
generated the Eliud, Eliud but generated
Tov  'Eledlop, 'EXedlap ¢  Eyéwnoev ToV
the Eleazar, g Eleatz;alP but gYenex!lted the
MaB0&v, MaBBav 8¢ éyéwnoev Tov ’lokdp,
Matthan, Matthan but generated the Jacob,

16 'lakoP 68 éyéwnoev Tov Cleohe Tov
Jacob but senexnated the Jnserl;lh the
fvbpa  Mapic ¢ Eyevwnf
husband of Mar;r;,' outgoi w%ﬁc?m waszem-ﬂ'a'rt]ed
’ &
Inoolg b Aeybpevog XpioTée.
Jesus  the (one) be ng‘-l suldq ghrmt.q

17 Né&oa ody ol yeveal &rrd
All therefore the generations from
s A ) \
APpadp Ewg Aaueib eveal  Sexatéooope
Abraham untﬁ David geyerations fourteerﬁ =
kai  &md  Acueib  Ew T ETOIKET QX
and from David u.n!?l tl:lec l‘éleporta1:icu'1\';

18

Je-hosh'a'phat became
father to Je:ho'ram;
Je-ho’ram became
father to Uz-zi'ah;

9 Uzzi'ah became
father to Jo'tham; Jo'-

tham became father to

A'haz; A’haz became

| father to Hez-e-ki'ah;

10 Hez-e-ki'ah became
father to Manas'seh;
Ma-nas'seh became
father to A'mon;
A'mon became father
to Jo-si'ah; 11 Jo-si'-
ah became father to
Jec-oni‘ah and to his
brothers at the time
of the deportation to
Babylon.

12 After the de-
portation to Babylon
Jec-oni'ah became
father to Shealti-el;
She-al'ti-el became
father to Ze-rub'ba-bel;
13 Zerub'ba-bel
became father to
A-bi'ud; Abi'ud
became father to
E-li'akim; Eli'a-kim
became father to
A'zor; 14 A'zor
became father to
Za'dok, Za’dok became
father to A’chim;
A’chim became father
to Eli'ud; 15 Eliud
became father to El-e-
a'zar; El-e-a’zar became
father to Mat'than;
Mat'than became
father to Jacob;

16 Jacob became
father to Joseph the
husband of Mary, of
whom Jesus was born,
who is called Christ.

17 All the gener-
ations, then, from
Abraham until David
were fourteen genera-
tions, and from David
until the deportation

19
Boc%u)\c'bvoq YeEveai
of Babylon generations

dmo g petokesiag BaPuldvog £
from the deportation

xploTou  YEVEQ OEKQTETOTQPES.

Christ generations

18 Tod 8 'Inood
Of the but Jesus

v. MwnoTeubeiong
was. Having been promised in marriage

unTPog  autol  Mapiag
mother of him Mary
il ouveABely

or to come together
yooTpl  Exouoa

belly having out of

19 ’lwone G

b
Joseph but the husband of her,

(Al kad M
being and not
Selyparioar,

to make a public spectacle of,
amorloan adtiv. 20

to release  her,

having thought look!

Mary the wife

aUth yewnBiv &k TrveE
her generated outof

21 TECETON

she will give birth to but
10 Svopa altol 'Incoly, auTdg yap owoEl
the name of him Jesus, I
v Acdv  adrol dmd ThY GpapTIQV  aUTGV.
the people of him from the th

22 Tolto &t Olov

fvex
This but whole has happened in order that
TAnpwii O pnBiv Umd Kuplou
might ggfulalled the (thing) Lord
81 ToU  TpogRTOU
through the prophet

Sexaréooapeg,

1oTol 1) Yyéveadig oUTwg

These (things) but of him

évBupundévrog (8ol &yyehog Kupiou
# UH"Lh Night EXgel & of Lord according to

Svap  Epdwvn alt® Aéywv
dream appeared tohim saylng

Acweid 3 ofnBr

of Da\-icf. #;1 you sk?oul?cri‘ blqafraid

Mapiav v ywaik& oou
p of you, the (thing)

atdg EoTiv dyiou

son and youwill call

Aéyovrog 23 ’l&ou

MATTHEW 1:18—23

to Babylon fourteen

| generations, and

from the deportation
to Babylon until
the Christ fourteen
generations.

18 But the birth
of Jesus Christ was
in this way. During
the time his mother
Mary was promised in
marriage to Joseph,
she was found to be
pregnant by holy
spirit before they were
united. 19 However,
Joseph her husband,
because he was
righteous and did not
want to make her
a public spectacle,
intended to divorce*
her secretly. 20 But
after he had thought
these things over,
look! Jehovah's* angel
appeared to him in
a dream, saying:
“Joseph, son of David,
do not be afraid to
take Mary your wife
home, for that which
has been begotten in
her is by holy spirit.
21 She will give birth
to a son, and you
must call his name
Jesus,* for he will
save his people from
their sins.” 22 All
this actually came
about for that to be
fulfilled which was
spoken by Jehovah*
through his prophet,
saying: 23 “Look!

19* Or, “to release.

20* Jehovah's (mn%),

Ja4,714,16:8,2224: Lord's (Kuplov), ®B. See Foreword under “Restoring the Divine

Name.” See App 1a, 1B.
“Jehovah Is Salvation,” J1-14.16-18.22,

21* Jesus ('Inoodv), ’B; v, Yeshu’a’, meaning
22* Jehovah, Ji-4114,161822.2426: T ord, &B.
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waplévog  é&v  yaoTpi EEer Kai
'I‘r)m virgin in belly will have and
TéEETCN vidv, kai kahéogouow  TO
will give birth to son, and they will call the
bvopa  alrol  'Eppavoudi 8 toTiv
name of him Immanuel; which is
MeBepunvevbuevoy  MeB'  fudv & Oebde.
beingriraaslated With m:ls the Gudq.
24 'Eyepbeig 8¢ 6 'lwong dmo

Having been awakened but the Joseph from

100 Urrvou é'rroiua'ev &g Tmpoottaley  alT®
the sleep di as directed to him
& Gyyehog Kupiou xai  mapéhaPev v
the angel of Lord and he took along the

ywailka oUtol' 25 kai  olk Eyiveokey
woman of him; and not he was knowing
adtiv  Ew ol Etexey vidv:  kai

her unt when she gave birth to  son; and
éxddeoey 1O Svopa auTol Inoalv.
he called the name of him Jesus.
Tod & ’'Incol yewnBévto dv
2 Of the but Jesus having been gengrated in

BnOAeip ™ *loubaiax év épext
Bethlehem of m‘;a Judea : in ﬁ“da%g s
‘Hppbou T00  Baoiréew idol  udyol

of Herod. the king, L Lot ggrg
dvaToAddv TAPEYEVOVTO elg
eastern parts came to be alongside into

'lepooéhupa 2 Aéyovteg Mol doiv <}
enfsa]em : sfying th:te hi the [on‘eJ
Ti’éerf:'q s oy, i eiboumy vl
el Iﬁ:&’ Sope fy, - caar ol Blouey
o oveide i, | mapmus, St 8
Pagies | Hpglas dropdabn,. kal. méoa

*lepoodiupa pet’ adtol, 4 kol

Jerusalem with him, and
TUVIY Y GV mavTag  ToU &pyIepEd

having led together all theg chlgi( pxgesgs
700 Aol érruvBdveTo

Kal YPoppaTEg
and scribes of the people he was inquiring
mwap' oltdv ol & 10T EwarTal,
beside them where the X hrist‘; !aygenerated.

5 ol 6¢ elmav oltd °Ev  BnBAet
The (ones) but said mhiﬁ In Bet lehelrln

20

The virgin will
become pregnant and
will give birth to a
son, and they will call
his name Im'man‘u-el,”
which means, when
translated, “With Us
Is God.”

24 Then Joseph
woke up from his
sleep and did as the
angel of Jehovah* had
directed him, and he
took his wife home,

25 But he had no
intercourse with her
until she gave birth to
a son; and he called
his name Jesus.

After Jesus had
been born in Beth'-
le-hem of Ju-de'a in
the days of Herod the
king, look! astrologers
from eastern parts
came to Jerusalem,
2 saying: “Where is
the one born king
of the Jews? For we
saw his star [when
we were] in the east,*
and we have come to
do him obeisance.”
3 At hearing this
King Herod was
agitated, and all
Jerusalem along
with him; 4 and on
gathering together
all the chief priests
and scribes of the
people he began to
inquire of them where
the Christ* was to be

born. 5 They said to
him: “In Beth'le-hem

24* Jehovah, Ji47-141618,22.24; Tord, kB, 2° Or, ‘;stur
Christ (6 ypiotég), ®B; the Messiah, or, the Anointed

from the east” 4* The
One (mrnn), Ji4161822

21

TAg 'loubaiag' oUTwg y& EypaTTan

afrtlge .Tuclea;‘; thus - zor‘J it h;zYs Je%n written
Sic Tol pogHTou 6 Kai o0, BnBAsép
through the prophet And you, Bethlehem
¥ *lob8e; olbapdg Ehayxiorn el
land of Judah, by no means least are
v TOlg fyyepdow  'lolSa: 2K ool
in the governors of Judah; outof you

yép g€ehedoeTan
for will come forth governing one,

Ol HaVET TOv Acév  pou  Tov T lopaiA.
will shepherd the people of me the Israel.

7 Téte ‘Hppbng AdB KaAéoo TOUG

Then Herodg aecregg hnvlngcalﬁzd the
péyoug nkpiPuoey o alT@v  TOV
magi carefulfy ascertained beside them the

Ayolpevog,  SoTig
who

xpdvov TOU ¢axivopévou  doTépog, 8 kal
time of the appearing star, and
TEPYog adToug  elg BnBAegp elmrey
having sent them into  Bethlehem  he said
MopeuBévTeg ¢Eetdoate  Akpifdg  TEpi
Having gone on way '  search vou carefully about
ToU  maubiou” émréoy 5¢ eUpnTE

the young child; whenever but you might find
arayyeidaté  pol, OmWG K&Y® EABv
report back to me, sothat alsol having come
TPOCKUVAOW adtd, 9 ol 8¢
might do obeisance to it. The (ones) but
t‘5u<0|3crc:\.r'r£fi To0 Paoidéwg émopelfBnoav, kai
having heard of the king went their way, and
iSou & domip Ov  elBov &y T dvaToAj
look! the star which they saw in the east
Tpofyev adTolg, €@ ENBGv gotddn
went ahead of them, until having come it stood
tmdvea o0 Ay 10 maubiov. 10 {Sdvreg
above where was the young child. Having seen
5¢ Tov GoTépa  Exdpnoav  xapdv MEYGAnY
but the star they rejoiced joy great
opobpa. 11 kal  €éAO6vreg  eig v oikiav
very much. And having come into the house

elSov 6  moaubiov  peTd  Mapiag  Thg
they saw the youngchild with Mary the
unTEdS auTol, (31) TMETAVTEG
mother of it, and having fallen down
Tpooekynoay adt®,  kai dvoiavTeg

they did obeisance to it, and having opened
Toug Onoaupols  altdv Tpoofveykov cdTH
the treasures of them they presented toit

Aifavov  kai  oulpvav.

SGpa, xpuoodv ko
gil myrrh,

ifts, gold and frankincense and

MATTHEW 2:6—11

of Ju-de'a; for this

is how it has been
written through the
prophet, 6 ‘And you,
O Beth’le-hem of the
land of Judah, are by
no means the most
insignificant [city]
among the governors
of Judah; for out of
you will come forth
a governing one, who
will shepherd my
people, Israel."”

7 Then Herod
secretly summoned
the astrologers and
carefully ascertained
from them the time of
the star’s appearing;
8 and, when sending
them to Beth'le-hem,
he said: “Go make
a careful search for
| the young child, and
when you have found
it report back to me,
that I too may go
and do it obeisance.”
9 When they had
heard the king, they
went their way; and,
look! the star they
had seen (when they
were| in the east went
ahead of them, until it
came fo a stop above
where the young child
was. 10 On seeing
the star they rejoiced
very much indeed.

11 And when they
went into the house
they saw the young
child with Mary its
mother, and, falling
down, they did obei-
sance to it. They also
opened their treasures
and presented it with
gifts, gold and frank-

incense and myrrh.
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12 kai xpnuaTiobévTeg | 12 However, because
And having been given divine warning | they were given divine

Kot Svap pn GvakGuppar pdg ‘Hpdbnv | warning in a d
according to dream not to EeE- o Rear
4 return toward I-Perod not to returh to

& MG 6800 dvexdpnoav el T ;
through anotl'?er way t.heyxwiptﬁdrew m‘t;o tgg Hemdf they withdrew
| to their country by

xwpay  alTQv.
country of them. another way.
13 "Avaxwpnodvray 88 ootdv  (boy| 13 After they had
Having withdrawn  but  of them  look! | Withdrawn, louk!

&yyehog Kufiou oalveTan kot &vap | Jehovah's® angel

angel of Lord appears accordingto dream |appeared in a dream
¢ Clwong Aéywv Eyepbelg  moapdhafe | t0 Joseph, saying:
to the Josep saying Having gotup take along | “Get up, take the
T0 maubiov kol TV pnTépa aUtol kal | young child and its
the youngchild and the mother ofit and|mother and fee into
oelyE elg Alyumrtov, kai ToBi éxel Ewg | Egypt, and stay there
be fleeing into Egypt. and be there unti until I give you word;

v £l gor  pékdel yap ‘Hppb i
likely I might speak to you; is about };'ox? H e[t?odnq ;2;:;;1?; lt.shf:b;:lrng}

Enteiv 0 mandiov 100 dmohéoan aUTd. | ohi it »
to seek the youngchild of the to destroy it. i?lgotﬁed;iir?;{'plathd

14 4 far3 £yepPei mapédafe T
The (one) but hav]i,ng gc:i-.g up too?( alaoEg !:rhe t'm',’k along the young
child and its mother

Taubiov ke TV pnTépa adtol wukTdg Kol < ;
Joung ehild and the tmbther ofit ofnight and | DY night and withdrew

dvexapnoey ele Al 15 ‘el - | into Egypt, 15 and
wﬂ‘nf” elg  AlyurTov, kol fv kel

rew  into Zypt, and was there | he stayed there until
£ THG  TEAEUTAG 'H%bﬁou' fve the decease of Herod,
until  the decease of Herod in order that | for that to be fulfilled

Anpwii T pnbiv Umd Kupiou | which was spoken by
might be (u[ﬂ[led the (thing) sprc‘sken by Lgrd Jehovah* through his
i 1ol mwpogritou Aéyovtog 'EE A[Lyﬂ'rrTou prophet, saying: “Out
through the prophet saying Out of gypt of Egypt 1 called my

ékdheoa Tov uldy  pou. son."
Icalled the son of me, 16 Then Herod
16 Téte  ‘Hpds {56 &t i 7
Then l?g'osq having seen that seeing he had been

£ 5 . j outwitted by the
tvemral Umd TGV payev EQupc :
he was out\’éie:-t'ed by the IJl:'n:?efxgi was e:i::l:;eeg ast.rolctn'gers, fell Jn}tl.o
Aav, «kai dmooTelAa dvEihey  wrdomag]| B STeaL rage, anc ne
greatly, and having sent oqff he took up al]w; :Embout and had all
Toug Taibag ToU év BnBheiu kol gv| Uhe boys in Bethle-
the boys ~ the (onqesj in Be]‘;]hlehetln and in|hem and in all its dis-
w&a1  Toi¢ Oploig «lTAg G SieToic | tricts done away with,
all the distriets ofit from two vears | from two years of age
kal KaTOTEpw, kaT&  TOv xpbvov By | and under, according
and down more, accordingto the ~time which|to the time that

13" Jehovah's, JUA&1416182224. Lord's, 8B. 15° Jehovah, JL3A6-141618,22:21;
Lord, 8B, !

23

fkpiBwoev Topd  TOV
he carefully ascertained  beside of the magi.
17 Téte Emwhnpddn 0 pnbév &k
Then was fulfilled the (thing) spoken through
*lepepiou  Tob Trpoq:r'rlrou Aéyovtog 18 Qown)
Jeremiah the prophet saying

MATTHEW 2:17—23

pdyev. | he had carefully
| ascertained from the

astrologers. 17 Then
that was fulfilled
which was spoken

Voice | through Jeremiah

év ‘Papda fkolobn, khowbudg kal 68u_p_|16g|ihe prophet, saying:
ailing

in Ramah was heard, weeping and W
mohlg: PaxhA kAafovoa T& Tékva T,
much; Rachel weeping for the children of her,
koi o0k HBeAev  wapakAnBiven  ém olk
and not was willing to be comforted because not
eloiv.

they are.

19 Te]\su'nlcuwo 5¢ To0 ‘Hphdou i8ol
Having decease but of the erod look!

&yyehog Kupiou ¢aiverat Kot Svap
ange! of Lord appears accordingto dream
0 * | wom gv AlylmT 20 Aéywv
to the Josexﬁ? in gypt # saying

’EvyepBeig Toap&haPe TO mwanbiov kol
Having gotup take along the youngchild and
™mv Tépa alTol kol mopedou €l

the !g‘other ofit and beon your way Intg

fv  lopofh, TeBuikaoy v ol
e.)afl:‘]th of Igra'gl,‘ havg died \4'0,? the (ones)

ToOvTE TV UMV TOO Traidiou.
Cgeeking 5 tli]e ‘I—‘m)&"]l of the young child.
21 & &¢ éyepBeic  ToapéraPe TO

The {one) but having gotup took along the

wanSlov kol THv pnTépa altol kol eichiAfev
young child and the mother ofit and entered
gl yav ‘lopofh. 22 dwoloag B 6T
into earth of ?s“gel. Having heard but that

*Apyéraoc PaoiAeler THG loubaiag gl
Archelaus isreigning of the Judea instead of

To0 TaTpoeg altol ‘Hpodou écpoﬂﬁ&zr gxel
a

the father of him erod he became atraid there
dreABeTV xpnim-naeeiq, 5e
to depart; having been given divine warning  but

kot Svap dvextGpnoev Elg T pépn
according to dream he wltﬁdrew into the parts

e [addaiag, 28 kal  EABv  kar@xnoey
of the Galilee, and having come he settled
el wéhv  Aeyopévny  Nolapér, 8mag
intcc;: city be.‘.ngsapd Nazareth, so that

TAnpwln T pnBev B ThV
might be fu]glled the (thing) spoken through the

8 “A voice was heard
in Ra’'mah, weeping
and much wailing; it
was Rachel weeping
for her children, and
she was unwilling to
take comfort, because
they are no more.”

19 When Herod
had deceased, look!
Jehovah's* angel
appeared in a dream
to Joseph in Egypt
20 and said: “Get up,
take the young child
and its mother and
be on your way into
the land of Israel, for
those who were seek-
ing the soul* of the
young child are dead.”
21 So he got up and
took the young child
and its mother and
entered into the land
of Israel, 22 But
hearing that Ar-che-
la’us ruled as king of
Jude'a instead of his
father Herod, he be-
came afraid to depart
| for there. Moreover,
being given divine
warning in a dream,
he withdrew into the
territory of Gal'i-lee,
23 and came and
dwelt in a city
named Naz'areth,*
that there might be
fulfilled what was

spoken through the

19 Jehovah'sﬁ7.']71:1'51-.1-‘;'-15-'*;2‘24; I-.-ord's.ﬁbre]':i._ 20" Or, "llife._".gt-;Ai;;&A-. 23° Or,

“Sprout-town” (Na-zaret’); Natse'reth, J?,
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mpopntdy 6T Nalwpaiog KAnORTETO.
prophets that Nazarene he will be called.
3 Ey &¢ T™ig Auépaic éxelvoug
In but the days those
TopayiveTal ladymg 6 BomrmioTng
comes to be alongside John the Baptist
knploocwv év TH  EpAu g louBaiag
preaching in the wilderness of the Judea
2 Méyov  MeTovoetTe, fyYYIkey yop

sgying Be vou repenting, has drawn near for the

Baoiheia  TdHY olpavév, 3 Oftog ydp éoTw
kingdom of the heavens. This for is

& b?{BEiq &1&  "Hociou Tol mpogrTou
the (one) spoken of through Isaiah the prophet

AEyovtog Puwvn) BodvTog dv T Epriuo
saying Voice of one cryingout in the wilderness

‘Etoipdoare ™y 680v  Kupiou, edBeiac
Make vou ready the way of Lord,

TolEiTE  Tag TpiPoug adTol. 4 Adtég B 6

be making the roads of him. He = but the
*lawdvng elyev 10 évbupa adTol Gmd
John was having the clothing ofhim from

Tglxdw kapnAou kai fovnv SeppaTtiviy  Tepl
airs of camel and girdle eathern  around
v doglv oltol, B B8 Tpogpn Ay adtol
the loin afhirn,r the but foog was of him

dipideg Ko péAI &ypov. & Tére
locusts and honey wild, Then
éEemropeveTo mpdg  altov  lepooéAupc

was making way out toward him Jerusalem

kai  waoa B YlouBaila  kal  mwhoo N
and all the Judea and all the
TEPIXWPOS To0 "lop8dvoy, 6 kai

country around of the Jordan, and

PamrrifovTo v 7® ’lopSdvy moTaud
were being baptized in the Jordan River
o’ ool gEopoAoyoluevor TaG
by him (they) openly confessing the
dupaptiag  adTOV.

sins of them.

7 18w “8& moAholg Tov Popioainv

Having seen . but many of the Pharisees

kol Zobboukaticw épxopévoug émi 1o PamTioNa
and Sadducees coming upon the baptism

elmev  adTolg Mewpora Ex18vév, Tig
he said to them Generated ones of vipers, who

UméBeifev  Ouiv  guyelv &md ThAG  ueAAol

straight |

24

prophets: “He will be
called a Naz-a-rene'.”

3 In those days
John* the Baptist
came preaching in the
wilderness of Ju-de'a,
2 saying: “REPENT,
for the kingdom
of the heavens has
drawn near.” 3 This,
in fact, is the one
spoken of through
Isaiah the prophet in
these words: “Listen!
Someone is crying
| out in the wilderness,
‘Prepare the way of
Jehovah,* vyou people!
Make his roads
straight.”” 4 But
this very John had
his clothing of camel’s
hair and a leather gir-
dle around his loins;
his food too was in-
sect locusts and wild
honey. 5 Then Jeru-
salem and all Jude’a
and all the country
around the Jordan
made their way out to
him, 6 and people
were baptized by him
in the Jordan River,

| openly confessing

their sins.

7 When he caught
sight of many of the
Pharisees and Sad-
ducees coming to the
haptism, he said to
them: “You offspring
of vipers, who has

intimated to you to

aTe
showed to you toflee from the aboutto come | flee from the coming

1* John [’I;:Jc'w'r];), BD; pnw, Yoh-clianan’, meaning “Jehovah Has Been Gracious,”

Ji141618,22, 8 Jehovah, Ji-47-141618,20,22:24.26: Lord, rB.
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kapmdv  &Elov

épyhc: 8 momoaTe olv
worthy

wrath? Make vou therefore fruit
TAe ueTavolog 9 kai pR 86EnTe
of the repentance; and not vou should presume
Mysv & Eautolg [Motépa Exopsv TOV
to be saying in selves Father we have the
‘ABpody,  Aéyw  ydp Oupiv 8t Sdvatan 6 |
Abraham,' I am saying for to vou that isable the
Oedg Bk TV ABwv TolTwv EyElpol  Tékva
God out of the stones these to raiseup children
W @ p M s & age 5
T ABpodu. 10 #f8n 82 A &fivn mpdg
to the Abraham, Already but the ax toward

Y  pilav  Thv  Sévbpwv  kEITO  TAV

the root of the trees islying; every
olv SévBpov  pA Tmololv kopmTOV  KGAGY

therefore tree net making fruit fine

gkkémreTan kol elg mOp BéAheran. 11 €y
iscutout: and into fire is thrown. I

WEV Opég  Barmrile dv  OBam elg
indeed You I baptize in water into |
pET&VOIOW & 88 omicw pou Epxbpevog
repentance; the (cne) but behind me coming
loxupdTeEpdg  pou  EoTiv, ol otk eipi

stronger of me is, of whom not Iam
ikavdg TS tmoﬁgpcrru Baotdoa” adTog
fit =~ the sandals to carry off; he

Uudg ParmrTicer &v mveluoam Gyle kal mupl
yvou will baptize in spirit holy and fire;

12 ob 0 TTlOV dv TR xEpl
whose the winnowing shovel in the hand
adtol, kal SioxoBopiet ™y
of him, and he will completely clean up the
GAwva adTol, xai owvdfer  Tov olTov

threshing floor of him, and will gather the wheat
airol  eig TV  dmofhknv, T& 8& dxupov
of him into the storehouse, the but chaff

KOTOKaUOEL  TTUpE aoPéaTe.
he will burn up to fire inextinguishable.

13 Toére Tapoy iveTat 6 ’Inoolg
Then comes to be alongside the Jesus

&md The ModAaiog €mi Tov ’lopSdvny mpog
from the Galilee = upon the Jordan  toward

Tov Clwdwny  To0  ParTiobiven O awtol.
the John of the to be baptized by him.

14 o &g SiexdAuey  odTOV  Adyov
The (one} but was preventing him saying

‘Eye xpeiov €xw  Umd gol Pammicbfval, kal
I need Ihave by you to getbaptized, and

ab  Epxnm mpbg pe; 15 dmokpiBelg B2

you are coming feward me? Having replied but

MATTHEW 3:8—15

wrath? 8 So then
produce fruit that
befits repentance;

9 and do not presume
to say to yourselves,
‘As a father we have
Abraham.' For I say
to you that God is
able to raise up chil-
dren to Abraham from
these stones. ' 10 Al-
ready the ax is lying
at the root of the
trees; every tree, then,
that does not produce
fine fruit is to be cut
down and thrown into

'the fire. 11 I, for

my part, baptize You
with water because of
YOUR repentance; but
the one coming after
me is stronger than I
am, whose sandals I
am not fit to take off,
That one will baptize
yoU people with holy
spirit and with fire.

12 His winnowing
shovel is in his hand,
and he will completely
clean up his threshing
floor, and will gather
his wheat into the
storehouse, but the
chaff he will burn up
with fire that cannot
be put out.”

13 Then Jesus came
from Gal'i-lee to the
Jordan to John, in
order to be baptized
by him. 14 But the
latter tried to prevent
him, saying: “I am
the one needing to
be baptized by you,
and are you coming
to me?” 15 In reply
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6 'Inoolg elmev altd “Ageg  &pmi, olTtw
the Jesus said tohim Letgo rightnow, thus
&p Tpémov EoTiv v mAnp@oal mwaoav
"‘;of’ supitnble is ',L':’;lus tor| ulfill all
Sikaioolvny., T6TE deinow auTédv.
righteousness. Then he let go him.

16 Barmrtiobel 68 & 'Inoolg  elBlg
Having been baptized but the Jesus immediately

dvéPn dmd  To0 UBatog  kai  [Bol
came up from the water; and look!

nve@xbnoav ol olpavoi, kai elfev  mvelua
were opened up the heavens, and he saw  spirit

Oeol  kataPaivov @oel TEpIoTEPQY EpXOHEVOY

of God descending asif dove coming
e’ oltév 17 kal  [BoU vl Ek TV
upon him; and look! voice outof the
oUpaviv Aéyovoa OUT6g éotiv & uwidg pou
heavens saying This is the Son ofme
& dlomn'réq, v O eUbbknoa.
the eloved, in whom [ found good pleasure,
Téte &  'Inoold Svnxe el TV
4 Then the J’l?eS'l.laq wasq?e(d?lp int% t]rx‘e
épnuov  Umd Tol mvebpaTog, TElpaoBhival
wildll':ness by the apl'ilrll.. e tob% temgted

Umd o0 SicPdrou. 2 kai oTeloa £pa
by the DBevil. And h‘:l'ing iaat;;d ﬁﬁagsg

TegoepdkovTa kal  viKTaS — TECOEPAKOVTQ
forty and nights forty
Uotepov treivacev. 3 Kai
latterly he felt hungry. And
TwpooeABiv & mep&lov elmey alTd
having come toward the tempter said to him
Ef viog €l To0 Beol, eimdv v ol
If son youare of the God, say in order that the
Aifor olUTo!l &prot yévavTtal.
stones these loaves of bread should become.
[+) B¢ dmrokpiBeic elmey

The (one) but having replied said
[éyparmral Ouk g’ Gpr pévey
It has been written Not upon brea alone
Lhoetal 6 &vBpwmog, AN éml ol
will live  the man, but upon every

AMOTI  EKTTOPEUD PEV Bk oTéuarog Beol.
uét?eh’"ance comFi’nz fgrthq) through mcl;luth qoi God.

5 Téote maparaupéver adTdv &
Then takes along him the

S1éPorog el ThY dyiov woAy, kal EoTtnoev
Devil into the haoly city, and stationed
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Jesus said to him:
“Let it be, this time,
for in that way it

is suitable for us to
carry out all that

is righteous.” Then
he quit preventing
him. 16 After

being baptized Jesus
immediately came up
from the water; and,
look! the heavens were
opened up, and he
saw descending like
a dove God's spirit
coming upon him,

17 Look! Also, there
was a voice from the
heavens that said:
“This is my Son, the
beloved, whom I have
approved.”

Then Jesus was
led by the spirit
up into the wilderness
to be tempted by the
Devil. 2 After he had
fasted forty days and
forty nights, then he
felt hungry. 3 Also,
the Tempter came and

said to him: “If you
are a son of God, tell
these stones to be-
come loaves of bread.”
4 But in reply he
said: “It is written,
‘Man must live, not
on bread alone, but
on every utterance
coming forth through
Jehovah's* mouth.’”
5 Then the Devil
took him along
into the holy city,
and he stationed

4* Jehovah's, J1-1417.18202223; God's, 8B; Lord's, Syes,

2%
aUTdv émi 10 mreplylov Tol lepol, 6 kal
him upon the battlement of the temple, and
AEyel avt® El uldg el 7100 Beol,

he issaying tohim If Son youare ofthe God,

Pére oceautdv  KkdTL! yEYpamTTa yap
hurl yourself down; ithas been written for

ém1 Toig dyyéhoig autol tvTeAgiTan
that To the angels of him he will give charge

Tmepl ool kai  émwi  xeipdv  &polgiv  OE,
about you and upon hands they willlift you,

pf  ToTE  TpookdPng Tpdg  Aiflov  TOV
not ever youshould strike toward stone the

moba ocou. T Ecpr& alr® & 'Inoolg [MdAw

foot of you, Said to him the Jesus Again
?'éyporrr'rcu Olk EKTEIP&UEIG
t has been written Not you shall put to the test

Kipiov Tov Bedv  oou.
Lord the God of you.

8 NdéAv waporauPbver altdv 6 Slgﬂokoq

Again takes along him  the evil
el Spo Uynidv Maw Ko
int% moupntgin ‘K?gh unusuaﬂy. and
Belkvuoly  alTd whoag Tag  PooiAeiog
shows to him all the kingdoms
To0 kdopou kai THv S6fav adTdv, 9 kai
of the world and the glory of them, and
elmev  alt® Talta ool wvTa
said to him  These (things) to you all
Sdow £dv METV
I shall give if ever having fallen down
TPOOKWWAO G por, 10 téTe
you should do act of worship to me. Then

Atyer aut® &  'Inool “Ymaye
is saying to him the Jesus S Be going aw‘ay.
ZaTtavd: yYéyparmrTal yép Kolpiov Tov
Satan; it has been written for Lord the

Bedv  ocou  Tpookuvioslg  kai QlT péve
God of you youshall worship and to him alone

Aatpeloels. 11 Téte &opinow
you shall render sacred service. Then he lets go

aitév & BidBohog  kai  1Bou  &yyelol
him the Devil and look! angels
-rrpocrr?\Bov kol Sinkdvouv adTd.
came toward and were ministering to him.
12 ’Axolioag 5¢ &1 'ledvng
Having heard but that John
Twapeddbn  dvexopnoev el v Mohidaiav.

was given over heretired into the Galilee.

MATTHEW 4:6—12

him upon the battle-
ment of the temple
6 and said to him: “If
you are a son of God,
hurl yourself down;
for it is written, ‘He
will give his angels
a charge concerning
you, and they will
carry you on their
hands, that you may
at no time strike your
foot against a stone.'”
7 Jesus said to him:
“Again it is written,
'You must not put
Jehovah* your God to
the test.'”

8 Again the Devil
took him along to
an unusually high
mountain, and showed

him all the kingdoms
of the world and their
| glory, 9 and he said
to him: “All these
things I will give you
if you fall down and
do an act of worship
to me.” 10 Then
Jesus said to him: “Go
away, Satan! For it
is written, ‘It is Je-
| hovah* your God you
| must worship, and it
| is to him alone you
must render sacred
service.'” 11 Then
the Devil left him,
and, look! angels came
and began to minister
to him.

12 Now when he
heard that John

had been arrested,
he withdrew
| into Gal'ilee.

9 J_eh;uvuh, J"”JE'“'-W-”'-‘-"; Lbl‘d. uB 10* Jehovah,

10 You must serve (worship), J1718.32,

J11416:18,2022-24: Lord, ®B.
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13 kai katadrmoy v Nabapd ENOdv
And  having left the Nazareth having come

KQTQOKNOEV el Kagapvaou v
he took up rgsidence 1nt% Cg:e'::?mlum"l me
mapafoaraooiav év  Opioig  ZaPouhdv  kai

beside the sea in districts of Zebulun and
NegpBaheip: 14

fvax TANpwii
in order that might gg fulfilled
TO pnBév & 'Hoaiou 1ol pogfTou
the (thing) spoken through Isaiah the prophet

Méyovtog 15 MR ZoPouliwv - kai Yl’lh
ear

Naphtali;

saying Earth of Zebulun and
NegBaheip, 686v Baracong, TéEpav TOU
of Naphtali, way of sea, on other side of the
"lopbdvou, lMaAddaia Ty EBvdy, 16 &

Jordan, Galilee of the nations, the
Aadg b mar’! EVog év OKOTIgQ ﬁ&q elbev
people the (one) sitting in darkness light saw

Eya, kal Tol kabBnpévolg &v xdpg kol
';rza-.lt. and to the (§nes] ul?t%z:g S in 1?ég o‘r:: and

oKIG Oavétou  ¢dg  dvétedey  alTolg,
shadow of death light rose up to them.,

17 *And vé61e fip€ato & 'Is]coﬁq knplooelv
From then started the esus to be preaching

ke Aéyewy MeTavoeiTe, AyYikev
and to be saying Be you repenting, has drawn near

yap 1N Paoireia ThvY  olpaviv.
for the kingdom ofthe heavens.

18 [‘Ia)mm&w 5¢ T v  B&Aacoav
alking but beside the sea
T Meddaiag eldev 8Uo &behgols, Ziuwvea
of the Galilee " he saw two brothers, Simon
TOV Aeyopevov  [Métpov  kai  “Avbpéav
the (one) being said Peter and Andrew
Tov GbeAgov autol, PdAdovrag dugifAncTpov
the brotg’er of him.’ casting ul-?:shmg net
elg v Bddacoav, fioav yap &Aegig
into the sea, they were for fishers;
19 kai Aéyer  alrolg Aelte dmiow pou, kai
and is saying to them Hither behind me, and
momow  Oubg dheelg &vBpdmov, 20  of
Ishall make vou fishers of men, The (ones)
&8¢ EUBEwg doévreg  Ta Siktuo AroAolUBnooy
but at once having let go the nets they followed

adtd. 21 Kai pofdg éxeifev el8ev
to him. And having gone on from there he saw
&Aoug 8o dbeAgols, ldkwPov 1oV

others two brothers, James the (one)

TOU Z?ESO:EOU kai lodvny Tov  dbeAgpov
of the ebedee and John the brother
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13 Further, after
leaving Naz'a-reth,

he came and took up
residence in Ca-per'na-
um beside the sea in
the districts of Zeb-
ulun and Naph'tali,
14 that there might
be fulfilled what

was spoken through
Isaiah the prophet,
saying: 15 “O land
of Zeb'u-lun and land
of Naph'ta-li, along
the road of the sea,
on the other side of
the Jordan, Gal'i-lee of
the nations! 16 the
people sitting in
darkness saw a great
light, and as for those
sitting in a region of
deathly shadow, light
rose upon them.”

17 From that time
on Jesus commenced
preaching and saying:
“Repent, YOU people,
for the kingdom of the
heavens has drawn
near.”

18 Walking
alongside the sea of
Gal'i-lee he saw two
brothers, Simon who
is called Peter and
Andrew his brother,
letting down a fishing
net into the sea, for
they were fishers.

19 And he said to
them: “Come after
me, and I will make
you fishers of men.”
20 At once abandon-
ing the nets, they fol-
lowed him. 21 Going
on also from there

he saw two others
[who were] brothers,
James [the son] of
Zeb'e-dee and John

29

abtol, &v 1§ wholy perd ZePebaiou Tol
of him, in the boat  with Zebedee the
TaTpds autdv  kataptibovrag T&  SikTua
father of them repairing the nets

alTév, Ko EkGAEoEV avToug. 22 ol &
of them, and he called them. The (ones) but

e0Béwg  Gopévreg  TO mholov kai TOV TaTEpa
at once having let go the boat and the father
adTiv kohoUBnoay TR,
of them they followed to him.
23 Kai TEPIHYEV év 6?\? ™
And he was going around in whole the
FaMhaiq, 5i6dokwv v Taig ouvaywyals oty
Galilee, teaching in the synagogues of them
kol knploowv 10 edayyéhov ThHe Paoihelag
and p?'gaching the gooydynewa of aw kingdom
ko Bepamedev  whooav  vooov kol maoav
and curing every disease and every
pohakiav v 1@ Aad. 24 kal &mrANOev
infirmity in the people, And went off
B  &kof autol elg SAny Thiv Zuplav Kol
the hearing of him into whole the Syria; and
TpooAVEYKaY  aUT®  TavTag ToUG  Kakdg
tgeg—rll:vro\t;zht to him all the badly
Exovrag Totkidaig  vboolg  kai  Pacdvolg
having to various diseases and torments
CUVEXOREVOU Saipoviopévoug Kol
heinéa ictedr;.' being Eemon-posseﬁsed and
cehnvialopévoug  kai  mapaAuTikolg,  kai
being moonstruck and paralytics, and
tBepdmevoey  alrol. 25 kal  nfkololBnoav
I"nyegcured then‘a,.q And followed
aut@  Oxhor moAdol  dmwd  TRG lMadAaiag
tohim crowds many from the Galilee
kot Aekaréhews kai *lepooolipav kai *loubaiag
and Decapolis and erusalem and Judea
Ko mépav 100 ’lopbdévou.
and the other side of the Jordan,
5 * 1 Bav 8¢ ToUg Oyhoug dwéBn el
Having seen but the crowds he wentup into
T bpog’ Ko kaBicavrog alTol
the mountain; and baving sat down  of him
mpooAAGay adtd ol pobntal adtol' 2 kal
came toward to him the disciples of him; and
dvoifag 10 otoéua advrtol  eSlBaokey
having opened the mouth of him he was teaching
alTolg  Aéywv
them saying

3 Makdépiot ol  Trrwyol T TVEUHOTI,
Happy the poor ones (as) to the  spirit,

MATTHEW 4:22—5:3

his brother, in the
boat with Zeb'e-dee
their father, mending
their nets, and he
called them. 22 At
once leaving the boat
and their father, they
followed him.

23 Then he went
around throughout
the whole of Gal'i'lee,
teaching in their syn-

agogues and preaching
the good news of the
kingdom and curing
every sort of disease
and every sort of
infirmity among the
people. 24 And the
report about him went
out into all Syria;
and they brought
him all those faring
badly, distressed

with various diseases
| and torments,

| demon-possessed

| and epileptic and
paralyzed persons,
and he cured them.
25 Consequently
great crowds followed
him from Gal'ilee
and De-cap’olis and
Jerusalem and Ju-de'a
and from the other
side of the Jordan.

When he saw the

crowds he went up
into the mountain;
and after he sat down
his disciples came
to him; 2 and he
opened his mouth and
began teaching them,
saying:

3 “Happy are
those conscious of

their spiritual need,
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81t althv éotiv 1) Paocideia Thv  olpavdv.
that of them is the kingdom of the he‘;vens.

4 poxdapiot ol mwevBolvreg, 81 adrol
Happy the (ones) mourning,” that they

mwapakAnBlgovTal.
will be comforted.

5 paxdépior ol wpael &1
Rary . ihe  miGAenerel Nk, . that

auTtol KANPOVOUNOOUCT TRV  YAV.

they will inherit the earth.
6 paxdpiol ol TEIVOVTES Ko
Happy the (ones) hungering for and

Sipdvreg TV

Sikanoolvny &t adToi
thirsting for the Ly

righteousness, that they

xopTacfnoovTal.
will be satisfied.
7 paképior ol éenuoveg, &t audTol
Happy the merciful ones, that they
EhenBnoovral.
will be shown mercy.
8 pakdplor of  kabapol T KkapSi
Happy the pureones (as) po the hgars

&t alTtoi Tov Bedv Bwovral.
that they the God willsee.

9 paxdpior ol eipnvomoioi, &7 alrtoi ulol

Happy the peacemakers, that they sons
Beol k?\ﬂeﬂoowuh
of God  will be called.
10 paxépiol ol Sebiwypévor

Happy the (ones) having been persecuted

EVEKEV Bikaloolvng, 6Tt  alTtdv éoTiv
on account of righteousness, that of them is

Baocela Tdv olpavidv.
the kingdom ofthe heavens.
11 paképiof éoTe Stav
Happy are you whenever

dveibicwoiv Upég kai Sibwoiv  kai
they might reproach yvou and might persecute and
gimwoly  Tav Tovnpov ko Opdv
might say every wicked (thing) down You
peubopevor  Evexev  Epolr 12 yxipete  kai
lying on account of me; be rejoicing and
dyarboBe, &t 6 peBdg Updv mohlc év
be exulting, that the reward of vou much in
Tolg olpavols oltwg yd £8iwEav TOU
the heavens; thus onf they persgecuted theg
mTpOPATAg  Toug o Upédv.
prophets  the (ones) betore vyou,
13 “Ypueig doté 10 Ghag T fic &4
1}; S G NS Ynfb av

u are the salt ofthe earth; if ever
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since the kingdom of
the heavens belongs
to them.

4 “Happy are those
who mourn, since they
will be comforted.

5 “Happy are the
mild-tempered ones,
since they will inherit
the earth.

6 “Happy are those
hungering and thirst-
ing for righteousness,
since they will be
filled.

7 “Happy are the
merciful, since they
will be shown merey.

8 “Happy are the
pure in heart, since
they will see God.

9 “Happy are the
peaceable, since they
will be called ‘sons of
God.’

10 “Happy are
those who have
been persecuted for
righteousness’ sake,
since the kingdom of
the heavens belongs
to them.

11 “Happy are YOU
when people reproach
You and persecute
you and lyingly say
every sort of wicked
thing against vou for
my sake. 12 Rejoice
and leap for joy, since
YOUR reward is great
in the heavens; for in
that way they perse-
cuted the prophets
prior to you.

13 “You are the salt
of the earth; but if

31
§¢ 16 &dag rmpuveﬁ, dv TVl
but the salt should lose strength, in what
&aoBfioeTal; £l oUBEv ioxler
will it be made salty? Into nothing it is strong
fri el upn PAnbev  EEw katarateiobat
yet if nol thrown outside to be trampled on

Umd Thv dvBpdmav.
by the men,

14 Yueic éoté 1O ¢OC ToD kbdopou. ol

‘ga:)uq are the light of the world. Not

Sivatar TWOMG  kpuPfvan  Emdve époug
is able city to be hid on top of mountain
ketpévn 15 oUBE kaiouoiv Aixvov kai TiBéaaty
lying; neither they light lamp and they set
aUToy Umd  Tov né8iov GAN Ami TRV
it under the measuring basket but upon the
Auyviav, k&l Adumel  TaOWV TOIG eV
lampstand, and itshines toall the (ones) in
T olkig. 16 olTwg AoupdTte T ¢OG Uudv
thrtl: hous%. Thus letﬂﬂne the ligh oyvuu

EumpooBev ThV dvBphwy, Smw iGwaotv
in front  of the men, so that they might see

Uy T& koA& Epya kal Sodowoiv  ToV
of you the fine works and they might glorify the

Tatépa  UpdV TOV tv' Toig olpavols.
Father of vou the (one) in the heavens.

17 M vopufonte 87t fiMBov kaTaAloal
Not should you think that Icame todestroy

Tov vépov R Tolg TmpogniTag” ouk  fiABov
the ng n')-'r the‘; lefophets; not Icame
katoAboar GAAG TAnpdoar 18 dunv yap
to destroy but to fulfill; amen for
Myw bpiv, Ewg Gv Tapéidn <]

1 am saying to you, until likely might pass away the
oUpavd kai B ¥f idta &v § pix
l'u‘z:’aw.anq and the chh, iota one or one
kepba ol pf  TapéAdn dmo ToU vbpou
little horn not not should pass away from the Law
g & | mwéyvta yévnTal, 19 &g
until likely all (things) should take place. Who
Ecw olv Aon pia TOV
if ever therefore should loose one of the
EvtoAdv TodTev TV EhaxioTwv  kai
commandments these the least ones and
Bib&En  oUtwg Toug dwBpldmous, EAAxIoTOg
should tgegch thus theq men, " Tleast one
x?\rlaﬁcrarm év T PaciAeiq TV olpavav' 8¢
will be called in the kingdom of the heavens; who
5 &v 'rrou'orﬂ kai  B16&En, olTog péyag
but likely should do and should teach, this great

MATTHEW 5:14—19

the salt loses its
strength, how will its

| saltness be restored?

It is no longer usable
for anything but to be
thrown outside to be
trampled on by men.

14 “You are the
light of the world. A
city cannot be hid
when situated upon a
mountain. 15 People
light a lamp and
set it, not under the
measuring basket, but
upon the lampstand,
and it shines upon all
those in the house.

16 Likewise let YOUR
light shine before
men, that they may
see YOUR fine works
and give glory to YOUR
Father who is in the
heavens.

17 “Do not think I
came to destroy the
Law or the Prophets.
1 came, not to destroy,
but to fulfill; 18 for
truly I say to you that
sooner would heaven
and earth pass away
than for one smallest
letter or one particle
of a letter to pass
away from the Law
by any means and not
all things take place,
19 Whoever, therefore,
breaks one of these
least commandments
and teaches mankind
to that effect, he
will be called ‘least’
in relation to the
kingdom of the heav-
ens. As for anyone
who does them and
teaches them, this one



MATTHEW 5:20—24

kAnBhoeTon év T Paoikeiq  Thv  olpaviwv.
will be called in the kingdom of the heavens,

20 Aéyw y&p  Oulv 6T v pn
I am saying for to vou that ifever not

TEPICOELTT  UPQV Sikaioolvn  TAeiov
might abound of you the righteousness more

TGV ypappatéav kai Popioaiov, of R

of the scribes and Pharisees, not not
elgérBnTe eic  Tv  Poocikelav TV
You should enter into  the kingdom of the
oUpavdy.
heavens.
21 "HroUoote 87t éppéBn  Toic dpxaiolg

You heard that it wassaid to the ancients
Q0 goveloelg og & &v q:ousfzcrré,
Not you shall murder; who but likely might murder,

#voxo EoTar  TH kpioel. 22 'Eyo &e
accountable will be to the judgment. I but
Adyo Gptv 81t wég &  Opyiléuevog

am saying to you that everyone the being wrathful
TQ 4&Berod altol  Evoxog  FoTon TR
tothe brother of him accountable will be to the
_Kkpiogrr 8¢ & &w girrn 6 &8ehod
judgment; who but likely mightsay to the brother
oltol ‘Paké, E&voxoc  FoTou -rc‘i.’wl cuvebpic:
of him Raca, accountable will be to the Sanhedrin;

8 &  &w gl Mapé,
likely might say Fool, accountable

who but
£evvay TOU wupde.

gotan el TV
will be into the chenna  of the fire.

Evoxog

23 o olv TPOTPEPTC
If ever therefore you might bring toward
TO 8dpdév gou émi 1O BuoigoTiplov  Kkdkel
the gift of you upon the altar and there
pvnofig &t 6 &Bedpbc  oou
you might remember that the brother of you
Exet Tl katd ooU, 24 &geg kel

is having something down on you, let go off there
T0 Bdpdv cou Eumrpoabev

Tol BugiaoTnpiou,
the gift of you in front

of the altar,

ki Omaye mpdTtov SichAdynt

T GSeApE
and go away first e

be reconciled to the brother
£\Bov

cou, Kal TOTE TrpboPepe

32

' will be called ‘great’
in relation to the
kingdom of the heav-
ens. 20 For I say
to you that if vour
righteousness does
not abound more than
that of the scribes and
Pharisees, you will by
no means enter into
the kingdom of the
heavens.

21 “You heard that
it was said to those
| of ancient times, 'You

| must not murder; but

whoever commits a
murder will be ac-
countable to the court
of justice.” 22 How-
ever, I say to you that
everyone who contin-
ues wrathful with his
brother will be ac-
countable to the court
of justice; but whoever
addresses his brother
with an unspeakable
word of contempt will
be accountable to

the Supreme Court;

| whereas whoever says,
| “¥You despicable fooll

will be liable to the
fiery Ge-hen'na.*

23 “If, then, you
are bringing your
gift to the altar and
you there remember
that your brother has
something against
you, 24 leave your
gift there in front
of the altar, and go

|

away; first make
your peace with
your brother, and

of you, and then having come be bringing toward then, when you have

10 8dpdv  oou.
the gift of you.

come back, offer up
your gift.

22* Gehen'na (vEevvav), 8B; v'aliley of Hin'nom (:1:*:,?8h-hiﬂ-nom’), Jl-lﬁ-lﬁ-ls-.
The place for burning refuse outside of Jerusalem. See App 4c.

33
25 igb EUVOLY 0 SvTISike |
Be well-minded to the adversary |
oou TorxU Eaog STou el
of you quickly until when you are
puer’ - altob év TR 660, pRf TOTE [+13

with him in the way, not atanytime you
Tapada & dwtibikog TG KpiTh, Kai
might give over the adversary tothe judge, and
& KpLTH TR Umnpétn, xod Elg puAakiy |
the judge tothe subordinate, and into prison
BAnBhon- 26 dunv Ay oo,
you might be thrown; amen Iam saying to you,
ol N £EENENG éxeifev  Ewg Qv
not not you should come out from there until likely
&modHg TOV foyaTov

MATTHEW 5:25—30

25 “Be about
settling matters
quickly with the one
complaining against
you at law, while you
are with him on the
way there, that some-
how the complainant
may not turn you over
to the judge, and the
judge to the court
attendant, and you get
thrown into prison.

26 I say to you for a
fact, You will certain-

vou should have giveh back the last
ko8pduTny.
guadrans.

27 ’Hrodoate 871 £ppéfin Qv
You heard that it was said Not
MOIXEVTELG. 28 "Eyo 58 Méyw

you shall commit adultery. I but am saying
Gpiv - ém m& o] BAémrov  yuvaika
to you that everyone the (one} lookingat woman

TROG T emBupnoat adTiv _fibn
toward the to desire her already
Euciyevoey oty &v T kopbia
he committed adultery with her in the heart
adTol. 29 gf Bt Y &  Spbarpdg gou O
of him, If but the eye of you the
Sefi0g oxavdaAilel OE, ECede  alTOV  Kai
right stumbles you, takeout it and

B&ie  &mo ool, auudépel Yé&p ool
throw away from you, it is advantageous for to you

Tvax &oAnTa £v TV pEAGV
in order that should be lost one ofthe members

gou Kai uf Ghov TGO obud oou

of you and net whole the body of you

Bandy eig yéawav 30 kal g A
should be thrown into Gehenna; and if the
5e€id oou  xeip okovBaAiler og, Exkxoyiov

right of you hand stumbles you, cut off

atTiv kol  Pdhe  &md oo, CUPPEPEL
it and throw away from you, it is advantageous

Yép oot vt SoAnTan gv
for to you Inorderthat should belost one
TOV MEAGY ooy Kaoi ;.u‘]t &hov  TO

of the members ofyou and no whole the

ly not come out from
| there until you have
paid over the last coin
of very little value.*
| 2% “You heard that
| it was said, “You must
not commit adultery.’
28 But I say to YouU
that everyone that
keeps on looking at a
woman so as to have
a passion for her has
already committed
adultery with her in
his heart. 29 If, now,
that right eye of yours
is making you stum-
ble, tear it out and
throw it away from
you. For it is more
beneficial to you for
one of your members
to be lost to you than
for your whole body
to be pitched into
Gehen'na.* 30 Also,
if your right hand is
making you stumble,
cut it off and throw
it away from you. For
| it is more beneficial
to you for one of your
members to be lost
than for your whole

26* Literally, “the last quadrans”; Ys; denarius,
valley of Hin'nom (@i, gekhinnom’), J-1416-18 The
outside of Jerusalem. See App 4c.

29" Ge-hen'na (yérvvav), KB;

place for burning refuse



MATTHEW 5:31—37

ohuk gou elg £evwvay

body of you into ehenna
31 ’Eppédn & “Og &v  dmoAdon ™

It was said but Who likely might divorce the
yuvedike avTol, 861w adTy

woman of him, let him give to her

dmrooTdaiov. 32 'Eyn 8 Myw
certificate of divorce. I but am saying

Upiv - 8T mag amoAlwv TRV
to you that everyone the (one) divorcing the

ATéABY.
should go off.

yuvaika oUTol TapekTog Adyou  Topveiag
woman  of him except of word of fornication
TMOIET adThv orxevBrivai kai &

is making her to c%mr)l(-alr. a u]téry, and wt:;o
£y GTOAEAUPEVN Y hZeqthiledy

if ever [woman] having been divorced might marry

poIxaTet,
commits adultery.

33 MNdéAv froloare &Ti éppébn  Toic
Again  yvou heard that it wassaid to the
&pxaioig Ouk ETTIOPKATELG,
ancients Not you shall make oath falsely,
dmobuaelg 8¢ TH kupiw Tolg Bpxou
you shall give back but to t?:e Loprc:p the‘; gathsq
cou. 34 'Eyd 88 Myw  Opiv pf dpdoa
of you. I but am saying to‘t'ou #o toi;wear
SAwg  pATE dv TH olpavd étt Bpdvo
wholly; neither in the hegg:enq).' because tgrong
toTiv Tol Beol 35 pfte dv TH  yq émi
itis of the God; nor in th?e e;rr{‘l, because
Uromé&ibv Eotiv Thv moddv altol' pATeE Eig
footstool itis ofthe feet ofhim; nor into
"lepoobhupe,  ETi woAig EoTiv Tol peydhou
Jerusalem, because city itis of the great
Baoihéwg 36 pAte &v T kepadj  oou
King; nor in the h‘{:.aar.il:l of you
dudang, &7 ov  Blvagar  piav
youshouldswear. because not you are able one
Tpixa Agukiv Tomoat Edawvav., 37T Eotw
haﬁ- white to rr';lnke 0’1 “black. Let be
8¢ & MAoyog updv val vai, ol olr 7o 88
but the word of you yes yes, no no; the but

TEPLOTOV TolTwy £k To0
(thing) in excess of these out of the

34

! body to land in
Ge'hen'na.”

31 “Moreover it
was said, "Whoever
divorces his wife,
let him give her a
certificate of divorce.’
32 However, I say to
You that everyone
divorcing his wife,
except on account of
fornication, makes her
a subject for adultery,
and whoever marries
a divorced woman
commits adultery,

- 33 “Again vou
heard that it was said
to those of ancient
times, “You must not
swear without per-
forming, but you must
pay your vows to Je-
hovah.* 34 However,
I say to vou: Do not
swear at all, neither
by heaven, because

it is God’s throne;

35 nor by earth,
because it is the foot-
stool of his feet; nor
by Jerusalem, because
it is the city of the
great King. 36 Nor
by your head must
you swear, because
you cannot turn one
hair white or black.
37 Just let your word

1 Yes mean Yes, YOUR

No, No; for what is in
excess of these is from

Tovnpod  EoTiv.
wicked (one) is.

the wicked one.

30* Gechen'na (yéevvav), &B; val]-ey. of Hin'nom (=, geh-hinnom’), Ji-1416-18,
The place for burning refuse outside of Jerusalem. See App 4c. 33* Jehovah,

J1-47-1.1618.22.23; the Lord, RB.

35

38 'Hkoloare 8T Eppéd
You heard that it was said
dvtl  doBarpol kal 88évta  dvri  &Bdvros.
instead of eyve and tooth instead of tooth:
39 'E}(tb 5¢ Ay

but am saying to vou not

K A
0¢%3e pov

Opiv - pf dvmioTivat
to resist

4 movnp®'  &AN' BoTic  oe  pomilel
to the wicked (one); but whoever you slaps

elg ™y Befidv owxybva ocou, oOTpépov aUTR
int% tﬂe rigght ch'gck of yoﬁ. tﬁrg to him
kai v &AMAnv: 40 kadl ™ Béhovri
also the other; and tothe (one) willing

ool kpiffvar kel TV XITOVA oou
to you to be judged also the inner garment of you

Aafelv,  &oeg  avrd kol TO Ipériov:
to take, let go off to him also the outer garment;
41 ko SoTig o€ &yyopeloer
and whoever you will impress into going
pidiov &y, Umraye pET  alrtol  Blo.

mile one, be going away with him two,

42 L (M) altolvti o B6g, kai  TOV
To the (one) asking you give, and the (one)

BEhovTa 4o ool Savioaaba R
willing from you to borrow not
&TooTPaPRS.
you should be turned away.

43 ’Hxoloate 8T Eppé *AycrThoEl
You heard that it &gsesgid Youyshalfll lovg

Tov Anciov oou kai piofoelg  Tov éxBpdv
the neighbor of you and you shall hate the enemy
cou. W 'E}(t‘o 68 Aéyw  Uulv, &yoamdTe
of you. but am saying to you, be loving
Toug éxBpolg Updv kai mpooelxeoBe Umép
the enemies of you and e praying over

OV BiwkbvTav Upég: 45 Smey
the (ones) persecuting You; so tha
yévnofe vloi 100 -rm‘rgbq Updv
vou might prove to be sons of the Father of vou
ToU ¢v oUpavoig, 611 7OV fidov etoU
of the (one) in heavens, because the sun of him
dvaTéNAE! éml Trovnpols Kexi
he is making rise upon wicked (ones) and
dyaBols kai  Ppéxel i Biketloug

good (ones) and he is raining upon righteous (ones)

ke d&ixou?. 46  tov yap
and unrighteous (ones). If ever for
dyomionTe Toug  dyamdvrag UNGS, Tiva
vou might love the (ones) loving you, what

picfov ExeTe; oUxi kai ol  TeEAQvau
reward are having vou? Not also the tax collectors

MATTHEW 5:38—46

38 “You heard that
it was said, ‘Eye for
eye and tooth for
tooth.” 39 However,
I say to you: Do not
resist him that is
wicked; but whoever
slaps you on your
right cheek, turn the
other also to him.

40 And if a person
wants to go to court
with you and get pos-
session of your inner
garment, let your
outer garment also
go to him; 41 and
if someone under
authority impresses
you into service for

a mile, go with him
two miles. 42 Give
to the one asking you,
and do not turn away
from one that wants
to borrow from you
[without interest].

43 “You heard that
it was said, 'You must
love your neighbor
and hate your enemy.’
44 However, I say
to you: Continue to
love YOUR enemies
and to pray for those
persecuting you;

45 that you may
prove yourselves sons
of your Father who
is in the heavens,
since he makes his
sun rise upon wicked
people and good and
makes it rain upon
righteous people and
unrighteous. 46 For
if you love those lov-
ing you, what reward
do You have? Are not
also the tax collectors



MATTHEW 5:47—6:5

70 auTd molobow; 47 kai édv  domdonobe
the very are doing? And if ever vou might greet

ToUg &8ehgolg Opdv Hévov Ti
the brothers of you only, g what
MEPIOTOV TOIEITE; olxi kai ol

(thing) in excess are doing vyou? Not also the

eBvikol  TO aUTd  moiolotv; 48 “Eoeobe

nationals the very are doing? You shall be
olv  Upelg TéAeior g & mwatip Uudv 6

therefore you perfect as the Father of you the

oUpéviog TEAEIGG EoTiv.

heavenly perfect is.

Mpooéxete 6& v Bikanoolvny  Updv
6 Be attentive but the rlghteousr\:gzs of you
\ P A P
un  TolElv  Epmpoobev TAv dvBpdmav
not to be doing in front of the men towgeg
T Beabfivon  adroig' el 68 pRye, pioBov
the to beobserved tothem; if but not, reward
olk ExeTe mapd T  mwarpi  Updv
not vou are having beside the Father of vou
T gv Toig olpavoig. 2 “Orav ol
the (one) in the  heavens. Whenever therefore
Tong EAenuooivny, m,
you may make gift of mercy, no!
gaiTiong EumrpooBév ocou, Gomep ol
you should trumpet infront of you, as-even the
UmokpiTai Tolobotv év Talg owaywyals kai
hypocrites aredoing in the synagogues and
&v Talg plpaig, g SoEaoBdoy
in  the streets, sothat they might be glorified

Umd Tév &vbphmav:  dpiv Myw Opit,
by  the men; amen Iam saying to vou,
drréyouoty OV - pioBdy  altdv. 3  ogod

they have in full the reward of them. Of you
8¢  mololvtog éAenuooUvmv  pR yvdT®

but making gift of mercy not let know
&ploTEPG oou Tl oIl
the left [hand] ofyou what Isdoing the

BEFId ocou, 4 &mug il oou
right [hand] of you, so that maybe of you
A éAenuoocivn &v TH KpumTH' kai & ot

the gift of mercy in the specret‘;p and the Father

oou 6 ATy Ev TG KpUTTTH
of you the (one) ooking at in the secret

dmrobdioer col.
will give back  to you.

5Kai &tav  Tpooelxnobe, ok £oeobe
And whenever vou might pray, not shall you be
@g ol dmwokpitais &1 @olow év Taic
as the hypocrites; because theylike in the

36

doing the same thing?
47 And if vyou greet
YOUR brothers only,
what extraordinary
thing are vou doing?
Are not also the
people of the nations
doing the same thing?
48 You must accord-
ingly be perfect, as
YOUR heavenly Father
is perfect.

6 “Take good care
not to practice
YOUR righteousness in
front of men in order

to be observed by
them; otherwise you
will have no reward
with YOUR Father
who is in the heavens.
2 Hence when you go
making gifts of mercy,
do not blow a trumpet
ahead of you, just as
the hypocrites do in
the synagogues and in
the streets, that they
may be glorified by
men. Truly I say to
You, They are having
their reward in full.
3 But you, when
making gifts of mercy,
do not let your left
hand know what your
right is doing, 4 that
your gifts of mercy
may be in secret; then
your Father who is
looking on in secret
will repay-you.

5 “Also, when you
pray, YOu must not
be as the hypocrites;
because they like

37

owaywyaig kai &  Talg ywvialg TV
synagogues and in the corners of the

TAaTeEidy  £0TGOTEC TpooelyeoBau, | 8trwg
broad ways standing to pray, so that
pavidoiv TOIG avBphroigr  dunv
they might appear to the men; amen
Aéyw Uply, &rréxouat Tov  picBov
I am saying to you, they havein full the reward
altv. 6 ob & dtay TpocEXn,
of them. You but whenever youmay pray,
elgeN8e  elg 7o TQUEIOY oou  Kai
enter into the privateroom ofyou and
kAeioag Thv Blpav cou Tpdoeufan TOH
having shut the door ofyou pray to t?le

Tatpl  gou 0 v TQ KPUTTR' Kai
Father of you the (one) in the secret; and
6 matmip oou o] PAémav v
the Father ofyou the (one) lookingat in

6 KPUTTTQ droddoer oo,
the secret will give back to you.
7 Mpooeuxbuevol 8& un ATTOAOYHONTE
e Pras)'ing but not vou shouEl muluply'j.vorlds

Gomep ol EBvikoi, Sokolov yé&p &1
as-even the nationals, they are imagining for that

év T ToMdoyig adThv eioaxougBRoovTal
in the much speaking of them they will be heard;

8 un olv OpoIdATE auTolg,
not therefore vou should be made like to them,

olBev yap 6 0Ogd¢ & o Upddv
has known for the God the Fathgxe ofli'ou
Gv xpelav ExeTe 'rrfb
of what (things) need vou are having  before
"o yaw 3520
TOU UMOG @iTnool auTav.
o ask him.

of the vyou to
9 OUrwg olv  Tpooelxecfe Gupelg
Thus therefore be praying You
Mérep nHupowv <] év ToOig olUpavolg:
Father ofus the (one) in the heavens;
drlucreﬁ'rm 10 Gvopud cgou, 10 EAB&Tw
let be sanctified the mname of you, let come

N PBoodeiad ocou, yevnBiTw TO Békr“u&
the kingdom of you, lettake place the wi

oou, ©F év olpavd kal éml  yAg 11 Tov
of you, as in heaven also upon earth; the
&pTov hé.t&v TOV ¢moloiov Sog  Huiv
bread ofus the for[theday] being give tous
ofjpepov' 12 kol  &geg W T& dpedfuaTa
Tt'ﬁdfy; and let go off flollus the derl:!ta

APTKAPEY TOIG

fuéy, &g kKol Auel
oP ; s have let gooff to the

us, as also we

MATTHEW 6:6—12

to pray standing in
the synagogues and
on the corners of
the broad ways to be
visible to men. Truly
I say to you, They are
having their reward in
full. 6 You, however,
when you pray, go
into your private room
and, after shutting
your door, pray to
your Father who is
in secret; then your
Father who looks on
in secret will repay
you. 7 But when
praying, do not say
the same things over
and over again, just
as the people of the
nations do, for they
imagine they will get
a hearing for their
use of many words.
8 So, do not make
yourselves like them,
for God your Father
knows what things
yYou are needing be-
fore ever you ask him.

9 “You must pray,
then, this way:

“*Our Father in
the heavens, let your
name be sanctified.
10 Let your kingdom
come. Let your will
take place, as in
heaven, also upon
earth. 11 Give us
today our bread for
this day; 12 and for-
give us our debts, as
we also have forgiven



MATTHEW 6:13—19

ogeiAétarg  fHpdv 13 kel pR elosvéykng
debtors Fus, and not you should bring

finds elg mepaopdy, dAAG ploa Audg &md
us into temptation, but rescue us  from

TOU TTovnpou.
the wicked (one),

M4 Eav  yép &ofTE TO1g
If ever for You might let go off to the
SvBpddmrorg T TOPATTONAT adTév,
men the trespasses of them,
&onoe! ki Oplv 6 matip Opdv &
will let go off also to vyou the Father of you the
otpdviogr 15 éav & puf ATE

&o
heavenly; if ever but not vou might let go off

Tolg  &vBpdmoig & wapamthupata  odTOV,
to the men the trespasses of them,

oude & mwamp  Gudv AProEL T
neither the Father ofvou willletgooff the
TOPATTOUATE  UpGV.

trespasses of vou.

16 °“Otav &8 vnotelnte, ufy  yiveofe
Whenever but vou may fast, not be becoming

&g ol Umokprtal  okubpatoi, dgavilouoiv
as the - hypocrites sad-faced, they disfigure
Yap TG Tpbowma adTdy Emeg PaviTV

for the faces of them so that they might appear

TOlG dvlpamorg vnotelovTeg Aunv
to the men fasting; amen
Ay Gpiv, dméxouawy  Tov  pioBov

Iam saying to vou, they havein full the reward
adtév. 17 o0 &8 wnortedev &ewai oou

of them. You but fasting oil of you
TAV KEQOATY kod TO Tpdowmdy cou  viga,
the head and the face of you wash,
18 &mug A paviig T01g
so that not you might appear to the
dvbpdmolg vnoTelty A& T matpl  oou
men fasting but to the Father of you
TR v TO kKpudaiey' kol &  TaTh
the {(one) in the secret; and the Fathri:e
gou <} BMmav & Td  kpupaicn
of you the (one}) lookingat in  the secret
dmoddoel ool,

will give back to you.
19 Mn bnoaupifere  Opiv Brlc'cxupoﬁ{; émi
Not be treasuring up to vou treasures upon

THE émou ong k&i Pphoig deavile
the eart%{, where moth and rust 8 co?asunges:

e Stou KAETTTO Sioplooouaty kol
and where thieves are breaking in and

38

| our debtors. 13 And
de not bring us into
temptation, but
deliver us from the
wicked one.’

14 “For if you
forgive men their tres-
passes, YOUR heavenly
Father will also for-
give You; 15 whereas
if you do not forgive
men their trespasses,
neither will your
Father forgive Your
trespasses.

L

16 “When you are
fasting, stop becoming
sad-faced like the
| hypocrites, for they
| disfigure their faces
that they may appear
to men to be fasting.
Truly I say to you,
They are having
their reward in full.

117 But you, when

fasting, grease your
head and wash your
face, 18 that you
may appear to be fast-
ing, not to men, but
to your Father who is

| in secrecy; then your

Father who is looking
on in secrecy will
repay you.

19 “Stop storing up
for yourselves trea-
sures upon the earth,
where moth and rust
consume, and where

thieves break in and

39
kAémrtouav 20: Broaupilete &t Guiv |
are stealing; be treasuring up but 1o you |

fBnooupolg év olpavd, &mouv olte omg olTte
treasures  in heaven, where neither moth nor

Bpdioig  &oavifel, kol  Smou  kMémTanr  oU
rust consumes, and where thieves not

Siopliogouoy o088 kAémtougw: 21 émou yép
are breaking in nor are stealing; where for

éomiv 6 Onooupdg oou, kel EoTon Ko
is the treasure of you, there willbe also

I'L kapdia gou.
the heart of you.

22 'O Adyvog Tol odpatdég foTv O

The lamp  of the body is the
SpBahpdeg.  Edw otv il 6 OpBohpuog
eye. If ever therefore may be the eye

gou  drrholg, Shov TO OBpd Cou PWTWOV
of you simple, whole the body ofyou bright

Fovarr 23 v  BE 6  O¢BoAuég oou

will be; ifever but the eye of you
\ o 4 o
Trovnpog bl Shov TO OOuA  Oou
wicked may’be whole the body o.E you

oxkotTivdv EoTan. &l olv [TAlY
dark will be, If therefore the light the (one)

v ool okdto¢ foviv, Td okbrog  woTOV.
in you darkness is, the darkness how much,
24 Q08eiq Blvatan Suoi kupiolg Sourelenv:
Noone isable to two lords ~ to be slaving;

A ydp Tov fva  pionoel | ked Tov ETEpoV
either fm the one he will hate and the different

&yamice, f £vog avBéEeTon ko
he will love, or of (the) one he will take hold and

ToU £TEpOU KATXPPOVATEL ol
of the different {one) he will despise; not

Bvaabe e  Goureleiv kol  popoVE.
You are able to God tobeslaving and to mammon.

25 Ak TolTO Afyo Guiv, un
Through this I am saying to you, not

ge pluvETE Rui] Yuyn  Upov Ti
be being anxious to the soul of You what
&ynte H Tl TinTE, nde TQ
!o?m‘;ght eat or what vyov might drink, nor to the
T v Tl evbUonobe: ouxi

body 0 vou ' what might you be clothed; not

MATTHEW 6:20—25

steal. 20 Rather,
store up for yourselves
treasures in heaven,
where neither moth
nor rust consumes,
and where thieves do
not break in and steal.
21 For where your
treasure is, there your
heart will be also.

22 “The lamp of
the body is the eye.
If, then, your eye is
simple, your whole

‘body will be bright;

23 but if your eye is
wicked, your whole
body will be dark. If
in reality the light
that is in you is
darkness, how great
that darkness is!

24 “No one can
slave for two masters;
for either he will hate
the one and love the
other, or he will stick
to the one and despise
the other. You cannot
slave for God and for
Riches.

25 “On this account
I say to you: Stop
being anxious about
YOUR souls* as to
what . you will eat or
what vou will drink,
or about YOUR bodies
as to what vou will
wear. Does not the
soul mean more
than food and the

guxh TAElGY  Eomi TAG  TPogRg  Kal
the soul more is of axe food and
™ ohua To0 gvBlpatog;
the body of the clothing?

body than clothing?

25% Or, “lives” (yuxh, psy-khei’, singular). See App 4a.



MATTHEW 6:26—33

26 ¢pPréyare el T& mweTewd  ToO
Observe intently into the birds of the

oUpavol &Ti ol omeipouoiv ol  Bepllouciv
heaven that not they sow nor they reap
oUbE ouvdyouaiv eig dmobhkag, kai & TaThp
nor they gather into storehouses, and the Father
Updv 0  olpdviog Tpépel alTd oly Upeig
of vou the heavenly eeds them; not You
paAhov 5|a¢é{;ere avtdv; 27 Tig &&¢ &€
rather  vou differ of them? Who but outof
Updv  pepipvév  Blvartan mwpooBelvan Al
vou being anxious isable to add upon
TTHY r??\micw avtol mhyw Eva; 28 kal mepl
the life-span of him cubit one? And about
évﬁﬁ%o:'roq T HEPIUVETE;
clothing why are you being anxious?
kaTapudBete Tt kpiva  ToD dgpoﬂ TR
Learn accurately the lilies of the eld how

oGEdvovaiv: ol komidow  oUBE  vABouoty
they grow; not they toil nor they spin;

29 Myw 8¢ upiv ém oldE  ZoAoudw
Iam saying but to you that not-but Seolomon

dv maon T 86En alrol mepiePdieto dbg Ev
in all * the glory of him wasarrayed as one
TolTev. 30 el B8 Tdv xbptov 1ol dypol
of these, If but the vegetation of the eld
ofjuepov Svta kai  alpiov  elg KAiBavov
today being and tomorrow into oven

Eah?\é EVOV &  Bedg oltwg dugiévwuary,
eing thrown the Go thus clothes,

ol ToAA® p&Mov Uuac, dMiyémioTor;

not tomuch rather You, ones with little faith?

31 pp olv HEPIUVACTTE MyovTe
ﬁlot therefore Youshoudbegnxious s?;yingq

3

Ti phywpev; 1 Ti TiHEY; i
What migh wg eat? or What might wg dr’Ink? g'r
Ti TTEPIPG?\C:)HSBCI‘ 32 mévra ap
What might we put on? All for

TaiTe T&  E0vn  dmlnrolov  olSev

these (things) the nations eagerly pursue; knows

yap 6  mathp Updv & oldpdvioc &1
for the Father of'.;ou the heapvenlyq that

xgrﬁCa'rE ToUTwy drmrévTov.
vou have need of these (things) of all,
33 Inretre 8¢ TPOTOV v
Be vou seeking but Ft“irst me

Baoieiav  kai TV Sikaloolvnv  alrod,
kingdom and the righteousness of him,

Kexi TeeOTo wé&vta  mpooTedfosTal
and these (things) all will be added
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26 Observe intently
the birds of heaven,
because they do not
sow seed or reap or
gather into storehous-
es; still your heavenly
Father feeds them.
Are YOU not worth
more than they are?
27 Who of You by
being anxious can add
one cubit to his life
span? 28 Also, on
the matter of clothing,
why are you anxious?
Take a lesson from
the lilies of the field,
how they are growing;
they do not toil, nor
do they spin; 29 but
I say to vou that not
even Sol'omon in all
his glory was arrayed
as one of these,
30 If, now, God thus
clothes the vegetation
of the field, which
is here today and
tomorrow is thrown
into the oven, will
he not much rather
clothe vou, you with
little faith? 31 So
never be anxious and
say, ‘What are we to
eat?' or, ‘What are we
to drink?’ or, ‘What
are we to put on?
32 For all these are
the things the nations
are eagerly pursuing.
For YOUR heavenly
Father knows vou
need all these things.
33 “Keep on,
then, seeking first
the kingdom and

his righteousness,
and all these [other]
things will be added
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P 5 » ,
Opiv. 34 R olv HEPIUVONTE
tohl'ou. #ot therefore  vou should be anxious

elg v alplov yap alpiov EPIMVATEL

intqu tt?e mo?row’. tpe for morrow wﬁlgeanxlous

abThg  Gpketov TR Nuépg 1) Kakio

ofits?:?f: su?’ﬁcient tothe  day the badness

aUTAG.

of it?

M# KPIVETE, v ur

7 Ncrn} be vouiudg’lng, in order that norl

= s .
kpIOATE 2 O yop xkplpam

yvou should be judged; in what for judgment
KPIVETE kp1BrioeaBe, Kai év

you are judging you will be judged, and in what

£ ETPETTE eTpnnoeTal
#eaﬁz?e You BI‘:‘E measuring it }\':fl]lpg]e measured

Opiv, 8 i 13 PBAéTreIg T KEGPPOG
to vou. Why but  youlookat the straw

10 v 10 b9pbaApud Tol d&BeAgpol oou,
the (one) in the eye of the brother of you,

Ty BE &v Tt o) O¢Bahpd Bokdv ol

the but in the your eye rafter not
KOTQVOETG ] 4 o £peig

you are considering? Or how will you say
" AQeg EkPérw

T(ﬂ &8eAed oou
to the brother of you Let gooff I mightthrow out

10 kappog ék  ToU OpBaApol ocou, kai
the

straw outof the eye of you, and

iBol 1 Sokdg év TH O90aApd ool;
look! the rafter in the eye of you?
5 Umokpitd, ExPadre  mphTov éx TOU
Hypocrite, throw out first outof the
6¢0aApod  oo0  THv  Bokdv, kai TOTE
eye of you the rafter, and then

SiaPAégerg EkPaAelv  TO kdppog €k

you will clearly see to throw out the straw outof
100 O¢pBaApol ToU &bergol oou.

the eye of the brother of you,
6 Mn Bae 0 &yiov TOIG
Not vou should give the holy (thing) to the
Kuaiv, WES& BéAnTe ToUg papyapitag
dogs, neither should you throw the pearls

Oudv EpmpooBey  Thv  xolpwv, WA TOTE
oilltmu IJinpfrcmt: of the swine, ncn at any time

kaTomatioouoly  altolg  év  Tolg  Tooiv

they will trample them in the feet
alTdy kel OTPOGEVTEG pnéwoiy

of them and havingturned around they should rip
VTG

MATTHEW 6:34—7:6

to you. 34 So, never
be anxious about the
next day, for the next
day will have its own
anxieties. Sufficient
for each day is its own
badness.

7 “Stop judging that

YOU may not be
judged; 2 for with
what judgment you
are judging, you will
be judged; and with
the measure that vou
are measuring out,
they will measure out
to you. 3 Why, then,
do you look at the
straw in your broth-
er's eye, but do not
consider the rafter in
your own eye? 4 Or
how can you say to
your brother, ‘Allow
me to extract the
straw from your eye’;
when, look! a rafter
is in your own eye?

5 Hypocrite! First
extract the rafter
from your own eye,
and then you will see
clearly how to extract
the straw from your
brother’s eye.

6 "Do not give
what is holy to dogs,
neither throw Your
pearls before swine,
that they may never
trample them under
their feet and turn
around and rip you

You.

open.



MATTHEW 7:7—14

7  Alreite kai  Sobnoeral Opiv:
Be you ask[ng. and it will be given to vou;
Ineie, kal  ebproeTe KpOUETE,

be vou seeking, and you will find; be vou knocking,

kai  dvoryRoeTtal Opiv. 8  mag &p
and it will.gg opened 10"':'01.:. Everyone .‘;or

alté@v AapBdver kai é EnTév
the (one) asking is receiving and the (one) seeking
elpioke kol % kpoUovTi
is finding and to the (one) knocking
avorynoetal. & f Tig 33 Opdy
it will be opened. Or who out of You
&vBparog, v aitioel b uldg
man, whom will ask the son

atTol GpTov — pl‘l AiBov émibhoer alT;
of him bread — not stone he will give upon him?
10 R kal  ixBlv altnoer — pn Epiv
Or and xﬂsh he will ask — K;lt ser‘gent
EmSWoEl avtd; 11 € olv Upelg
he will give upon him? If therefore You
rovnpoi 6vTeg oibarte Sdpata dyabd  5i8bvai
wicked being know gifts good to be giving
TOIg TEKVOIG UpQV, woow pdAhov & matip
to the children of you, how much rather the Father
Ouddv [} év TOlg oUpavolg Sdoe
of you the (one) in the heavens will give

Syab& Tolg aitolow  aldTov.
good (things) to the (ones) asking him.
12 Névra olv boa oY

All (things) therefore asmanyas ifever
BEAnTE fva moi@dow  Upiv ol
vou might will Inorder that maydo toyou the
&vBpwmor, oUTwg kai Uuelg Toielte adtoig
men, thus also vou bedeoing tothem;
o0Tog yép totiv & vbpog kal of TpodfTal.
this for is the Law and the Propgets.
13 EicéNbate  8i& TG oTeviig miAng &t
Enter you through the narrow gate; because
mAaTela Kai  eUpUXwPO N &80
broad and apactouag the wzu;'q the (one)
dmwéyovoa  elg T dmdreiav, kol ToAlof
leading off into the destruction, and many
eiow ol eloepxbuevor &'  adTRg
are  the (ones) entering through it;
14 67 oTevly N TOAn kol TeBAippévn
because narrow the gate and cramped
660 dméyovoa &l v Leonv,
tI‘:'e wayq the ('!me) lead;{:guﬁ int% gx‘e cllfr(‘e.
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7 “Keep on asking,
and it will be given
YOU,; keep on seeking,
and yvou will find;
keep on knocking, and
it will be opened to
vyou. 8 For everyone
asking receives, and
everyone seeking
finds, and to everyone
knocking it will be
opened. 9 Indeed,
who'is the man
among you whom his
son asks for bread
—he will not hand
him a stone, will
he? 10 Or, perhaps,
he will ask for a fish
—he will not hand
him a serpent, will
he? 11 Therefore, if
you, although being
wicked, know how
to give good gifts to
YOUR children, how
much more so will
YOUR Father who is in
the heavens give good
things to those asking
him?

12 “All things,
therefore, that you
want men to do to
YOU, YOU also must
likewise do to them;
this, in fact, is what
the Law and the
Prophets mean.

13 “Go in through
the narrow gate;
because broad and
spacious is the road
leading off into
destruction, and
many are the ones
going in through it;

14 whereas narrow is
the gate and cramped
the road leading off
into life, and few are

kai &Aiyot eloiv ol ebpiokovteg aldmv,
and few are the (ones) finding it,

the ones finding it.
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15 Mpooéxete  dmd ToV YeuSoTpodnTdv,
Be you attentive from the false prophets,
oftiveg  Epxovron  mpodg  Updg év &vBluaot
whoever are coming toward you in clothes
mpoPdTav EowbBev B¢ eloiv Alkol &pmayes.
of sheep inside but are wolves ravenous,
16 &md THv kapmav altdv  Emiyvooeobe
From the fruits of them vyou will recognize

avTolg uAT guMéyouoiv dmd  dxavBiv
them;  notwhat theygather from  thorns
oTaguhds f &md TpiBéhwv olka; 17 olrw|
grapes or from thistles figs? Thus
Tav SévBpov dyabov kapToUg kaAoUg  TroIEl,
every tree good fruits fine = is making,
T 8¢ ocoampdv BévBpov kapmolg ‘ITO\j'I'E)O!‘JQ
the but rotten tree fruits wicked
TOIET" 18 oy Slvaran  Bévbpov  &yabov
is making; not is able tree good
kapmoUg Tovnpolg Eveykelv, ouSt  SévBpov
fruits wicked to bear, neither tree
oarmpdv KopTToUg KaAaUg TolElv.
rotten fruits fine to be making.
19 mav BévBpov u motodv  KapTIOV
Every tree not making fruit
KOAOY ExkOTTETAN kol eig mop
fine is being cut out and into fire
BérreTar. 20  &paye dmd TV KapTv

it is thrown, Really then from the fruits
alTtédv  Emyvhoeofe  altolc.
of them vou will recognize them,
21 O mag <] Mywv por Kipie|
Not everyone the (one) saying tome Lord
kUpie eioeeboetan  €lg TV Paocireiov TGOV
Lord will enter into the kingdom  of the
oUpavdy, aAN b TToity 1o BEAnua ToU
heavens, but the (one) doing the will ofthe
TaTpdg  pou ToU év  ToOlg oUpavols.
Father' ofme the (one) in the heavens.
22 moAhoi  épolaoiv Mot v #xelvp T
Many will say tome in that th

g Kipie kUpIE, o L (%)
ﬁgagq Lord Lord, not to the
o Svopar  EémpopnTeboauev,  Kai T$H
your name prophesied we, and totihe
o&  bvéuam  Baipdbvia  EfePddopev,  kad
your name demons threw we out, an

k(A o@ Obvbuari Buvépeig ToANEG
to the your name powerful works many
troifoapev; 28 kal T6Te bduoroynow aUTolg

did we? And then 1 shall confess to them

MATTHEW 7:15—23

15 “Be on the
watch for the false
prophets that come
to you in sheep's cov-
ering, but inside they
are ravenous wolves.
16 By their fruits you
will recognize them.
Never do people gath-
er grapes from thorns
or figs from thistles,
do they? 17 Likewise
every good tree
produces fine fruit,
but every rotten tree
produces worthless
fruit; 18 a good tree
cannot bear worthless
fruit, neither can a
rotten tree produce
fine fruit. 19 Every
tree not producing
fine fruit gets cut
down and thrown into
the fire. 20 Really,
then, by their fruits
you will recognize
those [men).

21 “Not everyone
saying to me, ‘Lord,
Lord,' will enter into
the kingdom of the
heavens, but the
one doing the will
of my Father who
is in the heavens

| will. 22 Many will

say to me in that
day, 'Lord, Lord,

did we not prophesy
in your name, and
expel demons in your

d! name, and perform

many powerful
works in your name?’
23 And yet then I
will confess to them:



MATTHEW 7:24—8:1

14

8mi O0Bémote Eyvav UpGg drmoxwpeite &m’ | I never knew you!
that Never 1knew  vou; be getting away from | Get away from me,

£pol oi gpyalbusvol TRV dvopiov.
me  the (ones) workil;lxg tl'?e ]awleélsness.
24 Még odv éoTig  é&xolel  pou

Everyone therefore whoever hears ofme
Toug - Abyoug TolToug kol Toigl  adtolc,
the words these and does them,

opolwbhoeTal avBpi ppovipe, OGoTIg

will be likened to male person discreet,’ whoever

@kobopnoey ool TV olkiov  émt TRV
built ofhim the Thouse upon the

métpov. 25 kol katéPn i Peoxn xai
rock-mass. And camedown the rainrl and

fiABav ol motapol kai Emvevoav of dvepot kol
came the rivers and blew the winds and
Trpocémecay T olkigq ékeivn, kai olk Emwecev,
fell toward the house that, and not it fell,

TeBepedinTo  yap éwi v métpav. 26 Kai
ithad been founded for upon the rock-mass, And
Tag b drkolwv  pou ToUg Adyoug
everyone the (one) hearing of me the words
ToUTOUG Ko pf Toidv adtolg OpoiwbAceTa
these and not doing them  will be likened
dvdpi pwpd, GoTig Gkodounoev olTol THY
to male foolish, whoever built of him the
oikiav &ml ThHv dupov. 27 kai  katifn  f
house upon the sand. And came down the

Bpoxn kai AABav of Toraupol kai Emveucav ot
rain and came the rivers and blew the

Gvepol kol mpooékoyav TH oikig #keivn, kod
winds and struck toward the house  that, and

a « ; o 5 A .
ETegey, Kaxi AV 1 TTOOIG aUT £y&An.
it :Ee]],r and was the fall of ?tq Mg¥eatrI
28 Koi dyéveto  B1e éréhecev & ‘Inoolg
And it occurred when finished the Jesus

ToU¢ Adyoug ToUToug, éEemAfooovTo ot
the words these, were being astounded the
Sxhor Emi T Gibayi olTol- 29 v &
crowds upon the teaching of him; heﬁwas 7frorp
Si1B8dokwv altous g £fouvoiav Exmv kol oly
teaching them as authority having and not
. ! ~ des vy

WG Ol YPUUMXTEIG QUTEV.

asg the scr!‘ilues of them,

& KaraBdvrog 88 coltol &mo  Tob
Having gonedown  but of him from the

8poug  fkorolBnoav alTd Byror woAroi.
mountain followed to him crowds many.

You workers of
lawlessness.

24 “Therefore
everyone that hears
these sayings of mine
and does them will be
likened to a discreet
man, who built his
house upon the
rock-mass. 25 And
the rain poured down
and the floods came
and the winds blew
and lashed against
that house, but it
did not cave in, for
it had been founded
upon the rock-mass.

| 26 Furthermore,

everyone hearing
these sayings of mine
and not doing them
will be likened to a
foolish man, who built
his house upon the
sand, 27 And the
rain poured down and
the floods came and
the winds blew and
struck against that
house and it caved in,
and its collapse was
great.”

28 Now when
Jesus finished these
sayings, the effect was
that the crowds were
astounded at his way
of teaching; 29 for
he was teaching them
as a person having
authority, and not as
their scribes.

After he had

come down from
the mountain great
crowds followed him.

45

2 Kai iBou AETTPOG
And look! leper
TPOCEKUVEL altd Aéyev Kipig, gav

was doing obeisance to him saying Lord, if ever

Béhng Slvaoa!  pe xobapioar. 3 kai
you may will you are able me to cleanse, And

£kTEIVag My xelpa  fgato  auTald
having stretched out the 'hand he touched of him

Aéyowv OéN, kafapiobnTe kai
saying I am willing, be you cleansed; and

euBéng ¢kabaplobn  autod 1N Aémpa.
immediately was cleanse of him the leprosy.

4 kai Myer altd® 6 Inoolc “Opa undevi
And is saying to him the Jesus See tonoone

glrng, MG Omaye oeautov SEifov TR

Tpoceibdv

having come toward

n
vou should tell, but goaway yourself show tothe
iepel, kol Tpocéveykov TO Sdpov 8
priest, and offer "~ the gift which
wpooétafev MwuoAg eig paptiUplov  adrois:
appointed Moses  into witness to them.

5 EioeMdbvrog 68 altol el Kogapvooip
Having entered but of him into Capernaum
TpooAABey  alT®  ExaTéVTOpXOg  TEPAKAAGY
came toward him centurion entreating
adtov 6 kai Aéywv Kople, & maig pou
him and saying Lord, the boy ofime
BéPAnTan év TR oikig TapaduTikdg, Seividg
has been cast in the house paralytic, terribly
Bacavitépevog. T Aéyer 0T =
being tormented. He is saying to him I
ENOowv Bzgomaécw adtév. 8 &mwokpiBeig
having come shallcure him. Having answered
8¢ o6 eéxatdvtapxog £¢n Kipie, olk eipi ikavdg
but the centurion saild Lord, not Iam fit

Tva Hou oo ™V oTEYnY

in order that of me under the roof
cicéNdng &AA&  pdvov  elmé Aoyo,
vou should enter; but only say to word,
Kex iaBioeTon &  molg @ pour 9 xai

and will be healed the boy of me; and
yap &yd &fpwmdg el Omd  Efouoiav
for I man am under authority
Taogobusvog, £xev UM EpouTdv oTpaTIdTOS,

being placed, having under “myself soldiers,

Kol Aéyw ToUTR MopelbnTi, kol

and Iam saying to this (one) Go your way, and
TopEUETAI, Kai &M “Epxou,

he goes his way, and toanother Be youcoming,

kol  Epyetal, koi TQ SolAhg pov Moinoov
and he is coming, and to the slave of me Do

MATTHEW 8:2—9

2 And, look! a leprous
man came up and
began doing obeisance
to him, saying: "Lord,
if you just want to,
you can make me
clean.” 3 And so,
stretching out [his]
hand, he touched
him, saying: “I want
to. Be made clean.”
And immediately his
leprosy was cleansed
away. 4 Then Jesus
said to him: “See that
you tell no one, but
go, show yourself to
the priest, and offer
the gift that Moses
appointed, for the
purpose of a witness
to them.”

5 When he entered
into Ca-per'na-um, an
army officer came to
him, entreating him
6 and saying: “Sir,
my manservant is
laid up in the house
with paralysis, being
terribly tormented.”

7 He said to him:
“When I get there I
will cure him.” 8 In
reply the army officer
said: “Sir, 1 am not

a fit man for you to
enter under my roof,
but just say the word
and my manservant
will be healed. 9 For
I too am a man placed
under authority,
‘having soldiers under
me, and I say to

this one, ‘Be on your
way!' and he is on his
way, and to another,
‘Come! and he comes,
and to my slave, ‘Do



MATTHEW 8:10—17

ToUTO, Kai moiel. 10  ékoloag &8 o
this, = and he is doing. Having heard but the
‘Ingolg  #0alpocey kot Elmev Tolg
Jesus wondered and said to the (ones)
dxohovBolow ‘Apfv  Aédyw Opty, wap’
following Amen Iamsaying tovou, beside

obBevi Tooaltnv TioTwv &v TH 'lopani elpov.
no one so much faith in the Israel I found.

1 Aéyw 8¢  UOpiv 8T moAhol &mod
I am saying but tovou that many from
avatoAdv Ko Suoudv fi€ouciv Kol
risings and settings will come and

dvakMBioovtan peta "APpadp kai 'loadk kad
will recline with Abraham and Isaac and
lakaB  év T Paoikeig Thv  odpavdv:
Jacob in the kingdom  of the heavens;
12 ol & uioi 'nil; BaoiAelag
the but sons of the kingdom
¢xPAnBhcovton  eig 10 okdTog TO EEWTEpOV
will be thrown out into the darkness the outer;
¢kel Foton & xAowBpdg kol & Ppuyuds
there willbe the weeping and the gnaslu g

v S8bvTev. 13 kai efmev & ’Inoolg
of the teeth. And said the Jesus

TR EkaToVTapXN “Ymaye, &g
to the centurion Be going away, as
¢miotevoag yevnBATw oo ko idon

you believe let it occur to you; and was healed
& Tmaig év TH Opg Ekelvy.
the boy in the hour that.

14 Ko A 6 ’Inoolg el v

And having come the  Jesus into the

oikiav Métpou €l8sv v  mevBepdy  adTol
house of Peter he saw the mother-in-law of him

BePAnpévny Kai Tupéooouooy 15 kai

having been cast and burning with fever; and
ApaTo TG aipog  adThg, kel dr?ﬁkav
he touched of the and of her, and eft

abTiv & mupetdg,  kal  Nyépdn, Kol
her the fever, and she got up, and
Sinkével attd. 16 *Oyiag 8¢
was serving to him, Of evening but
YEVOHEVNG TPOCHVEYKOY QauTd
having come to be they brought toward him
Sciipovifopévoug TorAols kal  EEEPahev  TX
demon-possesse many; and he threw out the
TmveduaTa  Adyw, kal  mwdvTog Tolg
spirits to word, and all the (ones)
KOKEG £xovTag £Bepdreucey 17 &mag
badly having he cured; so that
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this!’ and he does it.”
10 Hearing that, Jesus
became amazed and
said to those following
him: “I tell vou the
truth, With no one in
Israel have I found so
| great a faith. 11 But
| I tell you that many
from eastern parts
and western parts

will come and recline
at the table with
Abraham and Isaac
and Jacob in the king-
dom of the heavens;
12 whereas the sons
of the kingdom will be
thrown into the dark-
ness outside. There is
where [their] weeping
and the gnashing of
[their] teeth will be.”
13 Then Jesus said to
the army officer: “Go.
Just as it has been
your faith, so let it
come to pass for you.”
And the manservant
was healed in that
hour.

14 And Jesus, on
coming into Peter's
house, saw his
mother-in-law lying
down and sick with

| fever. 15 So he

touched her hand,
and the fever left her,
and she got up and
began ministering to
him. 16 But after it
became evening, peo-
ple brought him many
demon-possessed per-
sons; and he expelled
the spirits with a
word, and he cured
all who were faring

badly; 1% that there
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TAnpwin

MATTHEW 8:18—25

pnBév §i1c | might be fulfilled

npwdy T
might be fulfilled the (thing) spoken through | what was spoken

'Hoalou 7ol mpogntou Aéyovtog AUTOg T&G
Isaiah  the prophet saying He the
doBeveiog fudv FAaBev kai Tag  véooug
sicknesses ofus hetook and the diseases
¢BacTaoEy.
he carried.
18 186w 88 & ’Inogolg éxhov TEPI
Having seen but the Jesus crowd about
aUtoy  ExéAeucev  AmeABelv el TO  Tépav.
him commanded togooff into the other side.

19 Kai , TTpooeABav elg ' ypaupotelg
And having come alongside one scribe

etmev | altd - AiSdokale, dxohouBiow  gol
said  to him Teacher, I will follow “to you

Smou  &av &mépxn. 20 kol Aéyel
where if ever you may go off. And issaying
attd 6 lnoolc Al &Admekeg  pradeols
to him the Jesus The foxes dens
Exouoty kot TA  TeETEwG To0  odpovold
are having and the birds of the heaven
kaTaoknvaoelg, © 88 uldg Tol dvBpdmou
roosts, the but Son of the man
olk EXEL Tou ™y KEQOhAY
not is having where the head
KAivy. 21 "ETepog 8¢ TRV

he may incline. Different (one) pbut  of the
poBnTéoy elmey adtd Kipie, Emitpspdv  pot
disciples said tohim Lord, permit to me
TpdTov &meAbeiv kai Béyon TOV TaTEpar pou.
first to go off and fo bury the father ofme.
22 § & ’Inoolig Aéysl aUTd AkoroUBer
The but Jesus issaying to him Be following

ol, wkai &peg ToUg vexkpolg  Bdyan ToUg
té-lmé, and let the  dead (ones) tobury the

EquTtdv VEKPOUG.
of themselves dead (ones).
23 Kai £uPavT alT®d elg TAolov

And having stepped in to him into boat

fikohoUBnoay aitd ol padntal alrol. 24 ki
followed to him the disciples of him, And

iSoU oceioudg péyag fyéveto v TR BaAdoon,
look! shaking great occurred in the sea,
&oTE 1o TAotov  kaAUmTeofon  Omod TdV

as-and the boat to be covered by the

kupdTov:  odTtoég B ¢kéBeubev, 25 «kal
waves; he but was sleeping, And
TpooehBbvTeg fiyElpoy  alTov AEYOVTEG

having come toward they wokeup him saying

through Isaiah the
prophet, saying: “He
himself took our
sicknesses and carried
our diseases.”

18 When Jesus saw
a crowd around him,
he gave the command
to shove off for the
other side. 19 And
a certain scribe came
up and said to him:
“Teacher, I will follow
you wherever you are
about to go.” 20 But
Jesus said to him:
“Foxes have dens and
birds of heaven have
roosts, but the Son of
man has nowhere to
lay down his head.”
21 Then another of
the disciples said to
him: “Lord, permit me
first to leave and bury
my father.” 22 Jesus
said to him: “Keep
following me, and let
the dead bury their
dead.”

23 And when he
got aboard a boat,
his disciples followed
him. 24 Now, look!
a great agitation
arose in the sea, s0
that the boat was
being covered by the
waves; he, however,
was sleeping. 25 And
they came and woke

him up, saying:



MATTHEW 8:26—32

Kipie, odoov, droAlUpedar. 26 kai
Lord, save, we are being destroyed. And
AEYEl avtolg Ti Sethol ¢oTE,
he is saying tothem Why fainthearted are you,
dAiydmioTor; TOTE £yepBeig
ones with little faith? Then having got up

émetipnoey T0ig dvépoig kai T BoAdoon,
he rebuked tothe winds and to :]"e sea,

kai  éyéveto  yaAdvn  ueydin. 27 O &8&

and occurred calm great, The but
&vbpwtor  eBalpacav  Aéyovteg  [Motamdg
men wondered saying What kind

¢otiv  oltog 6Tt kai ol d&vepor ke 1
is this (one) that also the winds and the

B&raooa alt® Umakolouoty;
sea to him  are obeying?
28 Kai &NOOvtog altol elg 10  mépav
And having come of him into the other side
elg Ty xtpav Tdv  Fabapnvdv Omhvrnoav
1ntqo tl'rlle c)gugtry of the Gad&IPErl.!LES ﬁmert]
avte  Blo SattpoviLdpevol k.  TOV
to him two demon-possessed (ones) outof the
p.w]lgsioau ¢€epydpevol, XaAemol  Alav
memorial tombs coming out, flerce unusually
dote pn  loxlew Tivd  Taperbeiv Sik
as-and not to be strong anyone to pass by through
T 6800 éxeivng. 29 kai 8ol Ekpatav
the way that. And look! they cried aloud
Aéyovreg Ti fApiv ki ooi, ulé Tol Oeol;
saying What to us and to you, Son of the God?
fABeg &S Katpol
Did you come here before appointed time to torment
fuag; 30 "Hv &8 HaKpav &’ adTdv
us? Was but long [way]l from them

&yéN oipwy  TOAAGY ookopévn. 31 ol
hlerdrI gi 5\pvine many (oae: heﬁmg?ed. The

¢ Oaipoveg Tmapekdhouv alTdv Aéyovteg El
but demons were entreating him saying £

EkPEAAEIg fiuGs, dmbéateidov ApéEg Eig
you are throwing out us, send off us = into

T d&yéhny Thv xofpwv. 32 kal elmev altolig
the herd of the swine, And he said to them

‘Yrdyere. ol 5¢ €EeNdbvTEG
Go you away. The (ones) but  having come out

dmriABav elg Tolg xoipoug kai (Sou dpunoev
werxlntoﬂ into theq xsw'?ne;q and look! rpuiged

whoa 1) dyéAn kard Tol kpnuvol eic TRV
all the Ine:'drI down the prperyilpice lnt% ﬂ?e
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“Lord, save us, we

are about to perish!”
26 But he said to
them: “Why are vou
fainthearted, you with
little faith?” Then,
getting up, he rebuked
the winds and the sea,
and a great calm set
in. 27 So the men
became amazed and
said: “What sort of
person is this, that
even the winds and
the sea obey him?”

28 When he got to
the other side, into
the country of the
Gad-a-renes’, there
met him two demon-
possessed men coming
out from among*
the memorial tombs,
unusually fierce, so
that nobody had the
courage to pass by on
that road. 29 Andg,
look! they screamed,
saying: “What have

Baogavioat |

! we to do with you,*

Son of God? Did

you come here to
torment us before
the appointed time?”
30 But a long way
off from them a herd
of many swine was

at pasture. 31 So
the demons began to
entreat him, saying:
“If you expel us, send
us forth into the herd
of swine.” 32 Ac-
cordingly he said to

| them: “Go!” They

came out and went
off into the swine;
and, look! the entire
herd rushed over the
precipice into the

28* Or, “coming out of." 29* See App 5a.
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8&hoooav, kai &méBavov Ev  Tolg Udaawv.
sea, and theydied in the waters.,
33 Ot 52 Péokovreg Eguyov, kai
The (ones) but pasturing fled an

&mwerBbvTeg gig ™y mwOMv dmAyyeiday

having gone off into the city they reported
TavTe ke T TRV
all (things) and the (things) of the

Scripovibopévev. 34 kai 160U maoa 1
demon-possessed (ones). And look! all the
wohig EEAMBev  elg Umévtnow  Td  ’Inood,
city ~ came out into meeting to the Jesus,

Kol {6ovTES alTtov  TrapeEkGAETaY  BTTEG
and having seen him they entreated so that

etaPi amod  Tdv  Oplev  alTdwv.
he might go across from the districts of them.
Kexi Eppag elg TrAaiov
And having stepped in into hoat

Siemépacey, kal fiAOev  eilg v (Siav
he erossed through, and came into the own

méAv, 2 Kai  iBou TPOTEPEDOV

eity. And look! they were bringing toward
alTd mopcaduTikdy Eml kAl ePAN uévoy,
hl.rr(;p gm'alytlc upon beél~Iq ha%iEgrllgen cast.
Kol {Bcv 6 'Inoolc Y mioTv aUTdv

And having seen the Jesus the faith of them

elmev 1'5: TapaluTik®  Odpoer, TEXVOV'
said to the paralytic Take courage, child;

dolevrai oou o &poapricr. 3 Kai
let go off are of you the sins. And

iSou TIVEG TOV  ypoupaTénv elmav év
look! certain ones of the seribes said in
EauToig Qorog Praoenuel. 4 kai
themselves This (one) blasphemes. An
elbd & ’Inoolg Tag évBupnoelg adTdv
having k:(-;:own the .;]esusq the thou&:ts of them
elmev “ lvet T évBupelobe Trovrlg:'x
said In order that what vou think wicked (things)
v Taic kapSiaug Gpdv; 5 Ti yép doTv
in meq heparts s of You? Which for is

eUKoTOTEPOY,  ElTTEIV 'Agievrad oou
easler, to suay Are being let go off of you
ol drpctro-ricl, i eimelv "Eyelpe kel
the sins, or tosay Begettingup and
mepimdTer, 6 fvex 5¢ elBfTe &
be walking? In order that but vou might know that
Efouoiav  Exel & uidg Tol &vbpdou
authority ishaving the Son of the man
£mi ¢  ¥Ag Goiéven élpo:griqu —
upon the earth to let go off sins -_

MATTHEW 8:33—9:6

sea and died in the
waters. 33 But

the herders fled

and, going into the
city, they reported
everything, including
the affair of the
demon-possessed men.
34 And, look! all the
city turned out to
meet Jesus; and after
having seen him, they
earnestly urged him to
move out from their
districts.

9 So, boarding the
boat, he proceeded
across and went
into his own city.
2 And, look! they
were bringing him a
paralyzed man lying
on a bed. On seeing
their faith Jesus said
to the paralytic: “Take
courage, child; your
sins are forgiven.”
3 And, look! certain
of the scribes said to
themselves: “This fel-
low is blaspheming.”
4 And Jesus, knowing

their thoughts, said:
“Why are You thinking
wicked things in

YOUR hearts? 5 For
instance, which is
easier, to say, Your
sins are forgiven, or

to say, Get up and
walk? 6 However, in
order for you to know
that the Son of man
has authority on earth

to forgive sins—"



MATTHEW 9:7—13

TOTE Aéyel O TOPGAUTIKG
then he is saying to the paralytic
"Eyeipe &pdv gou Y KAivny
Be getting up pick up of you the bed
Kexd Uraye eig Tév olkév ocou. T kai
and be going away into the home of you. And
evepBeig &mwAABev  elg Tov olkov alTol.

having got up he wentoff into the home of him,

| EpoPnrfnoav kol
Having seen but the crowds became afraid and

Beov OV

8 'IBbvteg &2 of &xho

€bofooav  TOV
glorified the God the

tEovoiav Tololtnv Tolg  dvBpdTalg,

authority such to the

9 Kai mapdyov 6 ’Inoolg éxeifev

And passing on the

GvBpwtov  kabAupevov  éml T TeAdwiov,
man sitting upon the tax office,
MoBBaiov  Aeybuevoy, ko Aéyel adTdd
Matthew being saild, and issaying tohim
' AxoloUBer por' kad dvaoTdg
Be following to me; and having risen up

Tohoﬁﬂqcrev att®. 10 Kai

e followed to him.

dvaxepévou &v TR olkig,

lying up in the house, and lock! many
TEAQVEI kol GuapTwAol ENBGvTEG
tax collectors and sinners having come

TUVaVEKEIVTO

avrol, 11 kel i86vreg
of him. And having seen

EAeyov Tolg
were saying to the
T perd Thv
what with the

tobier &
eats the

8¢  droloag
but having heard said Not

ol ioxUovTeg
the (ones) being strong

ol KOG
the (ones) badly

13 TopeubévTEg 5¢

TEAGVOV
tax collecto

Bi18&oKkahog
teacher

Having gone your way  but

BéAw
I am willing

“"EAeog
Mercy

Buaiav ol ydp
sacrifice; not for

toTiv
is

disciples

OV}
of you
elmev. OO ypeiov

(one)

men,

Jesus {rom there saw

tyéveto
And it happened

ke 1600 oMol

A s - o b n
10 'Inool kai Toi abnral
were lying up with the Jﬁsus and theg R ;

ol
the

pobnTais  alTtol A&
of him Through

kai
rs and

need

ilaTpol
of healer but

pébere Ti

learn you

fHABov

I came

12

Sovta
having given

eldev

auTol
of him

disciples

Papioaiol
Pharisees

QpopTWAGY
sinners
&
The (one)

Eyouatv
are having

GAAG

EXOVTEG.
having.
what

Ko ov
and not

kahéoal
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then he said to the
paralytic: “Get up,
pick up your bed, and
go to your home.”

7 And he got up

and went off to his
home. 8 At the sight
of this the crowds
were struck with fear,
and they glorified
God, who gave such
authority to men.

9 Next, while
passing along from
there, Jesus caught
sight of a man named
Matthew seated at
the tax office, and he
sald to him: “Be my
follower.” Thereupon
he did rise up and
follow him. 10 Later,
while he was reclining
at the table in the
house, look! many tax
collectors and sinners
came and began re-
clining with Jesus and
his disciples. 11 But
on seeing this the
Pharisees began to say
to his disciples: “Why
is it that your teacher
eats with tax collec-
tors and sinners?”

12 Hearing [them],
he said: “Persens in
health do not need a
physician, but the ail-
ing do. 13 Go, then,
and learn what this
means, ‘I want mercy,
and not sacrifice.” For

to call

I came to call, not
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&papTeAols.

Biaicug sinners |

righteous (ones)
14 Tore pooépxovtat
Then are coming toward him
‘lwdvou Aéyovteg A T
of John saying Through
of ®apioaior vnotetopsy, ol &  polnta
the Pharisees we are fasting, the but disciples
col ol vnotedouotv; 15 kai elmev adroig
of you not are fasting? And sald tothem
& ’'lnoolg Mp Bovavton ol wuloi  ToD
the Jesus No are able the sons ofthe
% i, 5

VUGOVO wevlely gp°  Soov  pET auUTQV
bridt:lg;hamger to mourn upon how long with them
gotiv &  wuudiog; Ereloovtan BE Apépoa
is the bridegroom? Willcome but days
STav eqifeteity &' altdv o6
whenever might be lifted up away from them the
vupdiog, kal TéTe vnoTeboouaiv. 16 oufelg
brid"égmor’n, and then they will fast. Nohody
St EmiP&AAe éﬂiﬂ)\&pu pdroug dyvégou Emi
but puts upon pat of cloth unshrunk upon
poti rehou alipEl yap T
outol.xl' garcs-nent old; is lifting up for the

GANS
but

alrd ol pobnrail
the disciples |
- . ‘
fpelg  kai |
what we and |

TAptapa oUTed amd  Tol Ipatiou, K
fullness of it from the outer garment, and
oUbt  PéArouaiv

eipov oxiopa yiveta. 17
%vnprge >§.em"l gecomes. Neither do they put

olvov véov el &oxolg moahaiols el BE PAYE,
wine new info skin bags old; if but not,

OfyvuvTal ol daokol, ki &  olvog
are bursting  the skin bags, and the wine
ixyeitan  kai ol dokol  GmdAAuvTar GAAG
is spilled out and the skin bags are ruined; but
BéAhouov olvov véov elg  dokoug  kauvoug,
they do put wine new into skin bags new,
Kol dp%é'repol ouvTtnpolvTal.
and oth are preserved.

18 TalTa aUtol  Acholvrog aUToig
These (things) of him speaking to them

iSoU &pywv i TpoceABhy
look! ruler one having come toward

TPOTEKUVEL vty Aéywv 6t ‘H
was doing obeisance  to him  saying that The
Buydn ou &omi  EtededTnoey  GAAG
dazghtee of me rightnow deceased; but

EABaV g¢wifeg TRV )ﬁ?pa gou  &m
having come putupon the and of you upon
aotiy, kai  CRoETal.

her, and she will live,

MATTHEW 9:14—18

righteous people, but
sinners."

14 Then John's
disciples came to him
and asked: “Why is
it that we and the
Pharisees practice
fasting but your
disciples do not fast?”
15 At this Jesus said
to them: “The friends
of the bridegroom
have no reason to
mourn as long as the
bridegroom is with
them, do they? But
days will come when
the bridegroom will
be taken away from
them, and then they
will fast. 16 Nobody
sews a patch of
unshrunk cloth upon
an old outer garment,
for its full strength
would pull from the
outer garment and the
tear would become
worse. 17 Neither do
people put new wine
into old wineskins;
but if they do, then
the wineskins burst

| and the wine spills

out and the wineskins
are ruined. But people
put new wine into new
wineskins, and both
things are preserved.”
18 While he was
telling them these
things, look! a
certain ruler who had
approached began to
do obeisance to him,
saying: “By now my
daughter must be
dead; but come and
lay your hand upon
her and she will come
to life.”



MATTHEW 9:19—28

19 xkaxi  éyepei & ’Incolg tikoAoUBel
And having got up the Jesus was following

oadt® kal ol  pobnrai adtol. 20 Kai iSou

to him and the disciples ofhim. And look!
yuvi alpoppoolon Sbeka gt
woman having flux of blood twelve years
mpocerfoloa émofev  Ayaro TOU
having come toward behind touched of the
kpaoTédou ToU ipariou adTol
fringe of the outer garment of him;
21 Eheyev yip év Eauti ‘Edv  pdvov

she was saying for in herself Ifever only
&yeopet TOU {paTiou auTol
I might touch of the outer garment of him
owbnoopatr. 22 & &8¢ 'Inoolg oTpagei
I shall be saved, The but .‘}"esus havmpga&n?ed
Ko {Bcav avuthv  ElTev Gd&poel,
and having seen her said  Take courage,
O0ycrep: 1 TioTig ocov céowkéy O,  Kai
daughter; the faith of you hassaved you. And
gotdBn N yuwny dmd ThAg dpag ékelwng.
was saved the woman from Ttﬂﬁ hgu§ th:’:.lg
23 Kai ENBawv 6 ’Inoolg €ig v
And having come the Jesus into the
olkiov  To0 &pxovrog kai i5cov TOUG
house of the ruler and having seen the
adAnTaG kai 1OV OxAov  BopuPoluevov
flute players and the crowd making uproar
24 E\eyev ' AVarXWPETTE, ol y&p
he was saying Be you withdrawing, mnot for

&méBavey TO Kopdolov GAAX  kaBelBerr kal
died the little girl but she issleeping; and

Kc:'ra'nékwv avTal. 26 Bte &e
they were laughing scornfully of him. When but
£€ePARon (<] (’5)(7\0:1;, elgeABiv
was thrust out the crowd, having entered

gkpdtnoev  TAG Xeipdg aUTAg, Kai £pB
Re ool Bt atthe "huad ofna> and ﬂ;';tpux;l

10 kopdoiov. 26 Kol £EqABev A ¢nun ol
the little girl. And can".lle out i}?e ;‘:&1‘2 l.h}:l
gic OAnv TV Yhv ékeivnw.
into whole the ea"lth tha?.

27 Kai mopdyovrt £kelBev 10 'Inood
And passing along from there fothe Jesus

fixkoAoUBnoav 8o TupAoi kp&lovTeg kol
followed two blind (ones) erying out? and

AéyovTeg 'EAéncov Apag, uvie  Aocueid.
saying Have mercy upon us, Son of David.

28 &nBbvT b¢ elc v oikiav mwpooARAfav
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19 Then Jesus,
getting up, began
to follow him;
also his disciples
did, 20 And, look!
a woman suffering
twelve years from a
flow of blood came up
behind and touched
the fringe of his outer
garment; 21 for she
kept saying to herself:
“If I only touch his
outer garment I shall
get well.” 22 Jesus
turned around and,
noticing her, said:
“Take courage, daugh-
ter; your faith has
made you well.” And
from that hour the
woman became well.

23 When, now, he
came into the ruler's
house and caught
sight of the flute
players and the crowd
in noisy confusion,
24 Jesus began to
say: “Leave the place,
for the little girl did
not die, but she is
sleeping.” At this they
began to laugh at him
scornfully. 25 As
soon as the crowd
had been sent outside,
he went in and took
hold of her hand, and
the little girl got up.
26 Of course, the talk
about this spread out
into all that region.

27 As Jesus was
passing along from
there, two blind men
followed him, crying
out and saying:
“Have mercy on
us, Son of David.”
28 After he had

Having come but into the house came toward

gone into the house,
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atr® of  Tudphol ki Ay  adroig ©
mhn?: the blind (ones), and issaying tothem the
L] ~ L4 ” ~
Incol Motedere 6T Slvapon  ToUTO
Pesus s Do you believe that Iam able this
mofoal; AEyouatv adrd Nai, kipie.
torc‘lo? '  They are saying tohim Yes, Lord.
29 Tote  fgaTo Tiv  0¢BcApdv  olThV
Then hetouched of the eyes of them

Myov  Kord oy miomv Opd i hanpen
Jubv. 30 xal fueginooy  adrdy ol
dgfodpoi. Kl evebopin,  Ceem
ué\’e ’l}]easggg Zs‘f_‘?rfiﬁ; Be‘ggﬁgevoa .'.106.35
wookérte: 31 ol 5¢  &EeAOovreg

let be knowing; the (ones) but having gone out

Auoay aotoy gv BA ™ yR ékeivn.
5ls?a?ljéized him in whole the earth that.

pul
32 Adtdv 5¢ EEepxopévav i8oU
Of them but going out look!
T POCHVEYKQY alTd KGOV
thgycl;nmuzht toward him dumb one
iwovilopevoy: 33 kal £xPAndévTog
ggm%n-p%sﬁessed; and having been thrown out

tod Baupoviou éN&Anoey & KLpoG. Kol
of the de?non spoke the dumb one. And
t0adpooav  of  Bxhor  AéyovTeg QubémoTE
wondered the crowds saying Never

< oitec tv TH 'lopaih. 34 of &
it fﬁf&'ﬁm thu;; in thcg uﬁ-ﬁ. The but

Papicaion  Eheyov  ‘Ev 1d &pyovm  T@v
Phgrisees were saying In the ruler of the

Sogponier  SRIGw B Wehon
B Kl S e e e
wédeig  whoas ko TaG  KOMTS
Bisdoxuy - v 7dic  ouvarEYElS G em
xel xnploowy b eloyyihov TR

’ p 5
Baoeiag kai Bepamelov w&oav vogov  Kai
kingdom and curing every disease and

Taoov chakiav. 36  '16dv 68 - ToUg
every Hsoftness. Having seen  but the

&xhoug EomAayxvion wepl aUT@Y 0TI

MATTHEW 9:29—36

the blind men came to
him, and Jesus asked
them: “Do you have
faith that I can do
this?” They answered
him: “Yes, Lord.”
29 Then he touched
their eyes, saying:
“According to YOUR
faith let it happen
to you." 30 And
their eyes received
sight. Moreover, Jesus
sternly charged them,
saying: “See that
nobody gets to know
it.” 31 But they,
after getting outside,
made it public about
him in all that region.
32 Now when they
were leaving, look!
people brought him a
dumb man possessed
of a demon; 33 and
after the demon had
been expelled the
dumb man spoke.
Well, the crowds felt
amazement and said:
“Never was anything
like this seen in
Israel.” 34 But the
Pharisees began to
say: “It is by the ruler
of the demons that he
expels the demons.”
35 And Jesus set
out on a tour of all
the cities and villages,
teaching in their syn-
agogues and preaching
the good news of the
kingdom and curing
every sort of disease
and every sort of in-
firmity. 36 On seeing
the crowds he felt

crowds - he felt tender affection about them because

pity for them, because



MATTHEW 9:37—10:5

foav gokuApévol Kol gptupévol
they were skinned (ones) and tossed about {ones)
woel TpoPaTa uA Exovta TOIREVE.
as if sheep not having shepherd
37 véte Aéyel Toilg  pabnTaig  alTol
Then heissaying tothe disciples of him
© 5 . e £ Bt
_MEv  Bepioudg mohlg, of B Epydren
The indeed  harvest much,' the but workers
dAiyorr 38 Berbnre  clv ToU Kkupiou ToU
few; beg vou therefore of the Lord of the
Bepiopol &g ExBéAn gpyérag eig
harvest so that he might thrust out gorkersc’ into
Tov Bepropdv alTol.
the harvest of him,

10 Kat TPOOKOAETANEVOS  ToUg Sbeka
And having called toward self the twelve
pabnrds  ofrol  ESwkev  alrtolg  Efouciav
disciples ofhim Thegave tothem authority
wyeupdTay drabBdptav  doTe ExBEAAE Y
of spirits unclean as-and to be throwing out

aUT& kol Bepamelev Thoav vooov kol mEoav
them and to be curing every disease and every

poAakioy.
softness.
2 Tov 8¢  Bdbeka  dmooTOAmv  TX
Of the but twelve apostles the
ovopaTa éoTiv TalTar mpATOg Xipcv 6
names is these; first Simon the (one)

Aeydpevog MMétpog kol "AvBpéac &  &behpdg
being said Peter and Andrew the brother
avtol kai *lakwPog 1ol  ZePebaiou
of him and James ~ the (one) of the Zebedee

kai ‘lodng & &begdg odrtol, 3 didimmog
and John the brother of him, Philip

kot BopBodopoiog, Qwpdg kal Mabbaioc &
and Bartholomew, Thomas and Matthew the
TeAdvng,  ldxePog 6 100 ‘Algaiou
tax collector, James ~ the (one) of the Alphaeus

kal Qabbaiog, 4 Zipew & Kavovaiog kad
and Thaddaeus, Simon the Cananaean and

"o08ag é ’lokapLdyTng o} Kol
Judas the Iscariot the (one) also
Toapadols adTdv,

having given over him.

5 Toltoug Tolg 8kSexer &mécTethey
These the twelve sent off the
’I‘r]]o'oﬁt; mapayyeidag  altols Aéywv Eic
esus having given orders to them saying Into
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| they were skinned
and thrown about
like sheep without a
shepherd. 37 Then
he said to his
disciples: “Yes, the
harvest is great, but
the workers are few.
38 Therefore, beg the
Master of the harvest
to send out workers
into his harvest.”

1 So he summoned

his twelve
disciples and gave
them authority over
unclean spirits, in
order to expel these
and to cure every sort
of disease and every
sort of infirmity.

2 The names of
the twelve apostles
are these: First,
Simon, the one called
Peter, and Andrew
his brother; and
James the [son] of
Zeb'e:dee and John
his brother; 3 Philip
and Bar-thol'omew;
Thomas and Matthew
the tax collector;
James the [son] of
Al'phae'us, and Thad-
dae'us; 4 Simon
the Ca:na:nae’an, and
Judas Is-cari-ot, who
later betrayed him.

5 These twelve
Jesus sent forth,
giving them these
orders: “Do not go

oBov  €Bviw ur &méABnTe, kol  gig
way ofnations not voushould gooff, and into

off into the road
of the nations, and
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oAy ZopopEITV PR elcéNOnTe:
city of Samaritans not vou should enter;
6 Tropelecbe 88 up&Ahov  mpég TA
be going your way but rather toward the
TpdPata T drohwAdTa olkou
sheep the (ones) having been lost of house
"lopafih. T mopeubpevor  Be KNPUCCETE

of Israel. Going your way but be you preaching

Aéyovteg 8Tt “Hyyikev N Paciisia TRV
szying 5 that Has drawn near the kingdom of the

obpaviv. 8  dobBevolvrag BeparmeleTe,
heavens. (Ones) being sick be You curing,
VEKOOUG gYEipETE, Aerpols
dead (ones) be vou raising up, lepers
kaBapileTe, Sopdvic ExPaAheTE
be vouU cleansing, demons be vou throwing out;
Seapedy £A\GPeTe, Swpedv | 86te. 9 Mp
free ¥ouU received, free give you. Not
kTHonobe xpuoov pndé &pyupov unde
vou should procure gold nor silver nor
yaAkdy elg TG Ldvag Uudy, 10 iy mhHpav
copper into the girdles of you, not pouch

gic  o6bov undé Blo dxm?wuq pnde
into way nor two undergarments nor
. , 5 . L 5 4
UmrodhuaTa 58 p&PSovt  &fiog yap O
sandals uzpor staff; worthy for the
il 5 i e
£pyaTng Tng TPogng <cwUToU.
wyc;rker ofrlhe food of him.
11 eic Wy 5 Gv oAV f KGO
Into what but likely city or village
eloéAdnte, éfevdoate TG év aoTh &b
vou might enter, search out who in it = worthy
domiv KGKET MEiVOTE g &y
is; and there stay until likely
£EENBNTE, 12 eioepybpsvor &&  elg TAv
YOoU r%igh?go out. Entering but into the
oikiav domdoaobe abmiv: 13 kai g&v  pév
house  greet You it; and if ever indeed
A olkie d€ia, &Gt N eipivn
ma;? be the house worthy, letcome the peace
\ » P i s N .
Gudv g el édv &8 pn A &fix,
anmu upon it;n if ever but not itbe worthy,
f  eiphvn  Gpdv &9 Opdg . EmoTpogpnTw.
the peace ofyvou upon You let return.
14 kol &g &v SéEnTon Upd&g undé
And who likely not might receive vou nor

MATTHEW 10:6—14

do not enter into

a Samar'i-tan city;

6 but, instead, go
continually to the lost
sheep of the house

of Israel. 7 As YOU
go, preach, saying,
‘The kingdom of the
heavens has drawn
near.” 8 Cure sick
people, raise up dead
persons, make lepers
clean, expel demons.
You received free, give
free. 9 Do not pro-
cure gold or silver or
copper for Your girdle
purses, 10 or a food
pouch for the trip, or
two undergarments, or
sandals or a staff, for
the worker deserves
his food.

11 “Into whatever
city or village you
enter, search out who
in it is deserving,
and stay there until
you leave. 12 When
vou are entering into
the house, greet the
household; 13 and if
the house is deserving,
let the peace you wish
it come upon it; but
if it is not deserving,
let the peace from
You return upon
vou. 14 Wherever
anyone does not
take YoU in or listen
to YOUR words, on
going out of that

drolony  Tolg Adyoug Uudv, Efepxbpevor

might hear the words of You, going out
» n 3 = 34 .
£fw T olKixg ] TAG  TOAEwG

outsgide tlpeg house or the city

house or that city



MATTHEW 10:15—22

ék&Ivng ekTvadEaTe  TOV  KoviopTOV  TQW
d

at shake you off the ust of the
mwobdv  Opdv. 15 gpiv  Myw Gpiv,
feet of you. Amen Iam saying to vou,

AVEKTOTEPOV EaTau vy ZoSéuwv kai
more endurable itwill be to earth of Sedom ar?d
lopdppuv év Muépg  kpiogewg i ™
Gomorrah in day of judgment than to Eie
woAeL Ekeivn.
city that.
16 ’|Bou ey dmooTEAAL OGS G 5
vpag wg wpobBarta
Look! 1 am sending off \':‘ouq a;; ‘;h[gep
by g ko' yiveobBe olv
in midst of wolves; be proving yourselves therefore
ppdvipol Gg of  Ogelg  kai dképaior ©g ol
cautious as the serpents and innocent as the

wepiotepai. 1T mpooéxeTe 8¢ d4md Thv
doves. Be vou attentive but from the
dvBpdimavt Topadtoouoiv dp Up&
&g el
men; they will give over ’;'OIP #oug in&)

ouvébpia, kai &v Tolg ouvaywyaic oUTOY
local courts, and in the syna"{g’t;u;:':nesg of them
paoTt Goouolv Upag 18 kai éml fyepdvag
hey will scourge you; and upon Eovernors
52  kal Pootieig éxBroeabe EvEKEV
but and kings you will be led on account
éfou el popTUpiov alToig kai Toig EBveoiv.
of me into witness to them and to the nations,
19  &rav &e Tapadio VTt M
w U
Whenever but they might give over é‘(l)u‘,;' #c?t
LEpIpVAONTE THE A Ti AahronTe:
be vou anxious how or what vou should speak;
Solnoetan  yap Oplv v éxelvn T & {
) o 0 Ti
it will be given for to vou in thatn thrz]e hc?u:\i what

AaAnonTe 20 ol Gp Upelg  £oTé
oT

you should speak; not ¥urp Yyou‘; lare8
ol Aaholvreg &M& 16 mvelpa  ToD
the tones)  speaking but the spirﬁ. of the
TATPOG  UuGV 0 Aotholv  &v Opiv.

Father of vou the (thing) speaking in' vyou.

21 mrapabdoer 68 &behgdg  &BeApd {
ov E
Will give over but brotgerg hrotﬁ’er 1nl1§3

BdvaTov kal TaThp Tékvov, Kai ETavaoT
; govTal
death and father child, and will sland‘llp upon

rékva  €mi yoveig kol Bovatdoouoiv adTols.
children upon parents and will cause to die them.

22 kai Eoeobe ioolpevor  Umd  TAvTLV
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shake the dust off
Your feet. 15 Truly
1 say to you, It will
be more endurable for
the land of Sod’om
and Go-mor'rah on
Judgment Day than
for that city.

16 “Look! I am
sending you forth as
| sheep amidst wolves;
therefore prove
yourselves cautious as
serpents and yet inno-
cent as doves. 17 Be
on vour guard against
men; for they will
deliver you up to local
courts,* and they will
scourge YOU in their
synagogues. 18 Why,
you will be haled
before governors and
kings for my sake, for
a witness to them and
the nations. 19 How-
ever, when they
deliver you up, do
not become anxious
about how or what
You are to speak; for
what vyou are to speak
will be given you in
that hour; 20 for
the ones speaking are
not just vou, but it
is the spirit of YOur
Father that speaks
by you. 21 Further,
brother will deliver
up brother to death,
and a father his child,
and children will rise
up against parents
and will have them
put to death. 22 And
you will be objects of

And vou will be eing hated by all (ones)

hatred by all people

17" Or, "to Lesser San’he-drins” (1vme, San-hedh-rin’

), Jz,

57 MATTHEW 10:23—28

B T Gvopdk  pou o} 5¢
through the name of me; the (one) but
tmropeivag  elg Téhog  olTog owdioeTal.
having endured into end  this (one) will be saved.
23 Srav 5¢ Sidhkwav Gu&g v T
Whenever but they may persecute You in the

wérel TalTh, OEUYETE Elg TRV £Tépav’
city thlsl.'] be fleeing into the different (one) ;

Guny fod ey Upiv, ol W
Ell‘lllgn onxP Iam zaying Logrou. not not
TEAEGNTE t&g TOAelg Tob ' lopanh

vou might complete the cities  of the Israel
£wg EABn 6 uldg To0  &vBptirou.
until might come the Son of the man,
24 Ouk £omiv paBnmig Umép Tov Si8dokaiov
Not is disciple  over the teacher

oSt Solhog Umép OV kUplov avTol.
nor slave over the lord of him.

25 &preTOV T pofnTh Tva
St?fﬁclcnt to the disclplg in order that
yévnTal G & Bibdokadog adTol, Kal o]

he might become as the teacher of him, and the

Soihog dag & kUptog auTtol. el ToV oikoBeamroTny
slave as the lord of him. If the householder

BeelefoUh  EmekGAeoay, THT R pEANOV
Beelzebul they called upon, tohow much rather
ToU oikiakolg  avTol. 26 KIF] olv
the ones of the household of him., ot therefore
ooPndfTe avtolg  ouBiv  y&p EoTw
vou shoula fear them; nothing for is

kekohuppevoy O ouk &rokahudbRoeTat, Kal
(thing) covered which not will be uncovered, and

kputrtoy 8 ol vooBioetar. 2T B
hidden which not will become known. What
Ayw Opiv év TH oxoTig, gimaTe &v TR

I am saying to you in the darkness, say you in the
ool xkal 8 elg T olig &roUETE,
light; and what into the ear vou are hearing,
knpUfate  Emi TGOV SeopdTwv. 28 kai N
preach you upon the housetops. And not
goPndfte  dmd  TQv ATOKTEWVOVTWY TO
you should fear from the (ones) killing the
ohua THY 88 Yuxiv Wi Suvapévey &mokTEIVal®
boé\ly t;;le but soul not being able to kill;
poPeicBe &2 up&dhov  TOV Suvduevoy Kol
be fearing but rather the (one) being able also

guxiy  kai  odupa  Gmodéoa £v EEVVT).
soul and body to destroy  in chenna,

on account of my
name; but he that has
endured to the end is
the one that will be
saved. 23 When they
persecute YoU in one
city, flee to another;
for truly I say to You,
You will by no means
complete the circuit
of the cities of Israel
until the Son of man
arrives.

24 “A disciple is
not above his teacher,
nor a slave above his
lord. 25 It is enough
for the disciple to
become as his teacher,
and the slave as his
lord. If people have
called the householder

| Be-el'ze-bub, how

much more [will

they call] those of

his household so?

26 Therefore do not
fear them; for there is
nothing covered over
that will not become
uncovered, and secret
that will not become
known. 27 What I

tell you in the dark-
ness, say in the light;
and what vyou hear
whispered, preach
from the housetops.
28 And do not become
fearful of those who
kill the body but
cannot kill the soul;*
but rather be in

fear of him that can

| destroy both soul” and
l body in Ge-hen'na.*




MATTHEW 10:29—37

29 odxi 8o oTpoubia doocapiou
Not two sparrows of assarion
mRAEITA;  Kai Ev 33 alt@v ol
are sold? And one out of them not

TECEITQl Emi TAV yAv  Aveu  ToU TroTpd
will fall upon the earth without of the Father
Uudv. 30 Gudv 88 kal of Tpixec T
of vou, Of you but also the Eaﬁ'aq of:]l?e

KEQaARS  Taow piOunpéval eloiv,
head all havlnf}; betlx? Eumbered are.

31 un olv ¢oPeioBe’ moAGY oTpoubiwv
ot therefore be fearing; of many sparrows

Siapépete  Upelc,

are differing  vou.
32  nNac olv  &otig 6po?\oyticsn ev
Everyone therefore who will confess in

époi  EpmrpooBey  TdV d&vBpdmwv, Sporoyhow
me in front of  the re\en. ! s#allcgfrrx}ess

K&y® &v altd Eumpogfey Tob mwatpdg pou
alsol in him in frontof the Father of me

TOU tv  Tofg oUpavoig' 33 Gormig &8
the (one) in the heavens; whoever but

apvionTal  pe’ Epmpoofev  Thv  &vBpdirreay,

might disown me in front of the men,

dpvoopat kdyd altdv Eumpocey Tol Trortpde
shall disown alsoI him in front of the Father
Hou TOU év  Tolg olUpavoic. 34 M#
of me the (one) in the heavens. No

vopionTe 8Tt fAbov Pakeiv elphvny émi
you should think that I came to throw peace upon
v yAv: olk AABov  Padeilv elphvny  GAAX
Tt.l'r\]e earth; not Icame tothrow p%gg but

péxatpav. 35 AABov yap Sixdaoa
sword, I came for to divide
avBpotrov katd  Tol maTpdg alTol  kai
man downon the father  ofhim and

Buyatépa katd  TAG UNTPOS alTAc Kad vOudpny
daughter down on the mother of h,ellxS and bxgigg
katd TAG mwevdep&g  altig, 38 kal éxBpoi

down on tne mother-in-law of hgr.' and er’:‘exgies

To0 dvBpdhmou ol olkiakol atTol.
of the man the ones of the household of him,
37 ‘0 PIADY Totépa 1

The (one)  having affection for father or

Tépa UmEp Eué olk Eoriv  pou  &fiog  kal
lﬂoth%r over #xe not is ogme wr?rthgy: and
<) PAGV vidv f Buyatépa
the (one) having affection for son or daughter
umép  épé odk  Eomv Hou aiog:
over me not is of me worthy;
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29 Do not two
sparrows sell for a
coin of small value?
Yet not one of them
will fall to the ground
without YOUR Father’s
[knowledge]. 30 But
the very hairs of YoUur
head are all num-
bered. 31 Therefore
have no fear: you

are worth more than
many Sparrows.

32 “Everyone, then,
that confesses union
with me before men,

I will also confess
union with him before
my Father who is in
the heavens; 33 but
whoever disowns me
before men, I will also
disown him before my
Father who is in the
heavens. 34 Do not
think I came to put
peace upon the earth;
I came to put, not
peace, but a sword.

35 For I came to
cause division, with

a man against his
father, and a daughter
against her mother,
and a young wife
against her mother-
in-law. 36 Indeed,

a man’'s enemies will
be persons of his own
household. 37 He
that has greater
affection for father or
mother than for me is
not worthy of me; and
he that has greater
affection for son or
daughter than for me
is not worthy of me.

59 MATTHEW 10:38—11:3

38 kai 8¢ o0 AauPdver Tév oToupdv altol |38 And whoever does
and who not istaking the stake of him | not accept his torture

ke droroubel Omiow pou, olk EoTiv  pou |stake® and follow after
and isfollowing behind me, not is of me | me is not worthy of

&giog. 39 L] EUpCV TRV YuXAv | me. 39 He that finds
worthy. The (one) having found the soul his soul® will lose it,
adtol dmoréoer altiv, kai & ﬁnczl\éc{ai and he that loses his
of‘hlm w‘ill lose? 3 it, éu:dgthe toze) | a\Ernpg;: soul for my sake will
™My Yuyxnv autol VEKEV o0 eUPRHOEl ;
tge wsoﬁ? of him  on account o?me will find | find it. )
UTHV. | 40 “He that receives
cwu:l:1 : YOU receives me also,

‘0 Bexbuevog UpGg Eué Béxeron, | and he that receives
The (one) receiving You me recelves, | me receives him also

Kaxi & Eue Gexdpevog Séxetan  ToV that sent me forth.
and the (one) me receiving ™ receives the (one) | 41 He that receives

dmooTelAavTd pe. 41 o Sexdpevog | a prophet because he
having sent off me. The (one) receiving is a prophet will get

wpogiiTny  elg  Svopa  mpogRTou  wioBV | a prophet’s reward,
Rraphel int RAmE ofprophiat relatd and he that receives a

TPOPHTOY  ANMETOl,  Ka SEXOUEVOS | pighteous man because
otpprophet will get, and the (one) receiving he is a righteous man

Sikaov el Svopa Sikaiou !
righteous (one) int.% nanl-'xle of righteous (one} ‘;glnge:ei-:ihteous
1oBov Bikatiou Mugerar. 42 kai g . )
:Heward of righteous (one) wﬁl get, And who | 42 And whoever gives

P

&v woTion v Qv HiKpGY one of these little ones
likely might cause to drink one of the little (ones) | only a cup gf cold
TolTev ToTAploy  Yuyxpol - pévov eig Svopa | Water to drink be-

these cup of cold[water] only into name |cause he is a disciple,
padntol, &unv Ayw Opiv, oU 1 tell You truly, he
of disciple, " amen Iamsaying toyou, not not|wijll by no means lose

&moréon 1oV picBov aldTol. his reward.”
he should lose the reward of him, b Yo 3

Kai éyéveto  8te étédecev & ’Inoolg OW WHCH. JESM
11 And it g::curred when finished the Jesus 1‘ hgd ﬁmsh_ed
Siatdoowy Toig Bhbexa polnTaic adrod, | Biving instructions to
giving instructions to the twelve disciples of him, | his twelve disciples,
METEPRN tkeifev  to0  8iB&okeww  kai | he set out from there
he went across from there of the to be teaching and | {o teach and preach in
a ; p
knpuooely  Ev Tals moAeowv alTdv. their cities.
to be preaching in the cities  of them, 2 But John, having

2 ‘0 B¢ ’lwéwg droloag  &v  TQ | heard in jail ab
" jail about
The but John having heard in the the-worid of the

Beopwtnpie T& foya  Tod xpioTol  TEMpog :
P (i Srovka of the “Ehrist havingseat cfhll;l?t- Se:td?i(':_mlzzns
\ - - ) " » o | O 15 OW, 1SC1P.
ik Tov pabntédv altol 3 elmev  alTd : s
through the Iéisc?ples of him said  to him | 3 and said to him:

38* Torture stake (otavpbv, stawron’), xB. See App 3c. 39" Or, “life.”




MATTHEW 11:4—11

PV § (<) Epxdpevog
You are the (one) coming

mwpoobokduev; 4 kal
are we expecting? And

'Inoolg elmev  alToig

or different (one)

)

having answered the

Jesus said to them  Having gone YOoUR way

dmayyeihate lwdver

report back to John what you are hearing

dvaPAémrouoiv
are seelng again

yehol mepiTaToUoty,
are walking about,

kabapifovren  kad  kwooi

PAémerer 5§ Tughoi
are seeing; blind (ones)

lame (ones)

Kai
and

Kal
and

Aempol
lepers

éuolouoty, kai

are being cleansed and deaf (ones) are hearing, and

VEKpOI éyeipovral
dead (ones) are being raised up

evaryyeAiLovTau®
are being given good news;

& &v okovbah o0
who lkely not might have been stumbled in

7 Toltwv 88  Topevouévev
Of these but going their way

TTWXo1
and poor (ones) |
6 kal paxdpiog écrl'rw
5
&v épol.
me.

6

started the

‘Inoolg  Aéyewv  tolg SxAoig mepl ladvou

Jesus to be saying to the crowds about

Ti &8ANBate  elg v §

What came vou out into the wil

John

nuov Bedooobal;
derness to observe?

kGAapov  Umd  dvépou ocohevduevov; 8 dAA&

Reed by wind
Tl &EANBate  [Beiv;

what came you out to see?

upIEC EVOY; 1Bou
hav"{nz been clothed?  Look!
Hohokd  gQopolvteg év  Tolg ofkot

soft things wearing in g S

BaoiAéewv. 9 dMA& i
kings. B

16etv; val,  Aéyw Gpiy,

But

£V poAakoig
in soft things

T&
the

TRV
of the

eENABaTe; * wpopTY
ut why came you out? P:-ca%!:xe‘t:1

Kol TMEPIOTOTEPOV

to see? Yes, I am saying to you, and more abundant

wpopritou, 10 olté
otp p:gghet. This (or‘x;e)

ol
whom

£y porTTon '1Bob Eydy dmooTéNAw  TOV

Y
it has been written Look!

&yyers 5
dobenger ofme belore

messenger of me

d¢ KATAOKEUKOEL
who will prepare

EptrpocBév gou.
in front of you.

Upiy, oUk EyfyepTa
to vot’r. not has been raised up

am sending off the
gou,
of you,
oou
of you
Aye
I am saying
YEWNTOIG
generated ones
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“Are you the Coming
One, or are we to ex-
pect a different one?"
4 In reply Jesus said
to them: “Go YOUR
way and report to
John what you are
hearing and seeing:

5 The blind are seeing
again, and the lame
are walking about,
the lepers are being
cleansed and the deaf
are hearing, and the
dead are being raised

[ up, and the poor are

having the good news
declared to them;

6 and happy is he
that finds no cause for
stumbling in me.”

7 While these were
on their way, Jesus
started to say to the
crowds respecting
John: “What did you
go out into the wil-
derness to behold? A
reed being tossed by a
wind? 8 What, then,
did you go out to see?
A man dressed in soft
garments? Why, those
wearing soft garments
are in the houses
of kings., 9 Really,

| then, why did vou go
. out? To see a prophet?

Yes, 1 tell vou, and
far more than a
prophet. 10 This is
he concerning whom
it is written, ‘Look!

I myself am sending
forth my messenger
before your face, who
will prepare your
way ahead of you!

11 Truly I say to you
people, Among those
born of women there
has not been raised up
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yovankév  peilov  'lwdvou Tod Bammiotod
of women greater one of John the Baptist;

& 68 pikpoTEpog év T Pacireiq TOV
the but plesggr uneg in the kingdom ofthe
oUpavév peilwv  adtod éoTiv. 12 &ws G
heavens gregtnr of him is. From but

ThV epdv ’lwdvou To0 PamTioTol £
the m;:llaga of John the Baptist uﬁl

&pTi 4] Baoiheia TOV olpavev

right now the kingdom of the heavens
BiaLeran, ke Proorai

is being pressed toward, and pressers forward

&pmédlovoly  abtiv. 13 mwévteg  yap ol
axe: snEtching i{n All for the

mpopATar  ked & vbpog  Ew * leadvou

rophets and the Law until John
tmrpopftevoay 14 kal el Béhete  Béfaobal,
prophesied; and If youwill toTeceive,
Jrog  doTiv HAeia & HEAA GV
afe e is Elijuhq the (one) being about
EpyeoBon, 15 ‘0 Exwv dra
to ge coming. The (one) having ears

dikouéTw,
let him be hearing.

16 Tiwt 8¢ buoidhow TV YEVEQY
To whom but shallIliken the generation

Talmny; Opoia éoTiv  waubiol kaBnuévorg
this Like itis to young children sitting

gy Tai opaig & Tpoopwvolvrta TOlg
in the(; marketplaces who sounding toward the

ETEpOL 17 Aéyouav HuMaoapev
dL&erenP?oges) are saying  We played the flute
Opiv  kal otk dpxioacbe E0pnvioapev  kai
to you and not you danced; we wailed and
ouUK éxopocbe: 18 fiABev yap
not you beat yourselves; came for

pperi 3 A & P ¥
l e e fofiwv TE  Tivew, Ko
Ji oh‘:“; ngiqher eating l‘:\%r drinkin‘g. and

Aéyouotv At pdviov Exer 19 AABev

they are saying Demon he is having; came
& uldg Tob dvBpdmou foBiwv kol  mivay,

the Son of the man eating and drinking,
ki Aéyouowv 8ol &wBpwtrog  pdyog kol
and they are saying Look! man gluttonous and
oivomdT TEAGVEV {Aog Ko
wine dru"’t]lg‘er, of tax collectors ?ﬂend and

&uapTidv. kal  ESikonwd N ocogicx  d&md
:!chﬁ?nners. And was justlﬂgd the wisdom from

v Epywv alThs.
the works ofi
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a greater than John
the Baptist; but a
person that is a lesser
one in the kingdom of
the heavens is greater
than he is. 12 But
from the days of John
the Baptist until

now the kingdom of
the heavens is the
goal toward which
men press, and those
pressing forward are
seizing it. 13 For all,
the Prophets and the
Law, prophesied until
John; 14 and if you
want to accept it, He
himself is ‘E-li'jah who
is destined to come.’
15 Let him that has
ears listen.

16 “With whom
shall I compare this
generation? It is like
young children sitting
in the marketplaces
who cry out to their
playmates, 17 say-
ing, ‘We played the
flute for you, but vyou
did not dance; we
wailed, but vou did
not beat yourselves
in grief.” 18 Corre-
spondingly, John came
neither eating nor
drinking, yet people
say, ‘He has a demon’;
19 the Son of man
did come eating and
drinking, still people
say, ‘Look! A man
gluttonous and given
to drinking wine, a
friend of tax collectors
and sinners.” All
the same, wisdom is
proved righteous by
its works.”
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20 Tére fipfaro  OverSitewv Tag Toheig gv
Then he started to reproach the cities’ in

afg &yévovto  ai TAgioTon Suvépeig
which took place the most powerful works
adTol, & oU Ltu:'ravéqcrav' 21 Qiai
of him, because not ey repented; Woe

goi,  Xopaleiv: o olai -~ oot, Bnfooudaw
to you, Chorazin; Woe  to you, Bethsaida;

6T &l &v Tipy kai Zi&dwt  éyévovto  ai
because if in Tyre and Sidon took place the

Buviueig ai yevbusvat gy
powerful works the {ones) having taken place in

Optv, mérhar  Gv  &v  odkky kol omoSH
You, of old likely in sackcloth and ashes

etevonoav. 22 whny Aeyw Oply,
they repented. Besides I am saying to you,

Tope kol - Zibdwi GVERTOTEPOY £oTal
to Tyre and to Sidon more endurable it will be

dv fpfpg  xpioewg A Guiv. 23 Kai ol

in day  of judgment than to you. And you,
Kogpopvaolip, T £eag olpavol
Capernaum, not until heaven
oywbnon; £eag &Sou
you will be put high up? Until of Hades
katoPnon. 8Tt el é&v ZoBduoig
vou will come down. Because if in Sodom
tyeviifnoav  oi Suvdpuelg ai
took place the powerful works the (ones)
yevdpevat év  ool, Euswey &v
having taken place in you, itremained Ilikely
HéEXPL TAS ofuepov. 24  mAnw
until of the today. Besides
Myw Upiv 311 i To8buwv
I am saying to You that to earth of Sodom

dvekTtoTEpOY  EoTon #v Nuépg  kpioewg
more endurable it willbe in day of judgment

=

bl col.
than to you.
25 'Ev éxeive TH KEpEQ
In that the appointed time
dmoxpiBeic o) ’Inoolc glmrey
having answered the Jesus said
‘E€oporoyolped oot, ThTEP kUpie
I am confessing out to you, Father Lord
~ s - 5 2 A
TOU oupavou Ko THG Yng
of the heaven and ofl}.he eartl"l,
émi Erkpuiag TalTo Aamd  Topiv

because youhid these (things) from wise ones
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20 Then he started
to reproach the cities
in which most of his
powerful works had
taken place, because
they did not repent:
21 “Woe to you,
Cho-ra'zin! Woe to you,
Beth-sa'i-da! because
if the powerful works
had taken place in
Tyre and Si'don that
took place in you,
they would long ago
have repented in
sackcloth and ashes.
22 Consequently I
say to you, It will be
more endurable for
Tyre and Si'don on
Judgment Day than
for you. 23 And you,
Ca-per'na-um, will you
perhaps be exalted
to heaven? Down to
Ha’des* you will come;
because if the pow-
erful works that took
place in you had tak-
en place in Sod'om, it
would have remained
until this very day.

24 Consequently I say
to You people, It will
be more endurable for
the land of Sod'om on
Judgment Day than
for you.”*

25 At that time
Jesus said in response:
“I publicly praise you,
Father, Lord of heav-
en and earth, because
you have hidden these
things from the wise

23* Ha'des {(&dov, ha:ih‘-dou), ®B; e, she’ohl’, JT14.1618.22 See App 48. 24* For

you (singular), referring to “you” as a city.

intellectual ones;
wnmioig 26 vad,

edBokia éyéveto EpmpouBév ocou. 2T [lMéavta
goodwill it became

me were given over by the Father ofme, and

accurately knows

Tamp, oUGE TOV TTaTépa
nor the Father anyocne accurately knows
el uf 6 uidg kai
if not the Son and to whom if ever may be wishing
uidg  darokaAOyi.

ké&yd dvarmralon UPGS.
having been loaded down, andI shall refresh vou.
Tov Luydv uou
yoke of me upon

TEPOPTITHEVOL,

Lift vou up the
p&fete &’ £pol, po
because mild-tempered Iam

and ¥you will find

Talg  Yuxaic
refreshment o the

EAappby £aTiv,
o ]

Ev 2xelvey 19 %
the appointed time went his way

8¢ podnTal adTol émeivacay,
the " but disciples of him hungered,

kai fip€avto  TiNAEIY
to pluck heads of grain and to eat.

8¢ QPopicalor
The but Pharisees
of you are doing what not

&v caPPdre. 3
is allowed to be doing

did vyou read what
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alTd | and intellectual ones
and you uncovered them

and have revealed
them to babes.

26 Yes, O Father,
because to do thus
came to be the way
approved by you.

27 All things have
been delivered to me
by my Father, and

no one fully knows
the Son but the
Father, neither does
anyone fully know the
Father but the Son
and anyone to whom
the Son is willing to
reveal him. 28 Come
to me, all you who
are toiling and loaded
down, and I will
refresh you. 29 Take
my yoke upon you*
and learn from me, for
I am mild-tempered
and lowly in heart,
and you will find
refreshment for YOUR
souls.” 30 For my
yoke is kindly and my
load is light.”

1 At that season
Jesus went
through the grain-
fields on the sabbath.
His disciples got
hungry and started
to pluck heads of
grain and to eat.
2 At seeing this the
Pharisees said to him:
“Look! Your disciples
are doing what it is
not lawful to do on
the sabbath.” 3 He
said to them: “Have
YoU not read what

29* Or, “Get under my yoke with me.”

297 Or, “lives.” See App 4a.
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émoinoev Acueid  &1e

did David when

ol et’ auTol; 4 wdg
the (ones) with him?
Tdv olkov ToU Oeol
the house of the God and the
mpobécewg  Epayov, d
presentation they ate, which not
v altd oayelv olbE
was to him to eat nor

Emeivacev
he got hungry

olk

S
to the (ones)

eloRAfev

How he entered
kai ToUg &pToug

Kai
and

elg

into
g

loaves of the

£Eov

Tou

being allowed

et
t‘vith

avtol, €l un Tolg lepeloww pévoig; 5 A olk
i alone? Or

him, if not to the
QuEYVLITE

ol lepeig év
the priests in
BePnAolov
are profaning

8¢ Opiv &t 7ol

priests

1epd
ten?g:l'

iepol

&V TH vd &t Tolg
did you read in the Lgfg that to the
TR

the e the

kai dvaitiof elowv; 6
and guiltless

are?

not

od&pBaciv
sabbaths

10  odPfPartov

My

sabbath

W

I am saying

ENLOV

but to you that of the temple greater (thing)

domiv

is

a8e. T el B8  éyvokeite T domiv "Eleog
here. If but vou had known what is Mercy
Behw kai o0 Buciav, olk &v
Iam willing and not  sacrifice, not likely
KaTed IKATOTE TOUG dvartioug. 8 kipiog
vou condemned the guiltless ones. Lord
yép éoTiv To0 oaPPdtou. & uidg  Tol
for is of the sabbath the Son of the
dvBpdymrou.
man,
9 Kai HeTaPdg &xkelBev HABev
And having gone across from there he came
eig TV  ouwaywyn altdv 10 kai (8ol
into  the synagogue of them; and look!

&vlpwmog yelpa  Exwv  Enpdv. Kai émnpdmoav

man and having dry. And they asked
oaUtov Aéyovreg Ei  E€eomt  Tolg cée aaiv
him saying If isitallowed tothe sabbaths
BepormrelEly; Tvar KaTNYOPHG WOV
to be curing"n‘ in order that they l;lnlgg:'accuse
atrol, 11 é 8¢ efmev  adTolg Tig
of him. The (one) but sald tothem Who
Eoton - &6 Updv dvbpwmog  Bg EEel
will be outof vyou man who will have
wpbPatov  €v, kol Edv éuméa ToUTO
sheep one, and ifever mightfallin this
TO1G crc'xE oV elg Bébuvoy, odxi
to the sabbaths into pit, not
KPOTATEL alTd Kol £YEPET;
will he get hold of it and  will raise up?
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David did when he
and the men with him
got hungry? 4 How
he entered into the
house of God and they
ate the loaves of pre-
sentation, something
that it was not lawful
for him to eat, nor for
those with him, but
for the priests only?
5 Or, have you not
read in the Law that
on the sabbaths the
priests in the temple
treat the sabbath

as not sacred and
continue guiltless?

6 But I tell you that
something greater
than the temple is
here. 7 However, if
you had understood
what this means, ‘I
want mercy, and not
sacrifice,’ you would
not have condemned
the guiltless ones.

8 For Lord of the
sabbath is what the
Son of man is.”

9 After departing
from that place he
went into their syn-
agogue;, 10 and, look!
a man with a withered
hand! So they asked
him, “Is it lawful to
cure on the sabbath?”
that they might get
an accusation against
him. 11 He said to
them: “Who will be
the man among You
that has one sheep
and, if this falls into
a pit on the sabbath,
will not get hold of

it and lift it out?
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12 TOoER olv Siopéper  GvBprrog
To how much therefore differs man
TrpoPdrou. AoTE E€eaTiv T0ig
of sheep. As-and it is allowed to the
oéPBaotv KaAGG Trolelv. 13 Tére
sabbaths finely to be doing. Then
Aéyerl 60 &vBpditrey *ExRTEIVOV
he is saying to the man Stretch out
gou Y xelpar  Kai EEéTEIVEY,
of you the hand; and he stretched out,
v . | . . 2
kai  dmexaTecTAE Uyt @ &AAY.
and it was restoredn sgfug a§ tge otheg.
14 ’EEerbBévreg 5¢ ol dapiocion
Having come out but the Pharisees
oupPoliiov EhaBov  kat'  adTol Smwg alTtov
counsel took downon him sothat him
dmoréowaiv. 15 ‘O 5¢ ’Inooug
they might destroy. The but Jesus
voug dvez(oﬁdpnceu £relBev, Kai
having known withdrew from there. And

NkoAoUBnoav alt@® woAloi, kai €8epdmeugev
followed to him many, and he cured

alToug wovtag, 16  kai émeTipnoey
them all, and he rebuked

[y avepOY

m:!; %amiest
va

in order that

pnBev i1
spoken  through

alTov

aUTolg
him

Tva
to them in order that
Toowo 17 TAnpoH
should make; might be fulfilled
T0 'Hoaiou 1ol
the (thing) Isaiah the
TpodNTOU  AEYOVTOSG
prophet saying
18 ’15cy & malg pov Bv  fHpémoa,
Look! The boy  ofme whom 1Ichose,
6  dyornTdg pou dv e08oKnoEY
the belovedone ofme whom thought well of
guxn  pou' Onow 710 Trvelpd  pou
il\e sou]il of me; Ishall put the spir.tlt of me
£’ altédy, kai kpioww  TOig EBveaiv
upon him, and judgment to the nations

&mayyehel. 19 Quik é?iozl ovbe
he will report back. Not he will wrangle nor

kpouydoel, oubt droloel g &v Talg
will ery aloud, nor willhear anyone in the
mAaTelaig Ty ¢eviv  altol. 20 kédapov
broad ways the voice of him, Reed
CUVTETPIUUEVOY ol katedfer kol Aivov
having been bruised not he willerush and = flax
TupduEvoy ol Eoel, g &v
smouldering not he will extinguish, until likely
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12 All considered,
of how much more
worth is a man than
a sheep! So it is
lawful to do a fine
thing on the sabbath.”
13 Then he said to
the man: “Stretch out
your hand.” And he
stretched it out, and
it was restored sound
like the other hand.
14 But the Pharisees
went out and took
counsel against him
that they might de-
stroy him. 15 Having
come to know [this],
Jesus withdrew from
there, Many also
followed him, and
he cured them all,
16 but he strictly
charged them not to
make him manifest;
17 that there might
be fulfilled what was
spoken through Isaiah
the prophet, who said:
18 “Look! My
servant whom I chose,
my beloved, whom
my soul approved!
I will put my spirit
upon him, and what
justice is he will
make clear to the
nations. 19 He will
not wrangle, nor cry
aloud, nor will anyone
hear his voice in the
broad ways. 20 No
bruised reed will he
crush, and no smol-
dering flaxen wick will
he extinguish, until
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ExPdhn eig  vikog Tiv  kplow.
he might thrust out into wvictory the judgment.
21 kol 76 Ovduom adtod EOvn  éhmioloiv.

And tothe name of him nations will hope.

22 Téte TPOGHVEYKQV olTR

Then they brought toward him
SotpoviLdouevoy - TupAOY Ko KWOov Kai
being demonized blind and dumb (one); and
gBepdmevoey alTOY, GOTE TOV KWOOV AXAEV

he cured him, as-and the dumb to speak
kol PAémev. 28 Kad é€ioTavto
and to be seeing. Angd were put cut of themselves
wévteg of  8xhol  Kail E\eyov MATL
all the crowds and weresaying Notwhat
ofTéc fomiv & uidg Acueid; 24 of 82
this (one) is the Son of David? The but
Paploaior édrkoloavteg elov Obtog ol
Pharisees having heard said This (cne) not
ExR&AAEL & Soupbvia el oy év TR
is throwing out the demons if not in the
BeelePolA dpxovti Tov  Saipoviav. 25 Eibdg
Beelzebul ' ruler of the demons. Knowing
8¢ Tag évBuphcelg abt@v €imev adtoig [Goa
but the thoughts ~of them he said to them Every
Baoihelo uepioBeion ko’ £auThAg
kingdom having been divided down cn itsel
EpnuolTat, kol mhoo woMg fi olkio
is being desolated, and every city or house
uepiofeioa ko® EauThg oU
having been divided down on itself not
otabnoeTor. 26 kad el 6 Zaravdg Tov Zatavdv
will stand. And if the Satan the Satan
ExPaiAel, £’ EouTOv £uepicOn®
is throwing out, upon himself he was divided;
mwidg olv  otabioeTon By BooiAsia adtol;
how therefore willstand the kingdom of him?
27 kol & &yd év BeeleBoUA kA0 T
nd if I in Beelzebul am throwing out the
Sapbdvic, ot vlol Updv &v Tivt  ExPdAhouoiy;
demons, the sons of you in whom are throwing out?
Sicx TobTo adtol kpital  Eoovtan  Updv.
Through this they judges willbe of yvou.
28 g 8¢ év mvelpart fGeol vyl ExPédiiw
If but in spirit ofGod I am throwingout
T& Soupdvia, Gpo  EpBacesy €9’ Oudg 1
the demons, really overtook upon vou the
BoaoAsior Tol Beol. 29 fi mdg SBlvaral mig
kingdom of the God. Or how isable anyone
eigerfelv eig v oikiav Tol ioxupol kol
to enter into the house of the strong (one) and
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he sends out justice
with success. 21 In-
deed, in his name
nations will hope.”

22 Then they
brought him a
demon-possessed man,
blind and dumb; and
he cured him, so that
the dumb man spoke
and saw. 23 Well,
all the crowds were
simply carried away
and began to say:
“May this not perhaps
be the Son of David?”
24 At hearing this,
the Pharisees said:
“This fellow does not
expel the demons
except by means
of Be-el’ze-bub, the
ruler of the demons.”
25 Knowing their
thoughts, he said to
them: “Every kingdom
divided against itself
comes to desolation,
and every city or
house divided against
itself will not stand.
26 In the same way,
if Satan expels Satan,
he has become divided
against himself;
how, then, will his
kingdom stand?

29 Moreover, if I
expel the demons by
means of Be-el'ze-bub,
by means of whom

do YOUR sons expel
them? This is why
they will be judges

of vou. 28 But if

it is by means of
God’s spirit that I
expel the demons, the
kingdom of God has
really overtaken vyou.
29 Or how can anyone
invade the house of

a strong man and
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T& okeln adtol Gpmdoal, &dv PN mphTov
the wvessels of him to snatch, ifever no first
Sﬁfm oV {oxupdy; kol ToHTE TNV
he might bind the strong (one)? And then the
olkiav adtol Siapmrdoer. 30 é
house of him he will snatch through. The (one)
PR év  per’ Epol kot éuol éoTiv, kad
not being with me downon me is, and
& ouviywy MeT Epol okopTilel.
the (one) not gathering with me scatters.

31 Ak Tolto Ayw Oplv, maow
Through this Iam saying toc you, every
GuopTia kol PAaoenuic dgebAoeton - Tolg
sin and blasphemy will beletgo off tothe

&vlBpoTorg, 1 8¢ To0 TVED UOTOG
men, the but of the spirit
Praoenpic otk doeBioeTan. 32 kai 8¢
blasphemy not will be let go off. And who
£dv eirg  Abdyov katd  ToO vicd Tol
if ever mightsay word downon the Son ofthe
&vlpiou, SpebAoeETaL adt® og &

man, it will be let go off to him; who but
&v gitn katd ToU TveEduaTtog ToU
likely might speak down on the spirit of the
dyiou, olk  GpedioeTon aUTd  olTe  Ev
holy, mnot itwillbeletgooff tohim neither in
TOUTER 70 aldvi olite v T4
this the age nor in the
péAAovT,
{one) being about (to come).

33 "H momjoaTts 16 GévBpov KoAdv Kol
Either make vou the tree fine and

Tov kapmov adTtol kaAdv, i Tomoars T
the fruit of it fine, or make vou the
SévBpov campdv kol ToV kapmov adtol oarrpdy’
tree rotten and the fruit of it rotten;
éx yap 100 kapmos 10 SévSpov
out of for the fruit the tree
yivooketon, 34 YEWHATA ég(l Svéw,
is being known. Generated ones of vipers,
TG Sivaafe Gyaba Achely
how are vyou able good (things) to be speaking
Tovnpol BVTES; €K yop ToD
wicked ones being? Qut of for the
meplocelpaTtog TR kapdiag  TO0  oTduax
abundance of the heart the mouth

Aorel., 35 & dyoBog &vOpwtrog éxk Tol
is speaking. The good man out of the
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seize his movable
goods, unless first

he binds the strong
man? And then he
will plunder his house.
30 He that is not on
my side is against

me, and he that does
not gather with me
scatters.

31 “On this account
I say to you, Every
sort of sin and
blasphemy will be
forgiven men, but the
blasphemy against
the spirit will not
be forgiven. 32 For
example, whoever
speaks a word against
the Son of man, it
will be forgiven him;
but whoever speaks
against the holy
spirit, it will not be
forgiven him, no,
not in this system of
things* nor in that to
come.

33 “Either vou
people make the tree
fine and its fruit fine
or make the tree
rotten and its fruit
rotten; for by its fruit
the tree is known,

34 Offspring of vipers,
how can YOuU speak
good things, when you
are wicked? For out
of the abundance of
the heart the mouth
speaks. 35 The

good man out of his

32* Or, “order of things” (al@dvi, ai-o’ni), 8B; o, ‘ohdam’, J-141618,
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dyaBol Onoaupold  EkBdAler dyabd,
good treasure  is thrusting out good (things),

kai & Townpdg GvBpwmog €k Tol Tovnpol

and the wicked man outof the wicked
Bnoaupold £xBAAAEL TTownpa.
treasure Is thrusting out wicked lH’hingg] %

36 Aéyw 58 Opiv 8m mav  PRApc
Iamsaying but toyou that every say!‘lng
dpydv 8  Aahfooucty ol  &Bpatrol,
unprofitable which  willspeak the men,
dmobioouoty  mwepi  altol Adyov év 3
will give back ahu%t it wg;d in ﬁdpa:? W
kploewg' 37 éx  yap Tdv Aéywv ocou
of judgment; outof for the words ofyou

Sikawbnon kai €k TAv Adywv ocou
you will be jusnﬁed, and outof the wa};‘ds of you

katabikaobian.
you will be condemned,

38 Tére dmekpiOnoay altd Tivie  ThY
Then answered to him au:)meq of the

YPOUPaTEWY Kt Papioainy AéyovTeg

scribes and Pharisees saying

Abdokade OéNouev &md ool elov
Teacher, : we are willing from you mltlgn
{Geiv. 39 & 52 drmokpiBeig  elmev
to see. The (one) but having answered said
alTolg [evea TOoVNpG Kol o1XaAL
to them  Generation wlmgd and npdu teroEs
onueiov emidnrel, kai  onpeiov ol

sign is seeking upon, and sign not
Sobroeran  aldth el un T elov ’lova
will be given toit if not the ml!jgn of Jonah
Tol mpogrtou. 40 Gomep y& v leva
the prophet. As-even me \\ﬁas Jonahq
év T kotAig TOo0 KATOUC TPED épag Kol
in the belly of the m?ge ﬂsch reg l’néllags‘; a:?d
Tpelg  wikTag, oltwg Eotar & uide  Tob
three nights, thus  will be the Sonq of the
&vbphmou év T  kapdi TH Ac  TpEl
man in the heeartq ofll}sle ezpﬁn t reg
fuépag kol TpElg wvikTag., 41 &uBpeg
days and ree  nights, Male persons
Nivevettar dvaotioovran év T  kploe £TS
Ninevites  will mnd up in ttPe juggment F\?\ritl?

TG YEVEGS TaUTHS Kal kaTakpivolov alrthv:

the generation this  and will condemn it;
i eTevonoav el T kApuypa
because ey repented into the ppegczﬂlg

*lavé kal  [Bou TrAETov * | ovéx
o!Jonah. and look! something more of Jonah
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good treasure sends
out good things,
whereas the wicked
man out of his wicked
treasure sends out
wicked things. 36 I
tell you that every
unprofitable saying
that men speak,

they will render an
account concerning

it on Judgment Day;
37 for by your words
you will be declared
righteous, and by your
words you will be
condemned.”

38 Then as an
answer to him some
of the scribes and
Pharisees said:
“Teacher, we want to
see a sign from you.”
39 In reply he said to
them: “A wicked and
adulterous generation
keeps on seeking for
a sign, but no sign
will be given it except
the sign of Jo'nah
the prophet. 40 For
just as Jo'nah was in
the belly of the huge
fish three days and
three nights, so the
Son of man will be in
the heart of the earth
three days and three
nights.” 41 Men of
Nin'e-veh will rise up
in the judgment with
this generation and
will condemn it; be-
cause they repented at
what Jo'nah preached,
but, look! something
more than Jo'nah
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Gbe. 42 Pacihiooa  vétou tyepBriceTan
here, Queen of south  will be raised up
& T KkpioEl £TAX TH EVER T
in the judgment !.v‘vith Ll?é: ga};neratl%n m;\';;q

kai  katakpivel almiv 6T AABev éx
and will condemn it; because she came out of
TAV MEPATWV TH yis &koloar v coglav
the limits ofr!?le earrlan to hear the wisdom

Zo?\ol.lé'ovog, Kai iGov TrAgiov
of Sclomon, and look! something more

Zohoutvog  @Be,

of Solomon  here.
43 “Otav & 7T0 drdBaprov 'rrvsﬁl.(u
Whenever but the unclean spirit
£EENON dmd Tol cvBpdmou, SiépxeTa
should come out from the man, it passes

8" &viBpwv Tomwy Lnrolv dvamrauoiy, kai
through waterless places seeking resting-place, and

oly eUpioker, 44 Té1e  Mye Elg Tov
not it is finding. Then itissaying Into the
olkdv pou  EmioTpéye 6Bev EERADoV*

house of me Ishallturn back from where Icameout;

Kol £N0BY eUpiokel  oxoh&lovta kai
and having come itisfinding unoccupied and

CECTPWUEVOV Kexd KEKOO T HéVoV.
having been swept and having been adorned.
45 téte  mopeletanl  kal TapoAapPdver pebd’

Then It goes its way and takes along with
tautol EmTa  ETEpa TVEUMGTA TOVNPOTEPX
itself seven different spirits more wicked
fautol, kai EloeN@évra katoikel Ekel ko
of itself, and having entered itdwells there; and

yiveTan & Eoxata Tol
becomes the final [circumstances] of the
avBpdrou  ékeivou xEipovar TV TPOTWY.
man that worse of the first (ones).
Olrwg Eotan  kai  TH yeved  TalTy

Thus itwillbe also tothe generation this
TH Tovnp&.
threlr wic'l-lcgg.

46 "Evi adtol Aarolvrog Tolg &xAoig (Bol
Yet of him speaking = to the crowds look!

f pimp kai ol dSeAgoi adrtol lomikeicav
the mother and the brothers of him had stood
EEw Inrolvteg  olT®  AoAfoar. 47 elmey
outside seeking to him  to speak. Said
5€ TIg abr®d 1S 1  pimp  oou
but someone tohim Look! The mgther of you

kai ol &BeApol ocou EEw  Eomikaowy
and the brothers ofyou outside have stood
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is here. 42 The
queen of the south
will be raised up in
the judgment with
this generation and
will condemn it; be-
cause she came from
the ends of the earth
to hear the wisdom of
Sol’o-mon, but, look!
something more than
Sol'omon is here.

43 “When an
unclean spirit comes
out of a man, it passes
through parched
places in search of
a resting-place, and
finds none. 44 Then
it says, ‘T will go back
to my house out of
which I moved’; and
on arriving it finds it
unoccupied but swept
clean and adorned.
45 Then it goes its
way and takes along
with it seven different
spirits more wicked
than itself, and, after
getting inside, they
dwell there; and the
final circumstances
of that man become
worse than the first.
That is how it will be
also with this wicked
generation.”

46 While he was
yet speaking to the
crowds, look! his
mother and brothers
took up a position
outside seeking to
speak to him. 47 So
someone said to him:
“Look! Your mother
and your brothers
are standing outside,
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InTolvtég ool AaAfoal. 48 o &2
seeking toyou to speak. The (one) but

&mokpiBeig  elmwev 60 AbyovT alTd
having answered said tothe (one) saying to him
Tic &omiv /| WATHP pou, koi Tiveg eioiv
Who is he mother ofme, and who are
oi abedpoi pou; 49 kal ZkTeivag
the brothers of me? And having stretched out
TV XEipa oUTol gml ToUg pafntdg adTol
the hand ofhim wupon the disciples of him
gimey 1800 B pATNP pou kai of &Seigoi
he said Look! The mother of me and the brothers
pour B0 Bomg ydp Gv  Tomon  TO
of me; whoever for likely shoulddo the
OéAnua Tol - TaTtpég  pou ToU £y
will of the Father ofme ofthe (one) in
ovpaveig, abTdg pou &Behodg kol &bAgn
heavens, he of me brother and sister

Kol e EO’TW.
and mother

o Bl 5oy s s
T Tuépg  fkelvn £EeMBdv

13 the day that having come out

6 Incouq TG  oikix éxdbnto  Topd

the Jesus of the housé; was si?ting bes?de

Ty Oddacooav: 2 kai  owhxbnoav  Tpog

ithe sea; and were led together toward

alTtov Exhot moAkol, GoTe altdv Eig TrAciov
him crowds many, as-and him into boat

euPdvra kaBfocbor, kai mag 6
having stepped into  to sitdown, and all the

dxhog Eml  Tov  alyichdv  iotikel, 3 kol

crowd upon the beach had stood. And
EAdAncev. adTolg TOAAG &v mapaPoialisg
he spoke  to them many (things) in parables
Myev  lBoU  EEAABev o} omEipv
saying Look! Came out the (one) sowing
To0 omelpewv. 4 kai év T omeEipaw
of the 1o be sowing. And in the to be sowing
aulTov & v Emegey  mapk
him which (ones) indeed fell beside
v 686y, kal £EABovTa TG | mETEW
the way, and having come the birds

katépoyey alTd. 5 &\a 88 Emegev &mi Ta
ate down them, Others but fell upon the
TETPGOON dmou  olk giyev ¥Av
rocky|places] where not it washaving earth
ToAAY, Kol £UBEeg £EaviTeiAey Bicx
much, and immediately it sprang up through
LGBy Exewy Pd&bog 6 fiiou &
the not to be having depth ofearth of sun but
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seeking to speak

to you.” 48 As an
answer he said to the
one telling him; “Who
is my mother, and
who are my brothers?”
49 And extending

his hand toward his
disciples, he said:
“Look! My mother and
my brothers! 50 For
whoever does the will
of my Father who is
in heaven, the same

is my brother, and
sister, and mother.”

13 On that day
Jesus, having
left the house, was
sitting by the sea;
2 and great crowds
gathered to him, so
that he went aboard
a boat and sat down,
and all the crowd
was standing on
the beach. 3 Then
he told them many
things by illustrations,
saying: “Look! A
sower went out to
sow; 4 and as he was
sowing, some [seeds]
fell alongside the
road, and the birds
came and ate them
up, 5 Others fell
upon the rocky places
where they did not
have much soil, and.
at once they sprang
up because of not
having depth of soil.
6 But when the sun
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AVaTEIAQYTOG ékaupaTiotn Kol Sicx
having risen up it was scorched and through
™o un £xsiv gilav £EnpGven.

the not tobehaving root it was drled up.

7 &\a B #meoev Emi Tag &kdwbog, kai
Others but fell upon the thorns, and
dvéPnoov ol drkavBon kol dmémwifay  adTd.
cameup the thorns and chokedoff them.
8 &Aoo 62 Emegev émi TAV Yyiv TRV KoAnv
Others but fell upon the earth the fine

a

Kol £biBou KapTTov, R

and it was giving fruit, which (one)
HEV EKQTOV ) 8¢ EnkovTtax

indeed one hundred which (ene) but Slxt)’

n

8¢ Tpidrovra. 9

¢
o Exw
which (one) but thirty. The (one) having

AT GKOUETW.

ears let him be hearing.
10 Kai TpoceABbvTeg ol  pobnrai
And having come toward  the disciples
eimav auTd A Ti v
said to him Through what in
TopaPolai Aaheig alTolg;
parables are speaking you to them?

11 6 82 dmokpiBeiq  elmev 8T
The (one) but having answered said that

Yuiv S8&8oTan yvéval - T&  pUOTAPIX
To you ithasbeengiven toknow the mysteries

e Paociheiag TAv olpavdy, fékeivolg B
ofthe kingdom ofthe heavens, fothose but

ot &éboTau. 12 domig y&p Exe,
not it has been given, Whoever for ishaving,
SobriceTan alTdd Kol
it will be given to him and
TmeplooeudfosTolr doTIg 8¢  olk
he will be made to abound; whoever but not

#xel,  kal 3 ExEl dpbroeTal
is having, also which he is having will be lifted up
&’ altol. 13 81k TolTo év mapaPolaig
from him, Through this in parables

adTolg A&, &1t Biémovtee o0
to them TIam speakmg, because lookingat not

BAémoucv K &roUoVTEG oUK
they are looking at and hearing not

droloucv oubE guviocugiv' 14 ki
they are hearing nor they are comprehending; and

dvamAnpolTal adTtolg # 'rrpocp% el "Hoaiou
Jsbemg lled up to them the prophecy of Isaiah

n Aéyouoa. ‘'Axof &xoloeTe
the [prophecy] saying To hearm‘g you will hear

MATTHEW 13:7—14

rose they were
scorched, and because
of not having root
they withered.

7 Others, too, fell
among the thorns,
and the thorns came
up and choked them.
8 Still others fell
upen the fine soil
and they began to
yield fruit, this one a
hundredfold, that one
sixty, the other thirty.
9 Let him that has
ears listen.”

10 So the disciples
came up and said to
him: “Why is 1t you
speak to them by the
use of illustrations?”
11 In reply he said:
“To You it is granted
to understand the
sacred secrets of
the kingdom of the
heavens, but to
those people it is not
granted. 12 For
whoever has, more
will be given him and
he will be made to
abound; but whoever
does not have, even
what he has will
be taken from him.
13 This is why I
speak to them by the
use of illustrations,
because, looking, they
look in vain, and
hearing, they hear in
vain, neither do they
get the sense of it;

14 and toward them
the prophecy of Isaiah
is having fulfillment,
which says, ‘By
hearing, you will hear
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kol ol OUVATE, kai PAémovTeg

and not not vou should comprehend, and looking at
PAéyeTe ki o0 R 18ne,

you willlookat and not not vyoushould see.

15 émayxivbn  ydp W kopbi 0 0
pSiad 100 Acol

Was made thick for the heart of the people
ToUTou, ke TOIg oiv Eapémg fikouoav, Kol
this, and tothe ears heavily they heard, and
ToUug  OpBoApols alTdv  Exdppuoev g
the eyes of them the'; l:‘]osed: #gt

TOTE Bwov Tolg  OpfaApoic xai
at any time they might see to the eyes and
TOlg oy drolowotly kol 'rﬁh kapbig
tothe ears they might hear and tothe heart

ooV kel ETMIOTPEPLTIY,
they might comprehend and they might turn back,

kai  ldoopan  adtolc.
and I shall heal them.

16 Vudv B2 poképior ol deBoiuoi
O#YOU but happy the ‘»eyes"l
& PBAémroucy, kol T& OTa Uudv
because they are looking at, and the ears of you
811 drolouov. 17 dunv &
because they are hearing, A#gn .’E’urp
Aeya Upiv - 8T molhol  mpodhTan  kai
Iam saying tovou that many prophets and
Sikatot EmeBliunoay {Belv &
righteous ones desired to see what
BAémeTe kel oUk eldav, Kai
you are looking at and not they saw, and
droloan & droUeTE kol oUk fikouoav.
to hear what vou are hearing and not they heard.
18 ‘Y{;te':‘q olv droloaTe TTHY
ou therefore hear you the
mapafoiny ToU omelpavrog.
parable of the (one) having sown.

19 Movrdg  dkoloviog Tdv  Adyov  TA
Of anyone hearing " the erd of tce
BaoiAelog kol pf ouviévto EpxeTCn
kingdom and no comprehenéfng, tse:)rgming

& Tovnpog kel &prréden s)

the wicked (one) and  snafches  the (thing)
tomappévoy  &v TH koapbia alTtol' obTd

having been sown in thme hgalrtqx of him; thisG

EoTiv <] Topd v &Bdv  omapeig.
is the (one) besﬁle -trlﬁe way sov&n.g

20 [} 5e émi T TETPHS
The (one) but upon the rocky‘?plages]
owapelg, oltég domv & 1OV Adyov
sown, T this is the (one) the erd
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but by no means get
| the sense of it; and,
looking, you will look
but by no means see.
15 For the heart of
this people has grown
unreceptive, and

with their ears they
have heard without
response, and they
have shut their eyes;
that they might never
see with their eyes
and hear with their
ears and get the sense
of it with their hearts
and turn back, and I
heal them.’

16 “However, happy
are YOUR eyes because
they behold, and
YOUR ears because
they hear. 17 For
I truly say to you,
Many prophets and
righteous men desired
to see the things vou
are beholding and did
not see them, and to
hear the things you
are hearing and did
not hear them.

18 “You, then,
listen to the illustra-
tion of the man that
sowed. 19 Where
anyone hears the word
of the kingdom but
does not get the sense
of it, the wicked one
comes and snatches
away what has been
sown in his heart;
this is the one sown
alongside the road.

20 As for the one
sown upon the rocky
places, this is the

one hearing the word
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drolv  kai  eUBUg  peTd Xapdg AapPdvev
hearing and atonce with joy recelving
attév 21 olk EXEL ¢ piLav v taut®

it; not he is having but root in himself

&M\& mpbokaipdg EoTiv, yevopévng 8¢
but temporary is, having occurred but
OAigEws i Sty pol i TOV
of tribulation or  of persecution through the

Aéyov  e0BUg  okovbaAileran, 22 <]
word at once he is stumbled. The (one)

8¢ elg Tag drdvbag omopeig, oltég EoTiv
but into the thorns sown, this is

TOv Abyov dkolwv koi 1) péEpipva
the (one) the word hearing and the anxiety

100 aldvog kol L] dmréern
of the age and the deceitfulness

To0 mAoltou  ouvmviyer  TOov Adyov, Kai
of the riches chokes together the word, and

&raprro yiveren, 28 o ¢ émi
unfruitfu he becomes. The (one) but upon

TV KaAfv yiv omapelg, ol0Tég éoTiv <]
tﬁe ﬂnT; ;‘ql'th so\en.c' thlsq is  the (one)

Tév  Abdyov dxolwv  Kai CUVIEIG
the word hearing and comprehend

kapmopopel kal  Tolel

oG
ing, who

actually bears fruit and is making which (one)
HEV EkaTov & &¢ éEt‘f:ov-ra
indeed one hundred which (one) but sixty
s) 68 Tpidrovra.
which (one) but thirty.
24 “ANnv  mapaBohnv TapéOnkev
Another parable he put alongside
aldTtoig  Aéyawv ‘Cpo1on i Pooiela
to them saying Was likened the kingdom

Tdv  olpaviv dvBplhme  omEipavTl  Kahov
of the heavens to man having sown fine

omépua &v TR d:xgg"s avrol., 26 év B¢ TO
e

see in the of him, In but the
kafe0dely Toug dvBpdmoug MHABev  auTol
to be sleeping the men came of him

&  éxOpdg kol éméomeipev LiLévia
the enemy and oversowed darnel (weeds]
Sk péogov Tol aitou kai &mhAABev.
up through midst ofthe wheat and went off.
26 &te B8  EPAGomnoev & xélp'rog Kkexi
When but sprouted the blade and
kapmov  Emoinoev, ToéTE  Epdvn  kai T
fruit made, then appeared also the

Lilévia, 271  mpooeABivreg 8¢ ol

and at once accepting
it with joy. 21 Yet
he has no root in
himself but continues
for a time, and

after tribulation or
persecution has arisen
on account of the
word he is at once
stumbled. 22 As for
the one sown among
the thorns, this is the
one hearing the word,
but the anxiety of this
system of things and
the deceptive power
of riches choke the
word, and he becomes
unfruitful. 23 As for
the one sown upon
the fine soil, this is
the one hearing the
word and getting the
sense of it, who really
does bear fruit and
produces, this one

a hundredfold, that
one sixty, the other
thirty.”

24 Another
illustration he set
before them, saying:
“The kingdom of the
heavens has become
like a man that
sowed fine seed in
his field. 25 While
men were sleeping,
his enemy came and
oversowed weeds in
among the wheat, and
left. 26 When the
blade sprouted and
produced fruit, then
the weeds appeared

darnel [weeds]. Having come toward but the

also. 27 So the
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So0hot To0 olkoSeomdrou elmov aldtd Kipig,
slaves of the householder said to him Lord.
oUxi kahov oméppe EoTEL gv T oQ dyp®d
not fine rmcc’F1 you soaej in the your Xeld?‘

olev olv Exel Lildvia;
From where therefore itishaving darnel [weeds]?

28 & 5¢ avtolg  'ExBpdg
The (one) but saig to them Enemy
avBpwmog TolTo t'rro:aoav ol & auTd
man this The (ones) but to him
Aeyouoiv ©éheig olv &TeAO6VTES
are saying Are you willing therefore having gone off

oUMEEwpey  altd; 29 o 8¢ onow
we should col]ect them? The (one) but says

0, 1 TOTE TUNNEYOVTEG T
No, no at any time collecting the
Sitavia ExpiLdonTe Gua
darnel [weeds] you might uproot along with

adrolg TOV oiTov 30 &pETE
them the wheat; let you go off
ouvauEdveobal d:u:gé'repa Ew Tl
to be growing together oth unt the
Bepiopol® kal Ev Kol ToU - Bepiopol
harvest. and in appointed time of the harvest
El; T01g Bepiotais Turhé€ate mpdTov Ta
I will tell to the harvesters Collect first the

Qv Kai SrLcu-re altd el Béoupag
darnel ([weeds] and ind them into bundles

pdg 1O kKatakalow altd, Tov &2 oitov
toward the to burnup t.hem the but wheat

OUVEYETE elg v dmwoBikny pou.
be gathering you into the storehouse of me.
31 “ANAnv mapaforniv EOnkey
Another pambleﬁ he put a? neg\lude
altolg  Aéywv ‘Opola gotiv 1 Paoideia
to them saying Like is the, kingdom
TGV oUpav@dyv  KOKKe  OIWVATEWS, by

of the heavens to grain  of mustard, which
Aaféov &vamTror; Eomelpey &v TH dypd

having taken sowed in the eld
adrolr 32 B plxpé'repov Mév domiv
of him; which smaller indeed is

vty TRV OMEPRATALV, Arav 5
of all the seeds, whenever but
g Enﬁﬁ ueilov Thv Aaryx&veav

it might grow greater of the vegetables
éotiv kol yiveTau Sévbpov, GoTe
itis and it becomes tree, as-and
ENOelv  t&  metewvd  ToU  oUpavol  kai

to come  the birds of the heaven and
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slaves of the house-
holder came up and
said to him, ‘Master,
did you not sow fine
seed in your field?
How, then, does it
come to have weeds?
28 He said to them,
‘An enemy, a man,
did this.” They said
to him, ‘Do you want
us, then, to go out
and collect them?’

29 He said, ‘No; that
by no chance, while
collecting the weeds,
you uproot the wheat
with them. 30 Let
both grow together
until the harvest; and
in the harvest season
I will tell the reapers,
First collect the
weeds and bind them
in bundles to burn
them up, then go to
gathering the wheat
into my storehouse.’”

31 Another
illustration he set
before them, saying:
“The kingdom of
the heavens is like
a mustard grain,
which a man took and
planted in his field;
32 which is, in fact,
the tiniest of all the
seeds, but when it has
grown it is the largest
of the vegetables
and becomes a tree,
so that the birds of
heaven come and
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m-rotcmguoiv dv  tolg  kA&Bolg  avrol.
to find lodging in the branches of it.

33 A?\?\r]v moapaforiy - EAdAnoey  altolg
Another parable he spoke  to them;

‘Ouoia éortiv /| Paokeia  Tdv ' olpavav
Like is the kingdom of the heavens

Lo fiv AaPoloa uv  EvEKpuev
tole"al\?e'n. which having taken Jom‘;'n hFi)d

elg  dhedpou oaTa i Ewg

into of ﬂour seah measures three until
ol Ehov.
where itwas avened whole.
34 Tabra  mwavta éAdAnoev 6 ’'Inoolg
These (things) all spoke the Jesus
év wapafoAraic Tolg &xAoig, kai  xwpig
in parables to the crowds, and apart from
mapaPorfis  oUbEv EAGAE alTolg
parable nothing he was speaking to them;

35 8mwg 'lT?\l’]melﬂg T
so that might be fulfilled the (thing)
Oev &1k 100 TpodRTOU  AEYOVTO
s%%ken through the gro%n het szylng .
‘Avolfw  év mopaPorals TO oToua  pou,
1shall open in parables the mouth ofme,
Epetfopa KEKPUH EVE &mod
I shuﬁ tiltter (things) haem}é"t\een hidden from
kataPoAng.
founding.
36 Tore Toug 8xAoug WABEv

aoels
Then having let go off the crowds he came

glc m™v oikiav. Kai mpooiABav aulT ol
mtgo the house. And ca‘r)noe {c])ward tohig the

pofntal  altol  Aéyovteg Alacrqu:qcrov fuiv
disciples of him saying Explain to us

‘rrw mwapafoiiy  TOV Citaviey Tol
th parable of the darnel [weeds] of the

dg'pou 37 -] 5¢ dmokpiOeig  elmev

eld The (one) but having answered said
‘0 omeipwv TO KOAOY OTEP ctu:x écr-rw 6
The (one) sowing the fine see!
vidg 7ol dvBpdmour 38 é &e dypéq écr'nv
Son of the man; the but field
& koopog TO O kahdv omép o:, olToi eicw
the world; the but fine see these are

ol uvloi Tig Paodeiag T& 5& Likavik
the sons of the kingdom; the but darnel [weeds]

eiocww ol uloi 700 movnpol, 39 & 6¢
are the sons ofthe wicked (one), the but
£xBpog & omeipag altd éotiv b
enemy the (one) havingsown them is the
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find lodging among its
branches.”

33 Another illustra-
tion he spoke to them:
“The Kingdom of the
heavens is like leaven,
which a woman took
and hid in three large
measures of flour,
until the whole mass
was fermented.”

34 All these
things Jesus spoke
to the crowds by
illustrations. Indeed,
without an illustration
he would not speak to
them; 35 that there
might be fulfilled
what was spoken
through the prophet
who said: “I will
open my mouth with
illustrations, I will
publish things hidden
since the founding.”

36 Then after
dismissing the
crowds he went into
the house. And his
disciples came to him
and said: “Explain
to us the illustration
of the weeds in the
field.” 37 In response
he said: “The sower
of the fine seed is the
Son of man; 38 the
field is the world,
as for the fine seed,
these are the sons
of the kingdom,;
but the weeds are
the sons of the
wicked one, 39 and
the enemy that
sowed them is the
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SiéPorog’ [ 8¢  Oepiopdg  ouwTéheix
Devil; the but harvest conclusion
aicvdg ¢oTiv, ol Be BeproTai
of age is, the but harvesters
&yyehoi elow. 40 &omep olv
angels are. As-even therefore
OUAMEYETON T Lildvia | kal -mgai
is collected the darnel (weeds] and re

kaTakaietal, o0Twg Eotar v TR OuvTEAEiq
is burned down, thus willbe in the conclusion

ToU aitvog 41 &mrooTehe] é
of the age; will send off the
vidg Tol dvBpdtrou Tolg &yyéhoug adTol, kai
Son of the man the angels = of him, and
gulAéouaiv ¢k TG Paoireiog adTol
they will collect outof the kingdom of him
mavTR T okévBaha ko TOU

S
all the things causing to fall and the (ones)

mololvtag 'rﬁv dvopiav, 42 kai
doing lawlessness, and

arolaiv avtolg €elg TV k&uivov  Tol
hey will throw them inta the {furnace of the
mupdsg  Ekel  EoTon K?\auefxét; Kaxi
fire; there will be the weepin and the
Ppuyudg TV &Bovtav. 43 Tote of
znashing of the teeth, Then the
Sikaion éx?\a ouaty ¢ & fAiog

righteous (ones) wlll neout as the sun

év ) Pacideig Tol TaTpdg alTdv. ‘0
in the h‘.lni:dom‘\q of the Fatherq of them, The (one)

Exav  OTa &KOVETE.
having ears let him be hearing,

‘Opom totiv f) Paoideia Thv olpovidv

ke is the kingdom of the heavens

Bnoaupd KEKPUMH v 19 &ypd
to treasure  having been hi?den in the eld.r
dv elplv  GvBpwrrog Exgugmu, kai dmd
which having found man id, and from
'rr|q xapag alTol Umréyer Kai  TwAET
he oy of him he is going away and sells

Soa EXEI kai dyopéler Tov
as many things as heis having and buys the

dﬂyp&v ékswov
45 I'Idi\w opola fotiv W Paoireia ThV
Again  like is the kingdom of the

oUpavév trrr Py EnrolvTi KG?\OU(;
heavens to traveling merchant seeking
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Devil. The harvest

is a conclusion of a
system of things,*
and the reapers are
angels. 40 Therefore,
just as the weeds are
collected and burned
with fire, so it will be
in the conclusion of
the system of things.
41 The Son of man
will send forth his
angels, and they will
collect out from his
kingdom all things
that cause stumbling
and persons who are
doing lawlessness,

42 and they will
pitch them into the
fiery furnace. There is
where [their] weeping
and the gnashing of
[their] teeth will be.
43 At that time the
righteous ones will
shine as brightiy as
the sun in the king-
dom of their Father,
Let him that has ears
listen.

44 “The kingdom
of the heavens is like
a treasure hidden in
the field, which a man
found and hid; and for
the joy he has he goes
and sells what things
he has and buys that
field.

45 “Apgain the king-
dom of the heavens
is like a traveling

merchant seeking fine

39" Or, "order of things” (aldvog, ai-o’nos), RB; o9w,

‘oh-lam’, J114.1618,

ki
46  elpov &¢ Eva
papp're’t:l? :a; hnvlgg found but one
woAUTIHOV pcrpyc:prrqv SrreABdov

much valued having gone off

méTpakey TEvTa 6 )&1
he has sold all as many thtngn as he was having

Kai SpaoEY qu'rév
and ﬁ!utp:ght

47 MdéAv dpoia écrnv aoiheia  TOV
Again P tne ﬂh:mgdom of the

oUpaviv  oaynvn ﬁ?\nBc:cq elg -n’;v BdAaooav

heavens todragnet thrown into the sea
ko £K TavTdg  YEvoug ouvaryayolon®
and outof everyg kind gathering together;
48 Ay 81e  EmAnpd SvaPipdoavreg
wﬁich when it wnspﬂll ]l having hauled up
&mi Tov  alytahdv  kal kafioavTeS

upon the beach and having sat down

ouvéhefav T Ko & elg  dyyn, T&
they collected the fine (ones) into  vessels, the

&¢ Tarpd E€w ¥Parov. 49 olrwg
but rotten (ones) outside they threw. Thus
fotou év TR owtedelg  Tol  aidvog
itwillbe in the conclusion of the age;

eAetoovtal ol &yyelot kal &poploloiv Toug
égwillgoou.t the Ixygeu and wﬁl separate the

TTovnpols ¢k péoou TOWV Sikaicv
wicked (ones) outof midst of the righteous (ones)

50 kol Porolowv  altolg Elg TRV K&pivov
and will throw them into the furnace

To0 mupdg eékel fotan 6 kAawbudg kai
otthe fire; there willbe the weeping and

d¢ v S86vTLvV.
the gna‘Qilngq of the teeth.

51 ZUVAKATE TauTta mhvTa;
Did vou comprehend these (things) all?

Aéyouov altd Nai. 52 & 5¢
They are saying to him Yes. The (one) but

elmev avtols Ak TolTo wag ypuppq'r:-:ut;
said to them Through this every serib

poBnTeulei Baoideiq  TdV
having beenn made learner nhe kingdom of the

olpavidv 6p0|6g éo-rw depm-rrcp oikoBeotdTy

heavens like to man householder

8aTig €|<Bé7\?\£t ¢ Tol Bnoaupold
whoever is throwing out outof the treasure
avTol KV kol  Tahod.

of him new (things) and old (things).

MATTHEW 13:46—52

pearls. 46 Upon
finding one pearl of
high value, away he
went and promptly
sold all the things he
had and bought it.

47 “Again the king-
dom of the heavens
is like a dragnet let
down into the sea and
gathering up [fish] of
every kind. 48 When
it got full they hauled
it up onto the beach
and, sitting down,
they collected the fine
ones into vessels, but
the unsuitable they
threw away. 49 That
is how it will be in
the conclusion of the
system of things:* the
angels will go out and
separate the wicked
from among the righ-
teous 50 and will
cast them into the
fiery furnace. There is
where [their] weeping
and the gnashing of
[their] teeth will be.

51 “Did you get
the sense of all these
things?” They said to
him: “Yes.” 52 Then
he said to them:
“That being the case,
every public instruc-
tor, when taught re-
specting the kingdom
of the heavens, is like
a man, a householder,
who brings out of his
treasure store things
new and old.”

49* Or, “order of things” (al®vog, ai-o’nos), ®B; a%w,

‘oh-lam’, Ji14.1618,



MATTHEW 13:53—14:3

63 Kai éyévero Ote étélecev & ‘Igo‘oﬁg
And it occurred when finished the esus

TaG TapaPolds TalTag,  METRHpPEV £KETDEV.
the parables these, he transferred from there.

54 kad ENOGw elc Ty TaTpida
And having come into the father (place)

adTod £6ibaokey alrolg év T

of him he was teaching them in the

owaywyl altdv, Gote ékmAfooeobal alTolg
synagogue of them, as-and to be astounded them

Ko AEyEWV Maobev ToUTW
and to besaying From where to this (one) the

gopla  altn kal al Suvdperg; 55 ody
wisdom this and the powerful works? Not

oltég Eotiv & 1ol TékTovog uldg; oly
this (one) is the of the carpenter son? Not

N pATHPe autol  Aédyetar  Mapidp kal ol
the mother of him is being said n/ﬁnryu and the

ddeApol  alTol 'ldrwPog kai ’lwm‘-ﬁp Kai
brothers of him James and  Josep and

Ziuwv kai 'lotbag; 56 kol ol &BeAooi altol
Simon and Judas? And the sisters of him

ovxi mhoa Tpdg  Nube elolv; woBey
not all toward us are? From where

olv TOUTE TaUTa TOVTO;
therefore  to this (one) these (things) al?

57 kai eokavbaAifovto v alT®. 6
And they were being stumbled in him. The

& 'Inoolg elmev altolg Olk EoTiv Tpoon

but Je.!;:.u:q sald to 1her$\ Not is g?‘?;ﬂ%g

Gripog el pR év  TH ToTpid! ki
unhonored if ncﬁ in thr; father (‘;lace) and
év Th olkig avtol. 58 Kai odk émoincev #kel
in the house of him, And not hedid there

Suvdipeig ToA&S S THY
powerful works many through the
dmioTicy  adTdv.

lack of faith of them,
‘Ev  ékelvgp  TH KaXip@ KOUGEV
]- In thatm the appolntfl:bd' time ﬁhearcl
‘Hpdbng 6 Tetpadipxng Thv  &kofv ' Incol
Igerng the tetrarci 5 tl?e hearirr]m of Jesus,

2 kal efmev  TOlg moiolv adrod  OfTéc
and sald to the boys of him This (one)

éomiv 'lwdng 6 Parmiotig altd £pb
is John =~ the Baptist; he gwa;ﬁ:}faigecpup
amd  Thv  vekpdy, kal  Bik  Ttolmo of

from the dead (ones), and through this the
Suvdpeig  évepyolowy év altd. 3 ‘O yap

78

53 Now when
Jesus had finished
these illustrations he
went across country
from there. 54 And
after coming into his
home territory he
began to teach them
in their synagogue,
so that they were
astounded and said:
“Where did this man
get this wisdom and
these powerful works?
55 Is this not the
carpenter’s son? Is
not his mother called
Mary, and his broth-
ers James and Joseph
and Simon and Judas?
56 And his sisters,
are they not all with
us? Where, then, did
this man get all these
things?” 5% So they
began to stumble at
him. But Jesus said to
them: “A prophet is
not unhonored except
in his home territory
and in his own house.”
58 And he did not do
many powerful works
there on account of
their lack of faith.

1 At that
particular time
Herod, the district
ruler, heard the report
about Jesus 2 and
said to his servants:
“This is John the
Baptist. He was raised
up from the dead, and
this is why the pow-
erful works are oper-

powerful works are operating in him. The for

ating in him.” 3 For
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L ; Tl
Hphs KpoThoo Tov " lwdvny EBnoev
He:foc‘l-lq havinpg la?d hold of the .:l'v:xl'u'r| bound

kai év guhari daréBeto B ‘H}?cp&c'x&:
and in prison he putoff through erodias

Ty yuvaika Pidimmou Tol &BeAgol  aldTol,
the woman of Philip the brother of him,
4 Breyev yap 6 ’ledvng adtd Ok

was saying for the John to him Not

ECeaTiv agol Exelv avmiv: 5 kal
it is lawful to you to be having her; and
Béheov altov  dmokTeivan  €poPrbn  Tov
being willing him to kill he feare the
SxAov & og mwpopiTnY  alTdv
crowd, because as prophet him
elxov. 6 Yeveaiolg 5¢
they were having. To birthday celebrations but
YEVOHEVOLG ol ‘Hpobou dpxioato 1

having come to be of the Herod danced  the

Buydr e ‘Hpwdidbog év 1@ top kol
d.a.l?:ghtre]g ofrlge gI(grodiasg in tk?; #uds and

ipECEY T ‘Hpeabn
she gave pleasure te t?te Herod, :
7 8Bev METE Spkou
from which [{fact]) with oath
Gupordynoey  adti  Solva <) £cv

he confessed to her to give which if ever

aitThonTot., 8 | 68  mpoPiPacBeioa
she might ask. The (one) but having been coached
umd Th TpOg alThig Adg  por, onaiv

by tpxg ';lr'\.'ot er of her Give tome, she issaying.

&8e  éml mivaik v kepariv  Tlwdvou Tol
here upon plate the head of John the
BomrmioTod. 9 kai AutrnBeig <]
Baptist, And having been grieved the
Baoretg Sid  ToUg Sproug kai  ToUg
king through the oaths and the (ones)
CUVOVOIKEI LEVOUS EkéNevoEy Bobfvea,
reclining with he commanded to be given,

10 kai TEPPOG dwexeﬁé}uc‘a\f "lawévny  év

and having sent  he beheaded John in
T puiakfi 11 ke véxo KEPaA
th?a q::rison? and war:]; bl'mpght tﬂe h“t’am‘lh
abrod &mi mivonet kad £880n TH  kopaoie,
of him upon platter and was given to the maiden,
kol  HVEYKEV T pntpl  adThg. 12 Ked
and she brought to %13 mother of her. And

TpooeAdOVTEG ol pabnrai alTol f‘épav
having come toward the disciples of him lifted up

0 mThpa kol EBogav aiTdv, kai  EABAvTEg
the corpse and buried him, and having come

MATTHEW 14:4—12

Herod had arrested
John and bound him
and put him away in
prison on account of
Hero'di-as the wife

of Philip his brother.
4 For John had been
saying to him: “It is
not lawful for you

to be having her.”

5 However, although
he wanted to kill him,
he feared the crowd,
because they took him
for a prophet. 6 But
when Herod's birthday
was being celebrated
the daughter of
Hero'di-as danced at
it and pleased Herocd
so much 7 that he
promised with an oath
to give her whatever

she asked. 8 Then

she, under her moth-
er’s coaching, said:
“Give me here upon

a platter the head of
John the Baptist.”

9 Grieved though he
was, the king out of
regard for his oaths
and for those reclining
with him commanded
it to be given;

10 and he sent and
had John beheaded in
the prison. 11 And
his head was brought
on a platter and given
to the maiden, and
she brought it to her
mother. 12 Finally
his disciples came

up and removed the
corpse and buried
him and came



MATTHEW 14:13—19

Gy yehav @ ‘lnool. 13 ’Akoloeag
they reported back to the  Jesus, Having heard

8 & ’Inoolg dvexdpnoev  2keiBev  év
but the Jesus withdrew from there in
Aol Eig Epnpov TéTIOV
boat into lonely place
Kot idiaw ke Groloavrtee  of
according to private [spot]l; and having heard the
Sxhot  fxorollnoav aitd® welf &md TV
crowds followed tohim afoot from the
TOAELV,
cities.
14 Kai eEeNBav €16ev oAby Sylov,

And having gone cout he saw much crowd,
kol tomAayyvioBn ém’ albroig ko EBepdmreucey
and he felt pity upon them and he cured
ToUg  dppdoTous - cdTév. 15 *Ogiog 5e
the sick ones of them. Of evening but

yevouévng wpooRABay altd of pabnTal
having occurred came toward to him the disciples
Aéyovteg “Epnuég domiv & témog ket R Gpa
saying Lonely is the place’ and the hour
1ién TapiABey:  &méAucov  Tolg  ExAoug,
already passed by; let loose off the crowds,
Tvo GmeABovTeg £l Tdg  KOpo

in order that having goneoff intqo thg vi]lggeqs
&yopdowav Eautolg Bpopota. 16 &
they might buy to themselves eatables, The

82 ’lnoolc  elmev  altolc  Ov eicy
but Jesus said to them Not xgeed
Exougy ameAbelv:  BdTe awToly  Guelg
they are having  to go off; give tothem You
dayeiv. 17 of 8¢ Aéyouclv bt
to eat. The (ones) but are saying to him

Od £xoNEY wde e pA mévre &prtoug kai
Not we are having here if not five loaves and

500 ixBloc. 18 & 8¢ elmev Oépere
two fishes. The {one) but said Be bearing
pot &8 adrolc. 19 kod keheloag

to me here them. And having commanded

ToUg OxMoug cuakMBivan  émi  ToD yéprou,
the crowds to recline upen the grass,

AaPov Toug mévte dproug kal Tolg Slo
having taken the five loaves and the two
ixB8dag, GvaPBAéyog elg  TOv  odpavdv
fishes, having looked up  into the heaven
eUAbynoey  kai KAGOOG ESwkev  TOIG
he blessed and  having broken hegave tothe

poBnTalc ToUg &pToug of &8 pabntod Tol
dzstﬂples the loaves the but giscpples to‘thqe

80

and reported to Jesus.
13 At hearing this
Jesus withdrew from
there by boat into a
lonely place for isola-
tion; but the crowds,
getting to hear of it,

| followed him on foot

from the cities.

14 Now when he
came forth he saw a
great crowd; and he
felt pity for them, and
he cured their sick
ones. 15 But when
evening fell his disci-
ples came to him and
said: “The place is
lonely and the hour is
already far advanced;
send the crowds away,
that they may go into
the villages and buy
themselves things to
eat.” 16 However,
Jesus said to them:
“They do not have to
leave: you give them
something to eat.”

17 They said to him:
“We have nothing here
but five loaves and
two fishes.” 18 He
said: “BriNG them
here to me.” 19 Next
he commanded the
crowds to recline on
the grass and took the
five loaves and two
fishes, and, looking
up to heaven, he said
a blessing and, after
breaking the loaves,
he distributed them to
the disciples, the dis-

ciples in turn to the

81
&xhoig. 20 kol Epayov  TAUTEG Kai
crowds. And theyate all (they) and

ExopTdobnoay, kai fpay Td TEpiooEloy
were satisAed, and they lifted up the abounding

TV  KAoopdTey Shbekar kodivoug TANPEIG.
of the fragments twelve haskets full.

21 ol 8¢ £oBiovreg fiocav  &wbpeg
The (ones) but eating were male persons
Gosl TevtokigXiAlol  XWpig  Yuvaik@v Kol
as it five thousand  apart from  women and
TronBicav. 22 Kai £0BEng
little boys. And immediately
NudyKaoEey ToUg pafntag  EuPrvon Qg
he compelied the  disciples to stepin  into

Tholov kot Tpodyew oUTov eig T Tépay,
boat and to goahead of him into the other side,

£0g ob dmroAlon Toug  ByAous.
until where he might letlcose off the crowds.
23 kol Gmorloag Toug  Syhoug
And having let loose off the crowds
£Rn el o 8pag
he went up into the mountain
Kot idlav Trpocelfactol.
according to private [spot] to pray.

agiog 8¢ YEVOUEWNG pévog fv
Of evening but having occurred alone he was

éket. 24 To 68 mholov  fidn oTadioug
there. The but boat already stadia
ToANOU gmd  ThHg  YAg &mEiyEY
many s from the éarth  was having off,
ooovifbpevoy  Omd Téy kupdTev, fv  ydp
eing tormented by the waves, was for
&vavTiog o] &vepog. 25 Tetdptn &¢
adverse the wind. To fourth but

UAQKT TAG wukTdg AABev Tpodg  adTolg
wa?‘.ch pepiod ofnt e night came toward them
meprmoTédy Emi v B&doaooav. 26 of  B&
walking about upon the sea. The but
pobnrai  i86vreg  alTdv Emi TrAg Bahdoong
disciples havingseen him upon the sea

mepiTatovTt  ETapaxbnoav  Aéyovteg  6TL
walking about were troubled saying that
déyvtaopd foTiv, kol &md  Tol  $oPou
Apparition it is, and from the fear

#kpafov. 27 e000g B8  ENdAnosv 6
they cried out. Atonce but spoke the
Inooiig  aUToig Aéycwv QapoElTE, gy

Jesus to them saying Be taking courage, 1

elprr pR  ¢poPeiobe. 28  dmoxpiBeig
am; 'not be vou fearing, Having answered

MATTHEW 14:20—28

crowds. 20 So

all ate and were
satisfied, and they
took up the surplus
of fragments, twelve
baskets full. 21 Yet
those eating were
about five thousand
men, besides women
and young children.
22 Then, without
delay, he compelled
his disciples to board
the boat and go ahead
of him to the other
side, while he sent the
crowds away.

23 Eventually, hav-
ing sent the crowds
away, he went up into
the mountain by him-
self to pray. Though
it became late, he was
there alone. 24 By
now the boat was
many hundreds of
yards away from land,
being hard put to it
by the waves, because
the wind was against
them. 25 But in the
fourth watch period
of the night he came
to them, walking over
the sea. 26 When
they caught sight of
him walking on the
sea, the disciples were
troubled, saying: “It
is an apparition!” And
they cried out in their
fear. 27 But at once
Jesus spoke to them
with the words: “Take
courage, it is I, have
no fear.” 28 In reply




MATTHEW 14:29—36

8 o nMNMétpog elmev adtd Kipie, el o e,
but the Peter said tohim Lord, if you are,
k€Aeugdv pe EABElv mpdg of émi T OBatar
command me {o come toward you upon the waters;

29 o) B¢ elmey *EADE. ke
the (one) but said Come. And

kaTaPag &md  Tod Twhoiouw [léTpog

having stepped down from the boat Peter

Teplemdnoey ml T& UBata ki AABev  mpog
walked about upon the waters and came toward
Tov *Inoodv. 30 PMmov B Tov Gveuov
the Jesus, Looking at but the wind

EpoPrifn Kol &pSdpevo
he became fea:rful. and ha\?ixg-ng I:1'.3.1~1:‘;ced
kororrovTileoBal  Expafev  Aéyav Kipie, odody
to sink he cried out saying Lord, save
ME. 31 edBéwg &e s} ’Inoolg
me, Immediately but the Jesus
ExTEivOg ™V elpa gmweAéPeto
having sirefched out the agd caughtﬁhold

abtol kai  Aéyel ot 'OAtydmIoTE,
of him . and. issaying tohim One with little faith,
eig: T  gdioraoag; 32 kol dvaPdvToiv
into what doubted you? And having stepped up
aUtéy el TO TAoiov #kdmowcev & Gveuos.
of them into the boat abated the @ wind.
33 ol 8¢ év T® Tholep Tpooeklvnoay
The (ones) but in the boat did obeisance
ait® Aéyovteg ‘AMBdg  Beol uide el
tohim saying ° Truthfully of God Son you are.
3¢ Kad  Sigmepdoovteg firBav  Eml TAv
And having got through they came upon the
yiiv eig Mevwnoapér.
earth into (Gennesaret.

35 kal £rmryvdvTeg adTov ol
And having recognized him the
&vBpeg ToU Témou éxelvou dméoTEidav

male persons of the place that sent off

£ig  OAnv TV TEPiXLPOV Ekeivny, Kol
into whole the surrounding country that, and
Tpoorveykay OUTQ TEUTag TOUG KOKGIG
brought toward him all the (ones) badly

Exovrag, 36 kai TropeEKGAOUV alToV
having, and they were enireating  him

Tva pdvov GyeovTor TOU
in order that only they might touch of the

kpogmédou  Tol ipatiou adtol: Kol
fringe ofthe  outer garment ofhim; and

oot fiwovTo Sigctfnoav.

asmany as touched were saved through.

82

Peter said to him:
“Lord, if it is you,
command me to
come to you over the
waters.” 29 He said:
“Come!” Thereupon
Peter, getting down
off the boat, walked
over the waters and
went toward Jesus.
30 But looking at
the windstorm, he
got afraid and, after
starting to sink, he
cried out: “Lord, save
me!” 31 Immediately
stretching out his
hand Jesus caught
hold of him and said
to him: “You with lit-
tle faith, why did you
give way to doubt?”
32 And after they got
up into the boat, the
windstorm abated.
33 Then those in the
boat did obeisance
to him, saying: “You
are really God’s Son.”
34 And they got
across and came to
land in Gennes'aret.
35 Upon recogniz-
ing him the men of
that place sent forth
into all that sur-
rounding country, and
people brought him
all those who were ill.
36 And they went
entreating him that
they might just touch
the fringe of his outer
garment; and all those
who touched it were

made completely well.

83

15 Téte mpooépxovtar T ‘Inool  &md
Then come toward the Jesus from

’lepocordpv  Papiociol  kai  ypappatelg
Jerusalem Pharisees and scribes

Myovteg 2 Aid Ti of podnTai
saying Through what the disciples

gou mapaPaivoucy v TapdBooiv  TAV
of you are overstepping the tradition of the

mpeoPuTépwy; ol  ydp vitrTovTan TéG

older men? Not for they are washing the
>§pr0:§ &Tav &pTov £oBlcov.

ands whenever bread they may eat.

3 & 5t = dmwokpifeig  elwev adTolg

The (one) but having answered said tothem

Aid i ked Opelg  mapoPalvere TV
Through what alsoe You areoverstepping the
£vTOARY TOU Beol B THY
commandment of the God through the

Tapdbooy  Opdv; 4 & y&p Bedg  elmev
tradition of You? The for God said

Tipa oV mwotépa kol TV UnTERQ,
Be honoring the father and the mother,
Kol ‘0 raxoloy®v TaTépa | pnTépa
and The (one) saying bad at father or mother

Bovérey  TeAeutdTer 5 Gpelg B Aéyete
to death let him decease; you  but aresaying
% &v el TG watpl A TH
Who likely mightsay tothe father or tothe
puntpi  Adpov o) [0 £E £pol
mother Gift which ifever outof me
&eeindig, 6 ol un TIUACEL  TOV

you might get benefit, not not he shall honor the
maTépa olTod' Kkal  AKupWooTE  TOV  Adyov
father of him; and vouinvalidated the word
Tol  Qeol 81 My  map&booiy  UpdV.
of the God through the tradition of vou.
T Umoxpitad, KoAQg £mpogrTeuaey Tepl Updv

Hypocrites, finely prophesied ahout vyou
Hooiae Mywv 8 ‘O Acdg  oltog  Toig
Isaiah saying The people this to the

yelheolv pe Tipg, 1 8% kopdla  alrtdv
lips me honors, the but heart of them
mwépprs  &méxel  &m’ épolt 9 pamy &
far holds off from me; in vain but
ctBovtad pe, Si18dokovreg Si8aokaiiog
they are revering me, teaching teachings
SvTEApaT SvBpdmoav, 10  Kai
commands of men. And

TwpookaAsoduevog Tov SxAov  ElmEv  adTolg
having called toward the crowd hesaid tothem

MATTHEW 15:1—10

1 Then there came
to Jesus from
Jerusalem Pharisees
and scribes, saying:
2 “Why is it your
disciples overstep
the tradition of the
men of former times?
For example, they do
not wash their hands
when about to eat a
meal.”

3 In reply he said
to them: “Why is it
you also overstep the
commandment of God
because of Your tradi-
tion? 4 For example,
God said, ‘Honor
your father and your
mother’; and, ‘Let him
that reviles father
or mother end up in
death' & Butb you
say, ‘Whoever says to
his father or mother:
“Whatever I have by
which you might get
benefit from me is a
gift dedicated to God,”
6 he must not honor
his father at all’ And
so YOU have made the
word of God invalid
because of YOUR
tradition. 7 You
hypocrites, Isaiah
aptly prophesied
about you, when he
said, 8 ‘This people
honors me with their
lips, yet their heart is
far removed from me.
9 It is in vain that
they keep worshiping
me, because they
teach commands of
men as doctrines.””
10 With that he
called the crowd near

and said to them:



MATTHEW 15:11—19

*AkoUETE Kkl QuViETE 11 o0
Be you hearing and be comprehending; not
O eloepxbpevoy el Td oTdua kovol
the (thing) entering into the mmilth defiles
Tov GvBpwtroy, GAA& ™ EKTTOPEVOPEVOV
the man, but the (thing) coming forth
£k ToU OTOPXTOG TOUTO Kool Tov
out of the mouth this (thing) defiles the
&vBpwov.
man.
12 Tére TpoTeABOVTEG ol  pofnToi
Then  having come toward the disciples

Myouow aitg  Oldag &1 ol Qaploaiol
are saying to him Know you that the Pharisees

dxoﬁauvrea TOv  Adyov EokavboAiofnoav;
having hear the word were stumbled?

13 ) 58  dmokpiBeig  elmev [aoa
The (one) but having answered said Every
guteicr  fiy  odk EpUTeuoey & TraTh ou
plant which not q;)]an.ted the Fatme c#me
& olpdviog Exkpillwbioetar. 14 &opeTe
the heavenly wiﬁge ugrooted. You l‘ztgooff
avtols TupAoi  elov  dBnyoit  Tuphdg  6E
them; blind they are guides; blind (one) but
TUPAOY Ecv o8Ny AugpdTepot el
blind (one) ifever he ms.yygr&'ide. pzuthp intqo
PéBuvov megolvran. 15 'AmoxkpiBeic 88 &
pit will fall, Having answered but the

MNétpog  elmev  adt® Ppdaooy Ay TRV
Peter said to him Make plain a:uus me
mapaBoriv. 16 o 8¢ elmev *Axunv kai

parable. The (one) but said Point also
Opeig ) dolvetol éote; 17T oU
YOou without comprehension are vou? Not

VOETTE 811 Tav TO EICTTOPEUOUEVOV

aware are you that everything the entering

eic 1¢ oToux elg THY KolAiav wpel kel
into the mouth into the belly pasg.(esglong and
elg doedpdva ExPaireTa; 18 T& 5¢
into sewer isthrownout? , =~ The (things) but

éxTropeudpEva €k TOD OTOpaTOG  ék  TAG
coming forth outof the mouth cut of the
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“Listen and get the
sense of it: 11 Not
what enters into
[his] mouth defiles a
man; but it is what
proceeds out of [his]
mouth that defiles a
man.”"

12 Then the
disciples came up
and said to him: “Do
you know that the
Pharisees stumbled
at hearing what you
said?" 13 In reply
he said: “Every plant
that my heavenly
Father did not plant
will be uprooted.

14 LeTr them be. Blind
guides is what they
are. If, then, a blind
man guides a blind
man, both will fall
into a pit." 15 By
way of response Peter
said to him: “Make
the illustration plain
to us,” 16 At this he
said: “Are you also yet
without understand-
ing? 17 Are you not
aware that everything
entering into the
mouth passes along
into the intestines and
is discharged into the
sewer? 18 However,
the things proceeding
out of the mouth
come out of the heart,
and those things
defile a man. 19 For
example, out of the
heart come wicked
reasonings, murders,
adulteries, forni-

kapdlag EEEpxeTaL, KAKETVE Kool Tov
heart comes out, and those (things) defiles the
avBpomov, 19 ék o i kapdia
man. Out of .Yme mg F::au*t y
éEépyovton  Siadoylopol  mTovnpoi, odvol,
come out reasonings wicked, murders,
Hotxelal, Tropvelat, Khotad,
adulteries, fornications, thieveries,

cations, thieveries,
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yeuBopapTupicn, Pracenuict. 20 Tt EOTIV

false testimonies, blasphemies. These is
T& kowolvTta Tov &vBpamov, TO &
the (things) defiling  the man, the but

GviTrToIg epolv  gayely o0 kowol Tov
to unwashed >i‘n‘mds to eat not defiles the

&vBpoyov.
man.

21 Keai EEeNBov tkeibey & 'Inoolg
And having gone out from there the Jesus
Guexopnoey Elg T& pE TOpou kai ZiB@vog.
wi)t(hc‘i:’r'lw lnt‘i the gall?tg of Tyre and of Sidon.

22 Kol iBod ywi Xovovaia &md Ty opiav
And look! woman Canaanite from the regions

#xeivav  EeNfoloa #kpalev Myouoa
those having come out was crying out saying
= pe, kUpie uldg  Aaueis A
Have mercy on Ine, Lord Son of David; the
BuydT ou KOKAG Scu poviLerat.
da\!ghtge t!Jf me badly is demonized.
23 ] &8 oUk &mekpifn adth Adyov.

The (one) but mnot answered toher word.
kol TpoceAOoVTEG of poabnted  alTod

And having come toward the disciples of him

fipdrowy  alTdv AéyoyTeg "AttéAugoy adtiv,
were requesting him saying Let loose off her,

&t kpalet émigfey  Audv.
because she keeps crying out behind us.
24 & Be &moxpiBeig glmey  Ouk

The (one) but having answered said Not
gmreotéhny el pny el T& mwpoPoTa
I was sent off if not into the sheep

&mohwhoTa  ofkou ’[o’ﬁdﬁ)\. 25 f
having been lost of house of Israel. The {one)

82 éABoloa TTPOCEKUVEL alté Aéyouoo
put having come was doing obeisance to him saying

T
the (ones)

Kipie onBel or. 26 & 5e
Loen, beﬂ Beiping Pl The (one)  but

&rokpiBeic  elmev OUx ot kahov  AcPeiv
having answered said Not is fine to take

<dv &prov Thv  Tékvew kol Padeiv TOIG
the bread ofthe children and tothrow tothe
kuvapiolg. 27 ] §& elmev Nai, kipig,
little dogs. The [woman] but said Yes, Lord,
kad  ydp T& kwépia EoBie  Gmd TV
also for the Ilittledogs iseating from the
gixicov TV mUTTOVTRY Gmd TAG Tpatelng
crumbs the (ones) falling from the table

T6v  kupiev altdv. 28 Téte  dmokpiOeig
of the lords of them. Then having answered

false testimonies, blas-
phemies. 20 These
are the things defiling
a man; but to take a
meal with unwashed
hands does not defile
a man.”

21 Leaving there,
Jesus now withdrew
into the parts of Tyre
and Si'don. 22 And,
look! a Phoeni‘cian
woman from those
regions came out and
cried aloud, saying:
“Have mercy on me,
Lord, Son of David.
My daughter is badly
demonized.” 23 But
he did not say a word
in answer to her. So
his disciples came up
and began to request
him: “Send her away,;
because she keeps
crying out after us.”
24 In answer he said:
“I was not sent forth
to any but to the lost
sheep of the house
of Israel.” 25 When
the woman came she
began doing obeisance
to him, saying: “Lord,
help me!” 26 In
answer he said: “It is
not right to take the
bread of the children
and throw it to little
dogs.” 27 She said:
“Yes, Lord; but really
the little dogs do eat
of the crumbs falling
from the table of their

masters.” 28 Then
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& ’Inoolg elmev alth "Q  ydvau £y &N
the .Teausq said to hglr o] Joman', '-lg‘ll',eatrI

oou B mwiomng evnon T got O
of you the faith; le.rit p‘lagpen to you ag

BéAeic. ko &0 BuydT
you are wﬁting, And was hegled ﬂ:'e dazght?zg
alThG &mo Thg Gpag Ekeivng.
of hg:; from tﬂg h‘?mxg tha?.q

29 Kai ReTaPdg £keTBey <]
And  having gone across  from there the

'Incols AABev mapd Tyv 8dAacoav -rﬁls
of t

Jesus came beside the sea
FaAdaiog,  kai GvaPdc elg T
Galilee, and having gone up into the

bpog gxdbnto  #xkel. 30 kol wpooRABov
mountain was sitting there. And came toward

alTd Bxhol ToAhol Exovreq ped’  EauTdv
him crowds many having with themselves

xwAolg,  kudolg,  TugpAol KwpoU Ko
lame, maimed, b?ind, S o:iu.?"nh.qr and

trépoug TToAAoy ki Epwpav alTod
different (ones) many,q' and thfyqéast themq

map& Tolg mébag altol, kai £Bepdmeucev

beside the feet of him, and he cured
autoug: 81 dote Tov Sxhov Baupdoal
them; as-and the crowd to feel wonderment
BAérovTag KoUs Aarolvrag  kai
seeing dumb (ones) speaking and
yewholg wepimatolvrag  kal TUPACUG
lame (ones) walking and  blind (ones)

BAémovtag kai  E66Eacav  Tov Bedv lopadh.
seeing; = and they glorified the God of Israel,
32 'O B¢ 'Inoolg mpookaheoduevog Tol

The but Jesus having called towar%l theq

pabnrtag abtol elmev ZmAayyvifopon #mi Tov
disciples of him said TIam feeling pity upon the

Sxhov 8 Aol épat  TPET
crowd, because ﬂlpea?iy ﬁga;’s tgreg
TPOTHEVOUTTY Hoi Kai olk

they are remaining toward to me and not
Exouaiy Tl DAy QT Kol
they are having what they might eat; and

dmohloat  adtols vAoTeElg ol BN,

to let loose off  them fasting not Iam willing,
TOTE EkALBGO IV v T 684.

K

not atany time they might give out in the way.

38 kai Myouvow altd ol pobntai  MéBev
And are saying to him the disciples From where

Auiv  év Epnpic &prol  TogolTol  GoTe
tous in lonely place loaves $0 many as-and
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Jesus said in reply

to her: “O woman,
great is your faith;
let it happen to you
as you wish.” And her
daughter was healed
from that hour on.

29 Crossing country
from there, Jesus
next came near the
sea of Gal'ilee, and,
after going up into
the mountain, he
was sitting there,

30 Then great crowds
approached him,
having along with
them people that were
lame, maimed, blind,
dumb, and many
otherwise, and they
fairly threw them at
his feet, and he cured
them; 31 so that the
crowd felt amazement
as they saw the dumb
speaking and the
lame walking and the
blind seeing, and they
glorified the God of
Israel.

32 But Jesus called
his disciples to him
and said: “I feel pity
for the crowd, because
it is already three
days that they have
stayed with me and
they have nothing
to eat; and I do not
want to send them
away fasting. They
may possibly give
out on the road.”

33 However, the
disciples said to him:
“Where are we in this

lonely place going to
get sufficient loaves

87 MATTHEW 15:34—16:3

yoptdoan GxAov Toogoltov; 34 kal  Aéyel

to satisfy  crowd so much? And issaying
alToig [ *Inooig Méooug &pToug
1o them the Jesus How many loaves
EXETE; ol 14 elmav

are having vou? The (ones) but said

‘Emrd, kai Shiya i )iﬁ OB, 35 kal
Seven, and few little fishes. And
TapayyeiAa 16 ExAw dvaregEV
hav‘:i’ngg,rdereg tothe crowd to fall backward
gmi ™y Av 36  ElaPev TOUG
upon tﬂe e‘;?t.h he took the
ETTA &pTou kai  Toug  ixBlag  kai
seven loavesg and the fishes and
elxapioTioag Ekhaoev kai  E8{Bou TOlg

having thanke he broke and was giving tothe

abntaig ol B¢ abntal  Tolg  6xAoig.
ll*;.isc:i?;lesq the but giaclgles to the crowds.

37 kai Epayov Tévteg kol Eéxoptaoinoav,

And ate all (they) and were satisfied,
kai  TO  TEPICTETOY TRV KA TV
and the abounding of the fragments

av £ agupibag
they]}ﬁted up seven provision baskets
38 ol 5¢ toBiovreg foav TeTpakiay Mol
The (ones) but eating = were four thousand
&vbpeg X0pig  yuvaikdv kai Tondicv.
male persons apart from women and little boys.
39 Kai dmohloag ToUg Syhoug £vERn
And having let loose the crowds he stepped in
el & mholov, kai HABev elg Td  Gpax
ini the Dboat, and came into the regions
Mayabav.,
of Magadan.

APEIG.
T

1 Kai  mpooceABbvTeg ol ®apioaiot kal
And having come toward the Pharisees and
TabSoukaior meipdlovteg EmnpadToay  adTOV
Sadducees tempting reqguested upon him
onuelov  éx  Tol olpavold emBeifon adtols.
sign out of the heaven todisplay tothem.

2 o} 8¢ dmokpiBelg  elmrey  alTolg
The (one) but having answered said to them
"Oyia EVOMEVNG AEYETE
[[EJ[f e\l#anhgmg hng'rinz cglccurlred You are saying
EuSic, TUPP&LEL &p O  oUpavédg
Fair weather, is r%-red ¥or the heaven;

3 kal wpwi TAuEpoV  XEIMGY, Tuppdlel
and at mgrning '?oday wlnter,‘ is Ere-red
& otuyvdloy 6  olpovdg. TO  pév
Eorp gloom;-looking the heaven. The indeed

to satisfy a crowd of
this size?” 34 At this
Jesus said to them:
“How many loaves
have you?" They said:
“Seven, and a few
little fishes.” 35 So,
after instructing the
crowd to recline upon
the ground, 36 he
took the seven loaves
and the fishes and, af-
ter offering thanks, he
broke them and began
distributing to the
disciples, the disciples
in turn to the crowds.
3% And all ate and
were satisfied, and as
a surplus of fragments
they took up seven
provision baskets full.
38 Yet those eating
were four thousand
men, besides women
and young children.
39 Finally, after send-
ing the crowds away,
he got into the boat
and came into the
regions of Mag'a-dan.

1 Here the
Pharisees and
Sad